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Non ci sono sfide che i paesi più in difficoltà 
affrontano attendendo aiuti  e risorse altrui, 
ci sono piuttosto esigenze globali che richie-
dono interventi e soluzioni globali. La coope-
razione internazionale allo sviluppo, intesa 
come strumento per promuovere conoscen-
za, lavoro, innovazione e benessere, rientra 
tra queste. Con la forza di questa convinzio-
ne dal 2019 Fiera Roma investe su questo 
settore e lavora al progetto di Codeway Expo, 
una manifestazione dedicata alla coopera-
zione allo sviluppo con un focus particolare 
al ruolo che vi rivestono le imprese e i priva-
ti. La manifestazione, organizzata da Fiera 
Roma e Internationalia, con la partnership di 
The European House Ambrosetti, è realizzata 
con il supporto di Camera di Commercio di 
Roma e Regione Lazio, il patrocinio di MAECI, 
AICS e CNR e in collaborazione con UNOPS, 
ICE-ITA ed Enterprise Europe Network (EEN).
La cooperazione internazionale ha assistito 
a vari cambiamenti negli ultimi anni. Quello 
che una volta era unicamente un quadro bi-
laterale tra attori e stakeholder tradizionali 
incorpora oggi, assieme alla società civile e 

There are no challenges that the countries 
most in difficulty face by waiting for aid 
and resources from others, there are rather 
global needs that require global interventions 
and solutions. International cooperation 
for development, understood as a tool to 
promote knowledge, work, innovation and 
well-being, is one of these. With the strength 
of this conviction, from 2019 Fiera Roma is 
investing in this sector and working on the 
Codeway Expo project, an event dedicated 
to development cooperation with a special 
focus on the role played by the private sector. 
The event, organised by Fiera Roma and 
Internationalia, with the partnership of The 
European House Ambrosetti, is realised with 
the support of the Chamber of Commerce of 
Rome and the Lazio Region, the patronage 
of the Ministry of Foreign Affairs and 
International Cooperation, the Italian Agency 
for Development Cooperation and the 
National Research Council (CNR), and in 
collaboration with the United Nations Office 
for Services and Projects (UNOPS), ICE-ITA 
and Enterprise Europe Network (EEN).

Cooperazione, sviluppo e imprese
Cooperation, development & business
di Fabio Casasoli, Amministratore unico di Fiera Roma
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alle istituzioni multilaterali, il decisivo coin-
volgimento di attori privati. 
Ciò si realizza anche offrendo nuovi ambiti di 
azione ai Paesi  emergenti: questi ultimi di-
ventano allo stesso tempo beneficiari e mo-
tori di  uno sviluppo sostenibile che li vede 
sempre più protagonisti.    
È proprio da qui che prende le mosse Co-
deway Expo, la piattaforma creata per riunire 
tutti gli attori del mondo della cooperazione 
internazionale sotto un unico tetto, fornendo 
strumenti di sostegno al ruolo delle imprese 
nell’ambito della strategia italiana ed euro-
pea di aiuto allo sviluppo. Dal Piano Mattei 
al Global Gateway, dalla transizione energe-
tica agli ESG, passando per i cambiamenti 
climatici e il futuro di settori chiave come 

l’agribusiness e il sanitario: sono i principali 
temi sui quali si confronteranno nei tre gior-
ni della manifestazione Istituzioni politiche 
e finanziarie, aziende, organizzazioni della 
società civile, organismi internazionali, enti 
locali e università. Oltre alla parte espositi-
va e a quella convegnistica, poi, l’edizione di 
quest’anno prevede momenti e spazi dedica-
ti al Financing e al Procurement. Per quanto 
riguarda il Financing, verranno pubblicizzate 
le opportunità di finanziamento esistenti e 
dedicate al mondo della Cooperazione da 
parte dalle principali Istituzioni Finanziarie 
Internazionali, come Banca Mondiale, Banca 
Europea degli Investimenti o Cassa Depositi 
e Prestiti. Per il Procurement si fa riferimento 
allo spiegare a tutti le modalità con cui parte-
cipare alle gare internazionali per le forniture 
nei grandi progetti di cooperazione. Uno spa-
zio dedicato sarà poi lasciato alle imprese 
che in un’apposita area Pitch avranno la pos-
sibilità di presentare a una platea del tutto in 
target i propri prodotti o servizi pensati per 
la cooperazione internazionale. Le sfide che 
in questi anni minacciano il mondo hanno 
bisogno del contributo di tutti e di un nuovo 
modo di fare cooperazione. Codeway Expo si 
propone come luogo di incontro per trovare 
insieme le risposte e le strade da seguire.

International cooperation has witnessed 
several changes in recent years. What was 
once solely a bilateral framework between 
traditional actors and stakeholders now 
incorporates the decisive involvement of 
private actors alongside civil society and 
multilateral institutions.
This is also achieved by offering new spheres 
of action to emerging countries: the latter are 
becoming both beneficiaries and drivers of a 
sustainable development in which they are 
increasingly playing a leading role. 
It is precisely from here that Codeway Expo, 
the platform created to bring together all 
the players in the world of international 
cooperation under one roof, takes its 
cue, providing tools to support the role 
of companies in the Italian and European 
development aid strategy. From the Mattei 
Plan to the Global Gateway, from energy 
transition to ESG, passing through climate 
change and the future of key sectors such 
as agribusiness and healthcare: these 
are the main topics on which political and 
financial institutions, companies, civil society 
organisations, international bodies, local 
authorities and universities will be debating 
during the three-day event.
In addition to the exhibition and conference 
part, this year's edition also includes 
moments and spaces dedicated to Financing 
and Procurement. As far as Financing 
is concerned, the existing financing 
opportunities dedicated to the world of 
Cooperation for development by the main 
International Financial Institutions such as 
the World Bank, the European Investment 
Bank or Cassa Depositi e Prestiti, will be 
publicised. For Procurement, the ways 
to participate in international tenders for 
supplies in major cooperation projects will be 
explained.
Space will also be left for companies, which in 
a special Pitch area will have the opportunity 
to present their products or services designed 
for international cooperation to a target 
audience.
The challenges that threaten the world in 
recent years need everyone's contribution and 
a new way of doing cooperation. Codeway 
Expo proposes itself as a meeting place to 
find answers and ways forward together.

Il settore privato può 
essere protagonista nella 
cooperazione allo sviluppo
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Una nuova e diversa Africa, che è già nata ed 
è in pieno concreto sviluppo, richiede un nuo-
vo e diverso approccio ai problemi mondiali, 
con una diversità i cui contenuti esatti si pre-
ciseranno soltanto nel corso di questi anni. 
Richiede soprattutto che si proceda in fretta 
a rivedere caratteristiche e finalità dei pro-
grammi di collaborazione, a cui sarà neces-
sario dare maggiore flessibilità per adattarli 
con rapidità ed efficienza ai cambiamenti di 
quelle economie e di quelle società.
L’esigenza è stata avvertita, e se ne è avuta 
profonda eco, nei numerosi vertici e incon-
tri fra Paesi emergenti e Paesi più avanzati, 
che hanno proposto analisi congiunte delle 
principali urgenze. Nei mesi scorsi anche 
l’Italia ha organizzato uno di questi incontri 

A new and different Africa, which has 
already been born and is in the midst of 
concrete development, requires a new and 
different approach to global problems, with 
a diversity whose exact content will only 
become clear in the course of the following 
years. Above all, it requires a rapid review 
of the characteristics and aims of the 
cooperation programmes, which will need 
to be given greater flexibility to adapt them 
quickly and efficiently to the changes in 
those economies and societies.
The need has been felt, and has been 
deeply echoed, at the numerous summits 
and meetings between emerging countries 
and more advanced countries, which have 
proposed joint analyses of the main urgent 

Nuove priorità per la cooperazione
allo sviluppo
New priorities for development
cooperation

— Introduction

A
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presentando quelle che appaiono come le 
premesse per un nuovo indirizzo – politico e 
metodologico – della cooperazione con i Pa-
esi africani. Un nuovo indirizzo - sintetizzato 
nel Piano Mattei - che sembra in sintonia con 
le priorità della nuova Africa e che riconosce 
che lo “sviluppo economico” costituisce il ful-
cro di un’azione capace di costruire il futuro, 
di creare occupazione e di mobilitare risorse 
capaci di produrre benessere, innovazione e 
prosperità. Questo orientamento vedrebbe 
intervenire da protagonista anche e soprat-
tutto il settore privato come elemento quali-
ficante della cooperazione. Va da sé che una 
cooperazione orientata a sostenere lo svilup-
po economico dei Paesi partner non può non 
tenere conto delle fondamentali necessità 
di quei Paesi, fornendo loro i contributi ne-
cessari per soddisfarle. Riconoscendo cioè 
che le esigenze prioritarie del continente 
sono adesso la realizzazione delle principali 
infrastrutture, la formazione e lo sviluppo in-
dustriale, rappresentato soprattutto dalle più 
valide delle startup espressioni della vitalità 
e creatività dell’imprenditoria locale.
In campo infrastrutturale, la Cina ha ricono-
sciuto forse prima degli altri le nuove priorità 
africane e ha offerto piani di investimento 
sempre più importanti. Sotto forma di crediti 
(trasformatisi però rapidamente in strumenti 
di dipendenza economica e politica), Pechino 
ha sostenuto la realizzazione di opere pub-
bliche e soprattutto di infrastrutture fisiche 
di significativo impatto sullo sviluppo quali 
strade, ferrovie, porti e aeroporti. Nel 2022 
anche l’Unione Europea ha avvertito questa 
necessità e ha varato – quasi a contrastare 
l’iniziativa cinese e rivolgendosi a tutti i Pa-
esi emergenti e non solo a quelli africani – 
quel grande programma di investimenti noto 
come Global Gateway. Con tale decisione 
l’Unione Europea si è impegnata fra l’altro a 
concentrare i suoi interventi in cinque settori 
principali: digitale, clima ed energia, trasporti, 
salute e istruzione.
Appare evidente, in conclusione, che oggi, 
per proseguire nel percorso di sviluppo, l’Afri-
ca necessiti soprattutto di quote significative 
e crescenti di investimenti e di collaborazioni 
tecnologiche avanzate e adeguate ai propri 
bisogni. Solo alcuni mesi fa il presidente 
dell’Unione Africana ha ricordato che il con-

issues. In recent months, Italy too has 
organised one of these meetings, presenting 
what appear to be the premises for a new 
direction - political and methodological - of 
cooperation with African countries. A new 
direction - summarised in the Mattei Plan - 
that seems to be in tune with the priorities 
of the new Africa and which recognises 
that 'economic development' is the fulcrum 
of an action capable of building the future, 
creating employment and mobilising 
resources capable of producing wellbeing, 
innovation and prosperity. This orientation 
would also and above all see the private 
sector play a leading role as a qualifying 
element of cooperation.
It is obvious that Development cooperation 
geared towards supporting the economic 
development of partner countries cannot 
fail to take into account the fundamental 
needs of those countries, providing them 
with the contributions needed to satisfy 
them. In other words, we have to recognise 
that the continent's priority needs are now 
the construction of the main infrastructure, 
training and industrial development, 
represented above all by the most valuable 
of start-ups, expressions of the vitality and 
creativity of local entrepreneurship.
In the field of infrastructure, China has 
perhaps recognised Africa's new priorities 
earlier than others and has offered 
increasingly important investment plans. 
In the form of credits (which quickly 
turned into instruments of economic and 
political dependence), Beijing supported 
the construction of public works and 
especially physical infrastructure with a 
significant impact on development such 
as roads, railways, ports and airports. In 
2022, the European Union also felt this need 
and launched - as if to counter the Chinese 
initiative and addressing all emerging 
countries and not only African ones - a large 
investment programme known as Global 
Gateway. With this decision, the European 
Union committed itself, among other things, 
to concentrate its interventions in five 
main sectors: digital, climate and energy, 
transport, health and education.
It seems clear, in conclusion, that today, in 
order to continue on the path of development, 
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tinente dispone di forza lavoro, di terra e di 
risorse minerali in grande abbondanza, men-
tre continua a essere privo di infrastrutture 
basilari – comprese quelle nel settore indu-
striale, indispensabile per la trasformazione 
in loco delle risorse naturali disponibili – e 
soprattutto dei capitali necessari per realiz-
zarle. Ricordiamo che le carenze in campo 
infrastrutturale comprendono anche quelle in 
materia di centri e istituzioni di ricerca e di 
sviluppo tecnologico malgrado i grandi pro-
gressi registrati in questi anni.
Alberto Majocchi ricorda nel suo recentissi-
mo L’Europa di domani che «secondo le sti-
me del G20 gli investimenti infrastrutturali 
necessari in Africa nel periodo fino al 2040 
è di 6 trilioni di dollari». Cioè 6 mila miliardi 
di dollari! Si parla d’altra parte sempre più 
diffusamente di un investment gap misurato 
andando oltre il solo settore infrastrutturale 
e che pone con particolare evidenza il pro-
blema della mobilitazione di così rilevanti ri-
sorse finanziarie. Non ci sono dubbi sul fatto 
che una tale mobilitazione richiede la colla-
borazione di un’ampia platea di protagonisti, 
non solo degli Stati africani stessi ma anche 
dei privati investitori e delle istituzioni pub-
bliche nazionali e internazionali chiamate a 
sostenerne le iniziative. Sono in primo luogo 
i Paesi africani ad avere la responsabilità di 
offrire le condizioni migliori di sostenibilità e 
di successo agli investitori chiamati a contri-
buire con i loro capitali e con il loro lavoro alla 

Africa needs, above all, significant and 
growing shares of investment and advanced 
technological partnerships adapted to its 
needs.
Only a few months ago, the president of the 
African Union recalled that the continent 
has labour, land and mineral resources in 
great abundance, while it continues to lack 
basic infrastructures - including those in the 
industrial sector, which are indispensable 
for the on-site processing of the available 
natural resources - and above all the capital 
needed to build them. Let us recall that the 
shortcomings in the area of infrastructure 
also include those in the area of research 
and technological development centres 
and institutions, despite the great progress 
made in recent years.
Alberto Majocchi recalls in his very recent 
L'Europa di domani that "according to G20 
estimates, the infrastructure investment 
needed in Africa in the period up to 2040 
is 6 trillion dollars". That is 6 trillion dollars! 
On the other hand, there is more and 
more talk of an investment gap measured 
beyond the infrastructure sector alone, 
which particularly highlights the problem 
of mobilising such considerable financial 
resources.
There is no doubt that such mobilisation 
requires the collaboration of a wide range 
of players, not only the African states 
themselves but also private investors 
and the national and international public 
institutions called upon to support their 
initiatives. It is first and foremost the African 
countries that are responsible for offering 
the best conditions for sustainability and 
success to the investors called upon to 
contribute their capital and labour to the 
realisation of initiatives capable of creating 
employment and wealth in the countries 
where they will be employed. It will therefore 
be the African countries that will have to 
equip themselves as a matter of priority with 
Institutions capable of guiding investments 
and providing them with every possible 
protection until their objectives are optimally 
achieved.
The need to improve the local legal and 
administrative framework as a prerequisite 
for encouraging foreign operators is 
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realizzazione di iniziative capaci di creare oc-
cupazione e ricchezza nei Paesi dove saran-
no impiegati. Saranno quindi i Paesi africani 
a doversi dotare con priorità degli organismi 
capaci di orientare gli investimenti e di forni-
re agli stessi ogni possibile protezione fino 
al raggiungimento ottimale dei loro obiettivi.
La necessità di migliorare il quadro legale e 
amministrativo locale come condizione im-
prescindibile per incoraggiare operatori stra-
nieri è riconosciuta sempre più da tutti i prin-
cipali attori, ricordando in particolare le prese 
di posizione dell’Ue, della Banca mondiale, 
della Banca africana di sviluppo, dell’Unido 
(l’organizzazione Onu per lo sviluppo indu-
striale), dell’Idlo (Organizzazione internazio-
nale di diritto per lo sviluppo), e dell’Uncitral 
(la Commissione Onu per il diritto commer-
ciale internazionale). Una necessità sempre 
più avvertita anche sul terreno, dove si mol-
tiplicano gli esempi di governi che cercano 
di dotarsi di strutture specializzate nella 
promozione dello sviluppo attraverso la for-
nitura di servizi che facilitano l’apertura e il 
successo di nuove attività economiche e 
commerciali. Si tratta di servizi complessi 
di lenta, laboriosa e difficile operatività che 
richiedono personale specializzato per una 
gestione efficiente, accompagnato da ade-

A
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guati sistemi normativi e regolamentari per la 
loro protezione. Nel vasto articolarsi di questi 
servizi spiccano quelli dedicati a proteggere 
gli operatori dai rischi politici (ricorrendo so-
prattutto a sistemi assicurativi) e quelli che 
individuano fin dall’inizio le più efficienti e 
convenienti modalità per risolvere eventuali 
controversie che possano ritardare o impedi-
re l’ordinato sviluppo dell’impresa.
Se la cooperazione non può che solo limita-
tamente contribuire a fornire i finanziamenti 
necessari a colmare l’investment gap di cui 
abbiamo parlato, può invece essere il vero 
protagonista dell’azione necessaria per pro-
muovere flussi adeguati di investimenti a ga-
ranzia di un progressivo e continuo sviluppo 
di quei Paesi. Si può anzi dire che questa e 
non altre è la finalità ottimale di un moderno 
programma di cooperazione allo sviluppo.
Altrettanto necessario sembra aggiungere 
che la formazione per il personale dei centri 
di promozione dello sviluppo – e di quello in 
qualsiasi veste coinvolto nella gestione dei 
programmi di collaborazione economica e 
commerciale – dovrebbe essere rivolta ad 
allenare non solo all’utilizzo dei più moderni 
e consolidati strumenti giuridici di arbitrato 
e mediazione ma anche all’utilizzo duttile e 
perspicace di quelli meno formali ma a volte 
più utili a favorire la continuazione, lo svilup-
po e il successo dell’iniziativa programmata. 

increasingly recognised by all the major 
players, with the European Union, the World 
Bank, the African Development Bank, the 
UN Industrial Development Organization 
(UNIDO), the International Development Law 
Organization (IDLO), and the UN Commission 
on International Trade Law (UNCITRAL) all 
taking positions in this regard. A need that 
is also increasingly felt on the ground, where 
examples are multiplying of governments 
seeking to equip themselves with specialised 
structures to promote development through 
the provision of services that facilitate the 
opening and success of new economic and 
commercial activities. These are complex 
services that are slow, laborious and difficult 
to operate and require specialised personnel 
for efficient management, accompanied by 
appropriate legal and regulatory frameworks 
to protect them.
Prominent in the vast array of these services 
are those dedicated to protecting operators 
from political risks (mainly by resorting to 
insurance systems) and those that identify 
the most efficient and cost-effective ways 
to resolve any disputes that may delay or 
impede the orderly development of the 
business.
While cooperation can only make a limited 
contribution to providing the financing 
necessary to bridge the investment gap 
we have talked about, it can instead be the 
real protagonist of the action needed to 
promote adequate flows of investment to 
guarantee the progressive and continuous 
development of those countries. Indeed, 
it can be said that this and no other is the 
optimal purpose of a modern development 
cooperation programme.
IIt seems equally necessary to add that the 
training required for the staff of development 
promotion agencies - and for those who, in 
any capacity, are involved in the management 
of economic and commercial cooperation 
programs - should be aimed at training them 
not only in the use of the more modern and 
established legal instruments of arbitration 
and mediation, but also in the flexible and 
discerning use of those less formal but 
sometimes more useful in promoting the 
continuation, development and success of 
the planned initiative. 
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A Codeway Expo 2024, Africa ma non solo
La cooperazione internazionale allo svi-
luppo ha assistito a vari cambiamenti 
negli ultimi anni. Quello che una volta 
era unicamente un quadro bilaterale tra 
attori e stakeholder tradizionali incorpo-
ra oggi, assieme alla società civile e alle 
istituzioni multilaterali, il decisivo coin-
volgimento di attori privati. Ciò si realizza 
anche offrendo nuovi ambiti di azione ai 
Paesi emergenti: questi ultimi diventano 
nel contempo beneficiari e motori di uno 
sviluppo sostenibile che li vede sempre 
più protagonisti. Da questi presupposti 
nasce Codeway Expo, la piattaforma cre-
ata per riunire gli attori più importanti del 
mondo della cooperazione internaziona-
le sotto un unico tetto. L’obiettivo è for-
nire strumenti di sostegno e stimolo al 
ruolo delle imprese (pubbliche e del set-
tore privato) nell’ambito della strategia 
italiana ed europea di aiuto allo sviluppo. 
Ovviamente, parlando di cooperazione 
allo sviluppo il cuore di questa azione 
è l’Africa. Ma le stesse dinamiche sono 
ravvisabili anche negli altri contesti in cui 
la cooperazione opera: dall’America Lati-
na, all’Asia e al Medio oriente, passando 
anche per alcuni Paesi europei. 
Codeway è articolata su alcuni macro-te-
mi, in particolare salute/sanità, agrifood 
e sicurezza alimentare, infrastrutture, 
transizione ecologica, formazione e nuo-
ve generazioni. E si propone di facilitare 
la nascita di nuovi business nell’ambito 
dei programmi di cooperazione interna-
zionali. Nel corso dei tre giorni si potrà 
partecipare a speciali programmi B2B, 
entrare in contatto con buyer e potenziali 
partner internazionali dei Paesi target at-
traverso un’agenda di appuntamenti, in-
contrare le istituzioni e gli stakeholders 
internazionali. 
Ampio spazio sarà dedicato al procu-
rement, ovvero alle regole seguite dalle 
grandi agenzie internazionali per asse-
gnare i bandi di gara relativi alle più di-
verse tipologie di forniture. Inoltre le im-
prese e le organizzazioni che lo vorranno 
potranno presentare i propri progetti di 
cooperazione.

At Codeway Expo 2024, Africa and more
International development cooperation 
has witnessed several changes in recent 
years. What was once solely a bilateral 
framework between traditional actors 
and stakeholders now incorporates the 
decisive involvement of private actors 
alongside civil society and multilateral 
institutions. This is also achieved by of-
fering new spheres of action to emerging 
countries: the latter become both benefi-
ciaries and drivers of a sustainable de-
velopment that increasingly sees them 
as protagonists. Codeway Expo, the 
platform created to bring together the 
most important players in the world of 
international cooperation under one roof, 
was born from these assumptions. The 
objective is to provide tools to support 
and stimulate the role of companies (pu-
blic and private sector) within the Italian 
and European development aid strategy.
Obviously, when speaking of develop-
ment cooperation, the heart of this 
action is Africa. But the same dynami-
cs can also be discerned in the other 
contexts in which Cooperation opera-
tes: from Latin America to Asia and the 
Middle East, also passing through some 
European countries. Codeway is structu-
red around a number of macro-themes: 
health/health, agrifood and food secu-
rity, infrastructure, ecological transition, 
training and new generations. And it 
aims to facilitate the emergence of new 
businesses within the framework of in-
ternational cooperation programmes. 
During the three days of the event it will 
be possible to participate in special B2B 
programmes, get in touch with buyers 
and potential international partners from 
target countries through an agenda of 
appointments, and meet international in-
stitutions and stakeholders. 
SIgnificant space will be devoted to pro-
curement, i.e. the rules followed by major 
international agencies to award tenders 
for various types of supplies. In addition, 
companies and organizations that wish 
to do so will be able to present their coo-
peration projects. 
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@delorenzoglobal

TEL: +39 02 825 4551 | FAX: +39 02 825 5181 
E-MAIL: INFO@DELORENZO.IT 
E-MAIL: DELORENZO@PEC.IT
WEB: WWW.DELORENZOGLOBAL.COM

Our Renewable Energies laboratory 
includes didactic equipment for the 
study of the most common clean 
energies technologies:  
• Photovoltaic solar energy
• Thermal solar energy
• Wind energy
• Hydrogen fuel cell technology
• Hydroelectric energy

RENEWABLE ENERGIES

T U R N K E Y  S O L U T I O N S  F O R  E D U C A T I O N
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The plan provides for �ve priority areas of action, and all �ve pillars are interconnected. The initial budget is EUR 5.5 billion

The �ve pillars of the Mattei Plan: 
From training to energy

The actions are aimed at promoting the training and 
updating of teachers, the adjustment of curricula, 
the launch of new professional and training courses 
in line with the needs of the labour market, and 
collaboration with businesses, particularly involving 
Italian operators and exploiting the Italian model of 
small and medium-sized enterprises.

Education and training

Interventions will be aimed at decreasing malnutrition 
rates, fostering the development of agrifood chains, 
and supporting the development of non-fossil biofuels. 
In this framework, the development of family farming, 
the preservation of the forest heritage, and the �ght 
against/adaptation to climate change through integra-
ted agriculture are considered fundamental.

Agriculture

Interventions aim to strengthen health systems by impro-
ving the accessibility and quality of primary maternal and 
child health services, to strengthen local capacities in 
terms of management, training and employment of health 
personnel, research and digitalisation, and to develop 
strategies and systems for the prevention and contain-
ment of health threats, in particular pandemics and natu-

Health

The strategic objective is to make Italy an energy hub, a real bridge 
between Europe and Africa. The interventions will have the climate-e-
nergy nexus at their centre, and will aim to strengthen energy efficiency 
and the use of renewable energies with actions to accelerate the transi-
tion of electricity systems, in particular for electricity generation from 
renewable sources, with actions also in transmission and distribution 
infrastructures. The plan also provides for the local development of 
technologies applied to energy through the establishment of innovation 
centres, where Italian companies will be able to select local start-ups 
and thus support employment and the enhancement of human capital.

Energy

The interventions will concern the drilling of wells, 
powered by photovoltaic systems; the maintenance 
of existing water points; investments in distribution 
networks; and awareness-raising activities on the 
use of clean and drinkable water.

Water
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Book today at www.kenya-airways.com

Experience the warmth of our African hospitality as you enjoy 
world-class catering, fully-flat beds in Business Class and our 
exciting inflight entertainment services. Whether you are 
traveling to Africa for a Safari, to relax on the gorgeous sandy 
beaches or for business, fly Kenya Airways and enjoy seamless 
connections from London, Paris & Amsterdam to Nairobi and 
beyond.
 
Go beyond the miles. Enrol to Asante Rewards  and earn 
redeemable points for Award tickets, Seat upgrades, Lounge 
access, Car rentals, Hotel bookings, Restaurant Deals.

SCAN TO ENROL

FLY MORE & EARN MORE 
WITH ASANTE REWARDS

Experience award-winning comfort as we 
connect you to your African adventure 

Book today at www.kenya-airways.com
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Si chiama Piano Mattei ed è il piano strategi-
co dell’Italia per e con il continente africano. 
Il Piano Mattei messo a punto dal governo 
italiano abbraccia una visione olistica che 
comprende la dimensione politica, economi-
ca, sociale, culturale e di sicurezza, e si impe-
gna a favorire la condivisione e la partecipa-
zione attiva degli Stati africani nella definizio-
ne e attuazione degli interventi previsti. Tra 
gli ambiti di intervento si evidenziano settori 
chiave quali la cooperazione allo sviluppo, la 
promozione delle esportazioni e degli inve-
stimenti, l’istruzione e la formazione profes-
sionale, la ricerca e l’innovazione, e la salute. 
Un’enfasi particolare è posta sull’agricoltura 
e la sicurezza alimentare, l’approvvigiona-
mento e lo sfruttamento sostenibile delle ri-
sorse naturali, la tutela dell’ambiente e l’adat-
tamento ai cambiamenti climatici. Il piano 
non trascura l’importanza dell’ammoderna-
mento e potenziamento delle infrastrutture, 
comprese quelle digitali, e valorizza lo svilup-
po del partenariato energetico, con un occhio 
di riguardo verso le fonti rinnovabili.
Un aspetto innovativo del Piano Mattei è 
il sostegno all’imprenditoria, in particolare 
quella giovanile e femminile, e la promozione 
dell’occupazione. Inoltre, il piano si impegna 
nella prevenzione e nel contrasto dell’immi-
grazione irregolare, affrontando una delle sfi-
de considerate più pressanti.
Il Piano Mattei si propone di costruire un nuo-
vo partenariato tra l’Italia e gli Stati del conti-
nente africano, con l’obiettivo di promuovere 
uno sviluppo comune che sia sostenibile e 
duraturo. Il piano non è statico: è previsto 
per una durata quadriennale ma può essere 
aggiornato in qualsiasi momento prima del-
la scadenza, permettendo così una risposta 
agile e tempestiva alle dinamiche in rapida 

It is called Piano Mattei, the Mattei Plan, and 
it is Italy's strategic plan for and with the Afri-
can continent. The Mattei Plan developed by 
the Italian Government embraces a holistic 
vision that encompasses the political, eco-
nomic, social, cultural, and security dimen-
sions, and is committed to fostering the 
sharing and active participation of African 
states in the definition and implementation 
of the planned interventions. Key areas of in-
tervention include development cooperation, 
export and investment promotion, education 
and vocational training, research and innova-
tion, and health. Special emphasis is placed 
on agriculture and food security, the sustai-
nable supply and use of natural resources, 
environmental protection and adaptation to 
climate change. The Plan does not neglect 
the importance of modernising and stren-
gthening infrastructure, including digital 
infrastructure, and emphasises the develop-
ment of the energy partnership, with a focus 
on renewable sources.

Il piano strategico dell’Italia
per il continente africano
Italy's strategic plan
for the African continent

— Piano Mattei

AICS
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evoluzione del continente africano.
Le amministrazioni statali italiane sono chia-
mate a conformare le loro attività di program-
mazione e attuazione delle politiche pubbli-
che in linea con il Piano Mattei, seguendo le 
modalità previste dagli ordinamenti di setto-
re e nel rispetto delle competenze stabilite 
dalla normativa vigente.
Con il Piano Mattei, l’Italia si pone l’obiettivo 
del rafforzamento delle relazioni con l’Africa, 
puntando a un partenariato che sia sinonimo 
di progresso condiviso e di un futuro più pro-
spero e stabile per entrambe le parti.

La Cabina di regia
Per sovrintedere il Piano è stata creata una 
Cabina di regia, un organismo presieduto 
dal presidente del Consiglio dei ministri e 
destinato a diventare il fulcro operativo per 
il rafforzamento delle relazioni tra l’Italia e il 
continente africano. La Cabina di regia, che 
vede la partecipazione di figure chiave del 
panorama politico ed economico italiano, è 
stata istituita per assicurare un’efficace at-
tuazione del piano.
Ne fanno parte, oltre al presidente del Consi-
glio e al ministro degli Esteri, che ne assume 
la vicepresidenza, altri ministri e viceministri, 
il presidente della Conferenza delle regioni e 
delle province autonome, il direttore dell’A-
genzia italiana per la cooperazione allo svi-
luppo, i presidenti di Ice-Agenzia, Cassa de-
positi e prestiti, e Sace. A questi si aggiungo-
no rappresentanti di imprese a partecipazio-
ne pubblica, del mondo accademico e della 
ricerca, della società civile e del terzo settore, 
nonché esperti nelle materie trattate.
La Cabina di regia è responsabile del coordi-
namento delle attività di collaborazione tra 
l’Italia e gli Stati africani, dell’approvazione 
dei documenti programmatici e dei relativi 
aggiornamenti, del monitoraggio dell’attua-
zione del Piano e dell’approvazione di una 
relazione annuale al Parlamento. Inoltre, la 
Cabina di regia ha il compito di promuovere il 
coordinamento tra i diversi livelli di governo e 
gli enti pubblici e privati, nonché di incentiva-
re l’accesso a risorse finanziarie internazio-
nali e di coordinare le iniziative di comunica-
zione relative al Piano.
Il segretariato della Cabina di regia è assicu-
rato dalla Struttura di missione che fornisce il 

An innovative aspect of the Mattei Plan is 
the support of entrepreneurship, particular-
ly within young people and women, and the 
promotion of employment. In addition, the 
Plan is committed to preventing and tackling 
irregular immigration, addressing in this way 
one of the most pressing challenges.
The Mattei Plan aims to build a new part-
nership between Italy and the States of the 
African continent, with the objective of pro-
moting common development that is sustai-
nable and lasting. The Plan is not a static 
one: it is envisaged for a four-year term but 
can be updated at any time before expiry, 
thus allowing for an agile and timely respon-
se to the rapidly changing dynamics of the 
African continent.
Italian state administrations are called upon 
to conform their public policy planning and 
implementation activities in line with the 
Mattei Plan, following the procedures provi-
ded for by the regulations and in compliance 
with their competences.
With the Mattei Plan, Italy aims to strengthen 
relations with Africa, aiming at a partnership 
with shared progress and a more prospe-
rous and stable future for both parties.

The Steering Committee (Cabina di Regia)
A Steering Committee, a body chaired by the 
Prime Minister and destined to become the 
operational hub for strengthening relations 
between Italy and the African continent, was 
created to oversee the Plan. The Steering 
Committee, which includes key figures from 
the Italian political and economic scene, 
was set up to ensure the effective imple-
mentation of the Plan.
In addition to the Prime Minister and the 
Minister of Foreign Affairs, who assumes 
the vice-chairmanship, are also members 
other ministers and deputy ministers, the 
president of the Conference of Regions and 
Autonomous Provinces, the director of the 
Italian Agency for Development Cooperation 
(AICS), and the presidents of ICE-Agenzia, 
Cassa Depositi e Prestiti (CDP) and SACE. 
In addition, there are representatives of pu-
blicly-owned enterprises, of the academic 
and research world, of civil society, as well 
as experts in various subjects.
The Steering Committee is responsible for 
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Da Enrico Mattei al Piano Mattei

Enrico Mattei, lo storico fondatore dell’Eni 
(nel 1953) è la figura che ha ispirato il Pia-
no che prende il suo nome. Mattei, nato ad 
Acqualagna, nelle Marche, nel 1906 e morto 
in un incidente aereo nel 1962, rivoluzionò 
il mondo degli idrocarburi, rompendo il mo-
nopolio delle cosiddette Sette sorelle e im-
postando una politica di collaborazione con 
i Paesi produttori che lasciava a questi la 
maggior parte degli introiti e apriva a forme 
di cooperazione più eque ed equilibrate. 
Nonostante siano trascorsi più di sessant’an-
ni dalla sua scomparsa, Mattei continua a 
rappresentare ancora oggi uno degli uomini 
simbolo della crescita postbellica dell’Italia. 
L’attenzione che il petroliere di un Paese sen-
za petrolio – come spesso è stato definito – 
poneva non soltanto agli interessi dell’Italia 
ma anche a quelli legittimi delle nazioni pro-
duttrici di greggio, è stato l’elemento che il 
governo Meloni voleva trasparisse dal nuovo 
piano delle relazioni con l’Africa, battezzato 
infatti con il nome dell’industriale.

Sei dati
29
Le ambasciate italiane in Africa

12
Gli uffici Ice nel continente

13,2 mld euro
Esposizione di Sace in Africa (2023)

21,3 mld euro
Export italiano dall’Africa (2022)

47 mld euro
Import italiano dall’Africa (2022)

71 mila
Gli italiani residenti in Africa (2021)

From Enrico Mattei to the Mattei Plan

Enrico Mattei, the historic founder of Eni (in 
1953) is the figure who inspired the Plan 
named after him. Mattei, who was born in 
Acqualagna, in the Marche region of Italy, in 
1906 and died in a plane crash in 1962, re-
volutionised the world of hydrocarbons, brea-
king the monopoly of the so-called Seven Si-
sters and setting up a policy of collaboration 
with the producing countries that left most of 
the revenue to them and opened up to fairer 
and more balanced forms of cooperation. 
Although more than sixty years have passed 
since his death, Mattei continues to 
be one of the symbolic personalities of Italy's 
post-war growth. The attention that the tyco-
on oil of a country without oil - as he was 
often called - paid not only to Italy's interests 
but also to the legitimate interests of crude 
oil-producing nations, was the element that 
the Government wanted to transpire from the 
new plan for relations with Africa.

Six figures
29
Italian Embassies in Africa

12
Ice offices on the continent

13.2 billion euro
Sace's exposure in Africa (2023)

21.3 billion euro
Italian exports in Africa (2022)

47 billion euro
Italian imports from Africa (2022)

71k
Italians resident in Africa (2021)
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supporto organizzativo e amministrativo ne-
cessario per il funzionamento dell’organismo.

La Struttura di missione
La Struttura di missione è pensata per fornire 
supporto organizzativo e strategico all’attua-
zione e al monitoraggio del piano di coopera-
zione con il continente.
La Struttura di missione è guidata da un co-
ordinatore, selezionato tra i membri della car-
riera diplomatica, e si articola in due uffici di 
livello dirigenziale generale, inclusa la posi-
zione del coordinatore stesso, e in due uffici 
di livello dirigenziale non generale. 
Le attività svolte dalla Struttura di missione 
sono le seguenti: fornire supporto diretto al 
Premier nelle sue funzioni di indirizzo e co-
ordinamento strategico del Governo riguardo 
al Piano Mattei e ai suoi aggiornamenti; sup-
portare il presidente e il vicepresidente della 
Cabina di regia nelle loro funzioni; gestire il 
segretariato della Cabina di regia; preparare 
la relazione annuale al Parlamento.
Dal punto di vista finanziario, la struttura di 
missione per il finanziamento totale delle sue 
attività dispone di un budget annuo previsto 
in poco più di 2.320.000 euro annui a partire 
dal 2024. 

Trasparenza e rendicontazione
Il governo italiano si impegna a mantenere un 
dialogo con il Parlamento riguardo all’avan-
zamento del Piano Mattei. Entro il 30 giugno 
di ogni anno, il governo è tenuto a presentare 
alle Camere una relazione dettagliata sullo 
stato di attuazione del Piano. Il Piano parte 
con una dotazione di 5,5 miliardi di euro.

coordinating cooperation activities between 
Italy and African states, approving planning 
documents and their updates, monitoring 
the implementation of the Plan, and provi-
ding an annual report to Parliament. In addi-
tion, the Steering Committe has the task of 
promoting coordination between the various 
levels of government and public and private 
entities, as well as encouraging access to 
international financial resources and coordi-
nating communication initiatives related to 
the Plan.
The Secretariat of the Steering Committee is 
ensured by the Mission Structure (Missione 
di Struttura), which provides the organisa-
tional and administrative support necessary 
for the body's operation.

The Mission Structure (Missione di Struttura)
The Mission Structure is designed to provide 
organisational and strategic support to the 
implementation and monitoring of the Plan 
for cooperation with the continent.
The Mission Structure is headed by a coordi-
nator, selected from among the members of 
the diplomatic career, and is divided into two 
offices of general executive level, including 
the coordinator's position, and two offices of 
non-general executive level. 
The activities carried out by the Mission 
Structure are as follows: to provide direct 
support to the Prime Minister in his fun-
ctions of strategic direction and coordina-
tion of the Government with regard to the 
Mattei Plan and its updates; to support the 
President and Vice-President of the Steering 
Committee in their functions; to manage the 
Secretariat of the Steering Committee; to 
prepare the annual report to Parliament.
From a financial point of view, the mission 
structure for the total financing of its acti-
vities has an annual budget of just over 
€2,320,000 per year from 2024 onwards. 

Transparency and accountability
The Italian government is committed to 
maintaining a dialogue with Parliament on 
the progress of the Mattei Plan. By 30 June 
each year, the government is required to 
submit to Parliament a detailed report on 
the status of the Plan's implementation. The 
Plan starts with a budget of EUR 5.5 billion.
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The Mattei Plan
Source: Elaboration from the Mattei Plan Governance Decree

President

Vice-president

Members

State of Implementation
Report by 30 June each year

Duration of the Plan
4 years

Steering Committee
In addition to government officials and representatives of 
the Sistema Paese, 31 institutions, organisations and 
companies have joined the Steering Committee for the 
Mattei Plan: Acea, Snam, Fincantieri, Eni, Fondazione 
Med-Or, Leonardo, Fs, Enel, Terna, Banca d’Italia, Cna, 
Cia, Aoi, Ance, Cnsu, Confagricoltura, Coldiretti, 
Confartigianato, Consulta presidenti enti pubblici di 
ricerca, Anci, Cini, Comunità di Sant’Egidio, Confapi, 
Confcommercio, Confindustria, Conflavoro, Copagri, Crui, 
Fnts, Link 2007, Società salesiana di San Giovanni Bosco.
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Le imprese sono parte integrante all’interno 
dei meccanismi della cooperazione allo svi-
luppo e Aics è la piattaforma all’interno della 
quale le imprese e gli altri attori della coope-
razione possono confrontarsi e lavorare in-
sieme. Marco Riccardo Rusconi, nuovo diret-
tore dell’Agenzia italiana per la cooperazione 
allo sviluppo (Aics), ha le idee chiare sulla 
strada da percorrere e sta prendendo le mi-
sure di questa componente essenziale della 
politica estera italiana che adesso dirige.

Direttore Rusconi, l’ultima legge che ha ri-
formato la cooperazione ha previsto il coin-

Businesses are an integral part of the me-
chanisms of development cooperation, and 
AICS is the platform within which busines-
ses and other cooperation actors can meet 
and work together. Marco Riccardo Rusconi, 
the new director of the Italian Agency for 
Development Cooperation (AICS), has clear 
ideas about the way forward and is taking 
stock of this essential component of Italy's 
foreign policy.

Director Rusconi, the law reforming coo-
peration provided for the involvement of a 
range of actors, including universities, civil 

Profit e non profit insieme per portare 
il modello Italia
Bringing together profit and non-profit 
to promote the Italian model

— Interview / Marco Riccardo Rusconi (AICS)
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volgimento di una serie di attori. Si va dalle 
università alle organizzazioni della società 
civile e anche alle imprese. Quale può esse-
re il ruolo di queste ultime?
Siamo a dieci anni dalla legge, un anniversa-
rio significativo per un provvedimento che è 
stato visionario perché ha tracciato un siste-
ma della cooperazione, cioè, ha voluto ridefi-
nire la cooperazione non solo come compe-
tenza dello Stato e del governo. In un Paese 
come l’Italia, caratterizzato da una società 
civile vibrante, da un mondo produttivo diffu-
so e capace anche di proiezione esterna, la 
legge ha detto: non limito l’azione allo Stato, 
ma voglio includere tutti i vari attori che sono 
presenti nella ricchezza del nostro Paese, tra 
i quali appunto il settore privato. Questo, in 
effetti, rappresenta una novità della legge 
125 ed è una novità visionaria, se pensia-
mo che la legge 125 viene prima dell’Agen-
da 2030 dell’Onu, all’interno della quale si 
riconosce una dimensione importante al 
ruolo del settore privato attraverso il Global 
Compact, la piattaforma per le imprese che 
si conformano all’Agenda 2030 e che metto-
no a disposizione le proprie competenze per 
raggiungere gli obiettivi di sviluppo sosteni-
bile. Questa piattaforma riprende concetti 
che pionieristicamente la legge 125 aveva 
già incorporato, un’evoluzione del pensiero 
nella cooperazione perché tradizionalmente 
il mondo profit non vi era associato.
Ma il punto vero in un Paese come l’Italia 
che può contare su sei milioni di piccole e 
medie imprese è il seguente: non possiamo 
permetterci di non mettere in campo nella 
cooperazione, soprattutto ora con il Piano 
Mattei, un asse di queste dimensioni, di que-
sta diffusione sul territorio nazionale, di que-
sta incisività nella storia del Paese e nel suo 
tessuto economico.

Cosa vuol dire coinvolgere le imprese nella 
cooperazione?
Noi accompagniamo le imprese che credono 
nei principi della cooperazione: trasferimen-
to di know-how, trasferimento di expertise, 
creazione di posti di lavoro sostenibili da un 
punto di vista ambientale, sociale ed econo-
mico. Queste imprese ovviamente non de-
vono fare delocalizzazione, l’arricchimento 
del Paese partner non deve essere a scapito 

society organisations and even companies. 
What can the role of the latter be?
We are ten years on from the law, a signifi-
cant anniversary for a law that was visionary 
because it outlined a system of cooperation, 
in which cooperation is no longer confined 
to the boundaries of state and government. 
In a country like Italy, characterised by a vi-
brant civil society, by a widespread producti-
ve world that is also capable of external 
projection, the law said: “I am not limiting 
action to the State, but I want to include all 
the various actors that are present in our 
country, including the private sector”. This is 
a novelty and it is a visionary novelty: think 
that Law 125 comes before the UN's Agen-
da 2030, within which an important role is 
recognised to the private sector through the 
Global Compact, the platform for companies 
that comply with the 2030 Agenda and make 
their expertise available to achieve the su-
stainable development goals. This platform 
takes up concepts pioneered by Law 125, an 
evolution of thinking in cooperation because 
traditionally the profit world was not asso-
ciated with it. But the real point in a country 
like Italy, which has six million small and me-
dium-sized enterprises, is the following: an 
axis of this size, of this spread throughout 
the country, of this incisiveness in the history 
of the country and its economic fabric, can-
not but be used in cooperation, especially 
now with the Mattei Plan.

What does it mean to involve enterprises in 
cooperation?
We accompany companies that believe in 
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dell’Italia. Quindi le imprese che su questo 
investono e spendono possono trovare sicu-
ramente un appoggio nell’Agenzia, un appog-
gio che è dato da alcuni strumenti. Uno è il 
Bando profit, che è lo strumento principe che 
Aics ha per accompagnare le imprese nella 
loro proiezione esterna. Parlo di accompa-
gnamento perché in effetti il patrimonio di 
creatività e innovazione che hanno le aziende 
è importante incorporarlo in uno sforzo col-
lettivo. Allo stesso tempo vanno riconosciuti 
alle imprese alcuni asset, da valorizzare su 
un terreno che possono non conoscere ed 
ecco perché c’è uno strumento di sostegno 
pubblico, con finanze pubbliche, che è quello 
del Bando profit. Il bando può essere miglio-
rato, possiamo aumentarne le potenzialità, 
sappiamo che ha dei limiti e possiamo farne 
uno degli strumenti che vogliamo mettere a 
disposizione delle imprese.

Qualche mese fa, avete presentato un’altra 
iniziativa con Cassa depositi e prestiti che 
riguarda facilitazioni per le imprese che vo-
gliono fare anche cooperazione.
Lei fa riferimento all’articolo 27 della legge 

the principles of development cooperation: 
transfer of know-how, transfer of expertise, 
creation of sustainable jobs from an envi-
ronmental, social and economic point of 
view. These enterprises obviously must not 
delocalise, the enrichment of the partner 
country must not be to the detriment of Italy. 
Therefore, companies that invest on this can 
certainly find support in the Agency, support 
that is given by certain instruments.
One of them is Bando Profit, which is the 
main tool that AICS has to accompany com-
panies in their external projection. I speak 
of accompaniment because the wealth of 
creativity and innovation that companies 
possess must be brought together in a col-
lective effort. At the same time, companies 
must be recognised as having certain as-
sets, to be exploited on a terrain they may 
not be familiar with; that is why there is a pu-
blic support tool, with public finances, which 
is the Bando Profit. The Bando Profit can be 
improved, we can increase its potential, we 
know it has limitations and we can make it 
one of the tools we want to make available 
to businesses.

A few months ago, you presented another 
initiative with Cassa Depositi e Prestiti con-
cerning facilities for companies that also 
want to cooperate.
You refer to Article 27 of the law, which 
provides for the provision of the most con-
cessional financing possible to companies 
that make capital increases in companies in 
partner countries. In this case, the important 
point is that these are loans on as favou-
rable terms as possible, it is a scheme that 
we have called Sviluppo+ and which sees va-
rious players also involved in the preliminary 
inquiry.

Let us move on to an uncomfortable 
subject. In the face of these possible syner-
gies, there has undoubtedly been and still is 
a certain mistrust between civil society or-
ganisations and companies, between profit 
and non-profit...
We must recognise an important point: ven-
turing abroad in general on complex scena-
rios poses challenges even for companies, 
such as the Italian ones, whose resilience In
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and capacity to adapt is well known. We 
need 'scouts' who know the territory, the cri-
tical points, the passages where one can go 
or where it is preferable to desist. I use this 
example because we have 'scouts' and they 
are the civil society organisations that have 
been venturing into the territories of our par-
tner countries since long time and in a pione-
ering manner. They know the contexts, they 
are familiar with the ways of operating, they 
know how to intervene in situations very 
different from ours, in contexts made up of 
communities, different groups. Italian civil 
society has established relationships with 
all actors, not only the formal authorities but 
also the entire informal world, and therefore 
in an intelligent manner the law encourages 
partnerships between those who have the 
capacity to read a territory and those who 
have the capacity for enterprise.
We strongly promote this, and it must be 
possible to link up with those realities of civil 
society that see in the profit sector oriented 
towards the objectives of cooperation a use-
ful partner because it brings a contribution 
of ideas, innovation, and even resources that 
otherwise would not be found.To achieve 
this we need someone to act as a platform 
and this is the role of the Italian Agency for 
Cooperation and Development.

Are there traditional sectors in which Coo-
peration operates that can offer useful spa-
ces for businesses?
If we look at Africa the first one is the pri-
mary sector because it is the core of many 
economies. It is a sector that employs a lot 
of labour, a lot of human resources, and abo-
ve all a sector that allows development to 
spread because it does not concentrate on 
the cities but also covers the peripheral are-
as. Italy in the agri-food sector is a country 
that has done a lot trasforming the scarcity 
of certain resources in a reason to develop 
and introduce innovation and technology, for 
example, with smart irrigation techniques 
and with everything related to the proces-
sing industry. Thus, Italy has become one of 
the main food exporting countries. From this 
point of view, we also offer a model to Afri-
can countries because we have been able to 
organise scarce resources, to pay attention 

che prevede la messa a disposizione di fi-
nanziamenti il più possibile agevolati a im-
prese che facciano aumenti di capitale in 
aziende di Paesi partner. Il punto importante 
è che si tratta di prestiti a condizioni il più 
possibile di vantaggio, è uno schema che ab-
biamo chiamato Sviluppo+ e che vede diver-
si attori coinvolti anche nell’istruttoria.

Spostiamoci su un argomento scomodo. A 
fronte di queste sinergie possibili, è indub-
bio che ci sia stato e ci sia ancora una certa 
diffidenza tra organizzazioni della società 
civile e imprese, tra profit e non profit…
Dobbiamo riconoscere un punto importante: 
avventurarsi in generale all’estero su scenari 
complessi quali sono quelli dei Paesi part-
ner comporta delle sfide anche per imprese, 
come quelle italiane, di cui pure è nota la re-
silienza e la capacità di adattamento. Servo-
no degli “scout” che conoscano il territorio, 
le criticità, i passaggi dove si può andare 
e dove è preferibile desistere. Uso questo 
esempio perché noi gli “scout” li abbiamo 
e sono le organizzazioni della società civile 
che da tempo immemorabile e in maniera 
pionieristica si sono avventurati nei territo-
ri dei nostri Paesi partner, ne conoscono i 
contesti, sono familiari alle modalità di ope-
ratività, sanno come intervenire in situazioni 
molto diverse dalle nostre, in contesti fatti 
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to environmental balances, to create a pro-
duction model that is credible and realistic 
and in which we can recognise ourselves.
Then there is the training sector, where, than-
ks also to the historical work of the missio-
naries. We believe that education and trai-
ning are an enabling factor for development 
that goes hand in hand with the creation of 
infrastructures, so that those infrastructures 
do not remain a white elephant.
And I add healthcare. Think not only of me-
dical and paramedical personnel but also of 
the entire world of laboratories and advan-
ced healthcare. These are all areas where 
we are truly a model and where we can work 
to have healthcare that is inclusive, accessi-
ble and open to all.

Mattei Plan and Global Gateway… The new 
strategic plans developed by Italy and the 
European Union talk about cooperation but 
also about business. Can they be an oppor-
tunity to create a new way forward?
Absolutely yes. The Mattei Plan incorpora-
tes development cooperation, it is more of 
a 360-degree partnership of which develop-
ment cooperation is an essential part. It is 
no coincidence, in fact, that the Agency sits 
in the Steering Committee (Cabina di regia) 
and is also giving a great hand to the mis-
sion structure. Let us remember that AICS 
and the Ministry of Foreign Affairs and In-
ternational Cooperation are the only actors 
sitting in the Steering Committee that have 
a presence in the territories. And it is thanks 
to this presence that we are able to be awa-
re of real needs, expectations, and enhance 
what we call project ownership. The Mattei 
Plan with Africa - and not for Africa - star-
ts from national strategies and is proposed 
in the areas that are most appropriate and 
most responsive to the needs that the na-
tional strategies of partner countries have 
identified.
I remember the words of the President of 
the Italian Republic at Coopera, the States 
General of Cooperation: the Head of State 
said on that occasion that cooperation for 
development is the collective heritage of the 
Italian nation. But mobilisation alone is not 
necessarily effective, we need mobilisation 
that is coordinated. In fact, the most recur-

da tessuti, da comunità, da diversi gruppi. La 
società civile italiana ha instaurato rapporti 
di familiarità e di consuetudine con tutti gli 
attori, non soltanto le autorità formali ma 
anche tutto il mondo informale e quindi in 
maniera intelligente la legge incoraggia i par-
tenariati tra chi ha la capacità di lettura di un 
territorio e chi ha la capacità di impresa.
Noi questo lo promuoviamo con forza e si 
deve poter legare a quelle realtà della società 
civile che vedono nel mondo profit orientato 
agli obiettivi della cooperazione un partner 
utile perché porta un contributo di idee, di in-
novazione e anche di risorse che altrimenti 
– stando nel novero delle sole risorse pubbli-
che – non si troverebbero. In questo ci vuole 
qualcuno che faccia da piattaforma e questo 
è il ruolo dell’Agenzia italiana per la coopera-
zione e lo sviluppo.

Ci sono settori tradizionali della cooperazio-
ne che possono offrire spazi alle imprese?
Se guardiamo all’Africa non possiamo non 
pensare al settore primario perché è il set-
tore ancora più largamente diffuso, è l’asse 
di molte economie. È un settore che impiega 
molta manodopera, molto personale e so-
prattutto un settore che permette una diffu-
sione dello sviluppo perché non si concentra 
sulle città ma copre anche le zone periferi-
che. L’Italia sull’agroalimentare è un Paese 
che ha fatto molto e che ha fatto anche della 
scarsità di alcune risorse un motivo per svi-
luppare e introdurre innovazione e tecnolo-
gia, ad esempio, con intelligenti tecniche irri-
gue e con tutto ciò che riguarda l’industria di 
trasformazione. Così l’Italia è diventata uno 
dei principali Paesi di esportazione di pro-
dotti alimentari. Da questo punto di vista noi 
offriamo anche un modello ai Paesi africani 
perché siamo stati capaci di organizzare ri-
sorse scarse, di fare attenzione agli equilibri 
ambientali, di realizzare un modello produtti-
vo che è credibile e realistico e nel quale ci si 
può riconoscere.
Poi c’è il settore della formazione, dove gra-
zie anche all’operato storico dei missionari 
è partito un impegno raccolto dall’agenzia e 
oggi portato avanti in molti Paesi. Crediamo 
che istruzione e formazione siano un fattore 
abilitante dello sviluppo che va di pari passo 
con la realizzazione delle infrastrutture, per-
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rent word in the Mattei Plan is coordination, 
because the risk is of having too much di-
sorder. So it is good that the Presidency of 
the Council of Ministers has the leadership 
on this, it is good that all the actors are con-
vened and involved because a collective 
effort is needed, but it must be strongly co-
ordinated. The Agency is the actor that has 
a technical and operational presence on the 
ground and therefore can ensure this coordi-
nation even in the most difficult places whe-
re you have to go.
The Mattei Plan calls for mobilisation, and 
we have evidence of this: our switchboards 
are clogged with phone calls from universi-
ties, schools, and private individuals propo-
sing partnerships with Africa.

And then there is the European Union's Glo-
bal Gateway.
I think that the Global Gateway, launched by 
the Europe-Africa summit a couple of years 
ago, is an operation that needs to be filled 
with content, as the President of the Coun-
cil of Ministers has said several times. We 
do not want to act alone; we know that we 
have certain characteristics that place us 
in advantaged position in terms of dialogue 
with African countries, but Italy is a piece of 
Europe, a founding and fundamental piece. 
The Mattei Plan integrates with the Global 
Gateway and, indeed, the Mattei Plan is also 

ché quelle infrastrutture non restino catte-
drali nel deserto.
Aggiungo la sanità. Non pensiamo soltanto 
al personale medico e paramedico ma anche 
a tutto il mondo dei laboratori. Una sanità 
evoluta è una sanità anche che diagnostica, 
che è capace, che ha competenze e tecnici. 
Sono tutti ambiti della sanità dove noi siamo 
veramente un modello e dove possiamo la-
vorare per avere una sanità inclusiva, acces-
sibile e aperta a tutti.

Piano Mattei e Global Gateway. I nuovi piani 
strategici messi a punto da Italia e Unione 
Europea parlano di cooperazione ma anche 
di imprese. Possono essere un’occasione 
per fare sistema?
Assolutamente sì. Il Piano Mattei incorpora 
la cooperazione allo sviluppo, è più un par-
tenariato a 360 gradi di cui la cooperazione 
allo sviluppo è un asse essenziale. Non è un 
caso, infatti, che l’Agenzia sieda nella cabina 
di regia e stia dando una grossa mano anche 
alla struttura di missione. Ricordiamoci che 
Aics e Ministero degli Affari esteri sono gli 
unici attori che siedono nella cabina di regia 
ad avere una presenza sui territori. Ed è gra-
zie a questa presenza che siamo capaci di 
leggere i bisogni, di decifrare le aspettative e 
di potenziare quella che noi chiamiamo ow-
nership dei progetti. Il Piano Mattei con l’Afri-
ca – e non per l’Africa – parte dalle strategie 
nazionali e si propone negli ambiti più con-
facenti e più rispondenti alle esigenze che le 
strategie nazionali dei Paesi partner hanno 
identificato.
Ricordo le parole del Presidente della Repub-
blica a Coopera, gli Stati generali della coo-
perazione: il Capo dello Stato disse in quella 
occasione che la cooperazione allo sviluppo 
è patrimonio collettivo della nazione italiana. 
La cooperazione ce l’abbiamo dentro, però la 
mobilitazione da sola non è necessariamen-
te efficace, occorre una mobilitazione che 
sia coordinata. La parola più ricorrente nel 
decreto legge sul Piano Mattei è infatti co-
ordinamento perché il rischio non è di avere 
troppo poco ma di averlo disordinato, quindi 
è un bene che sia la presidenza del Consiglio 
che abbia la leadership su questo, è un bene 
che siano convocati e coinvolti tutti i sog-
getti perché serve uno sforzo collettivo che 
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open to contributions from other actors, not 
only from Europe with European funds, but 
also from contributors from other parts of 
the world, because they perhaps recognise 
that Italy has a certain sensitivity and apti-
tude for working in areas that are not easy. 
The Mattei Plan was not born to say "we 
have done something", it was born because 
we have done something that wants to leave 
an impact over time. It is not enough to build 
a school... I am building a school because 
I know that boys and girls will go there, be-
cause I know that these boys and girls will 
go there for a certain number of years, be-
cause I know that by going to school they 
will acquire knowledge that will lead them 
to decent employment, to create growth and 
wealth, even entrepreneurial spirit, in their 
country, because I know that it will keep 
them away from various critical factors, be-
cause in this way they will build pathways to 
autonomy. I want to say that the result of our 
cooperation initiatives must not simply be 
the construction of the walls of a school, but 
that the school must be a piece of a project 
whose results will be measured in the more 
general terms of the overall growth of peo-
ple and ultimately also of the country.
Can we imagine what kind of Cooperation 

però deve avere un forte coordinamento. L’A-
genzia è l’attore che ha una presenza tecnica 
e operativa sul terreno e che quindi questo 
coordinamento lo può assicurare anche nei 
luoghi più difficili anche nei luoghi dove devi 
andare per poter fare.
Il Piano Mattei chiama a mobilitazione e noi 
ne abbiamo evidenza: le nostre centraline 
sono intasate da telefonate di università, 
scuole, soggetti privati che si propongono 
per partenariati con l’Africa.

E poi c’è il Global Gateway dell’Ue.
Penso che il Global Gateway, lanciato dal 
vertice Europa-Africa di un paio di anni fa, 
sia un’operazione che deve essere riempita 
di contenuti, come il presidente del Consiglio 
ha detto più volte. Noi non vogliamo agire da 
soli; sappiamo di avere alcune caratteristi-
che che ci pongono in una posizione un po’ 
avvantaggiata di dialogo verso i Paesi africa-
ni però l’Italia è un pezzo d’Europa, un pezzo 
fondatore e fondamentale. Il Piano Mattei si 
integra con il Global Gateway e, anzi, il Piano 
Mattei è aperto anche a contributi che venga-
no da altri attori quindi non soltanto dall’Eu-
ropa con fondi europei ma anche da contri-
butor di altre parti del mondo perché magari 
riconoscono all’Italia una certa sensibilità e 
attitudine a lavorare su territori non facili. Il 
Piano Mattei non nasce per dire “abbiamo 
fatto una cosa”, nasce perché abbiamo fat-
to una cosa che vuole lasciare un impatto 
nel tempo. Non basta costruire una scuola… 
costruisco una scuola perché so che ci an-
dranno bambini e bambine, perché so che 
questi bambini e bambine ci andranno per un 
certo numero di anni, perché so che andando 
a scuola acquisiranno un patrimonio di co-
noscenze che li porterà ad avere un impie-
go dignitoso, a creare crescita e ricchezza, 
anche spirito imprenditoriale, nel loro Paese, 
perché so che li terrà lontani da vari fattori di 
criticità, perché in questo modo si costruiran-
no percorsi di autonomia. Voglio dire che il 
risultato della nostra cooperazione non deve 
semplicemente essere la costruzione delle 
mura di una scuola ma che quella scuola fin 
dall’inizio deve essere un pezzo di un proget-
to i cui risultati saranno misurati nei termini 
più generali di crescita complessiva delle 
persone e in ultima analisi anche del Paese.
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Marco Riccardo Rusconi
Born in Milan, Rusconi joined the diplo-
matic service in 1997 and took over as 
head of AICS in December 2023. For the 
last two and a half years, at the Italian 
Ministry of Foreign Affairs and Interna-
tional Cooperation, he had headed the 
Africa Office at the Directorate General 
for Development Cooperation.

Marco Riccardo Rusconi
Milanese, entrato in carriera diplomatica 
nel 1997, Marco Riccardo Rusconi ha 
assunto la guida di Aics a dicembre del 
2023. Negli ultimi due anni e mezzo, al 
Ministero degli Affari Esteri e della Co-
operazione Internazionale, aveva diretto 
l’Ufficio Africa presso la Direzione Gene-
rale per la Cooperazione allo Sviluppo.

Proviamo a immaginare quella che potrebbe 
essere la cooperazione tra qualche anno.
L’Italia può essere un modello non imposto 
ma proposto, un concetto che si lega alla no-
stra storia: l’Italia ha un modello di sviluppo 
diffuso, non è un Paese in cui c’è un centro 
che concentra tutto e poi una periferia che 
arranca. Noi siamo un Paese frutto di pas-
saggi storici, che è policentrico per natura ed 
è policentrico dal punto di vista anche dello 
sviluppo. Quante realtà territoriali decentrate 
sono nate in terreni lontani dai grandi cen-
tri? Questo fa la ricchezza dei territori e si 
declina in uno sviluppo democratico diffuso. 
Questo è a mio parere un modello per i nostri 
partner perché non proponiamo una crescita 
centralizzata, ma portiamo l’esperienza con-
creta di chi a casa propria è stato capace di 
innescare processi di prosperità su tutto il 
territorio, anche in zone che erano marginali 
fino agli anni Cinquanta. Siamo riusciti a cre-
are sviluppo in modo equilibrato.
L’altro punto che mi piace vedere come visio-
ne è il seguente: noi collaboriamo non sol-
tanto per rafforzare le funzioni di base, ma 
vediamo e riconosciamo un diritto all’eccel-
lenza dei Paesi partner. Ricorro a un esem-
pio: se parliamo di salute ovviamente non 
ci sfugge che l’esigenza primaria in Africa, 
anche rispetto alla struttura demografica 
del continente, sia legata alla salute mater-
no-infantile. Allo stesso tempo, ad esempio, 
riconosciamo però il diritto ad avere centri 
specialistici, centri di alta specializzazione, 
centri di cardiologia. Il nostro è un approccio 
paritetico che non esclude l’accompagna-
mento su un percorso di eccellenza.

we could have in a few years' time?
Italy can be a model that is not imposed but 
proposed, a concept that is linked to our hi-
story: Italy has a widespread development 
model, it is not a country where there is a 
centre that concentrates everything and then 
a periphery that struggles. We are a country 
that is the result of historical transitions, whi-
ch is polycentric by nature and also polycen-
tric in terms of development. How many de-
centralised territorial realities have sprung 
up in lands far from the large centres? This 
makes the territories rich and is reflected in 
widespread democratic development. In my 
opinion, this is a model for our partners be-
cause we do not propose centralised growth, 
but bring the concrete experience of a coun-
try able to trigger processes of prosperity 
throughout the territory, even in areas that 
were marginal until the 1950s. We were able 
to create development in a balanced way. 
There is another point I would like to focus 
on: we work together not only to strengthen 
basic functions, but we see and recognise a 
right to excellence in our partner countries. 
Let me give you an example: if we talk about 
health, we have a very clear picture of the pri-
mary needs in Africa, of the importance of 
maternal and child health, also with respect 
to the demographic structure of the con-
tinent. At the same time, we recognise the 
right to have specialised centres, highly spe-
cialised centres, cardiology centres. In other 
words, we believe in an equal approach that 
does not exclude accompaniment on a path 
of excellence.

*Original interview released in Italian
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Finora il coinvolgimento diretto delle imprese 
in operazioni dell’agenzia Italiana per la Coo-
perazione allo Sviluppo (Aics) era stato reso 
possibile attraverso il Bando profit. Adesso, 
nella progressiva implementazione della leg-
ge che ha riformato il settore, si è aggiunto un 
altro tassello: Sviluppo+. L’obiettivo è quello 
di finanziare imprese che investono nello svi-
luppo dei Paesi partner della Cooperazione 
internazionale italiana generando un impatto 
positivo sul piano della sostenibilità ambien-
tale e sociale.
Sviluppo+ è stato presentato di recente ed è 
il nuovo strumento del Fondo rotativo per la 
Cooperazione allo sviluppo (Frcs) lanciato 
dal Ministero degli Affari esteri e della Co-
operazione internazionale (Maeci), in coor-
dinamento con il ministero dell’Economia e 

Until now, the direct involvement of compa-
nies in operations of the Italian Agency for 
Development Cooperation (Aics) had been 
made possible through the Bando Profit 
(Call for Profit). Now, in the progressive im-
plementation of the law that reformed the 
sector, another piece has been added: Svi-
luppo+. The aim is to finance companies 
that invest in the development of Italian in-
ternational cooperation partner countries, 
generating a positive impact in terms of en-
vironmental and social sustainability.
Sviluppo+ was recently presented and is the 
new instrument of the Revolving Fund for 
Development Cooperation (Frcs) launched 
by the Italian Ministry of Foreign Affairs and 
International Cooperation (Maeci), in coor-
dination with the Ministry of Economy and 

Gli strumenti di Aics per le imprese
AICS tools for businesses
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delle Finanze (Mef), con il supporto operativo 
dell’Agenzia italiana per la cooperazione allo 
sviluppo (Aics) e di Cassa depositi e prestiti 
(Cdp). Il Fondo parte da una dotazione di 70 
milioni di euro che saranno impiegati per con-
cedere finanziamenti a medio e lungo termine 
a imprese italiane, europee o localizzate nei 
Paesi in via di sviluppo che abbiano una sede, 
anche secondaria, in Italia.
«Mentre il Bando profit co-finanzia/finanzia 
iniziative imprenditoriali da sviluppare nei 
Paesi partner della Cooperazione mediante 
un dono, un contributo a fondo perduto, ed è 
stato finora l’unico strumento operativo pen-
sato per le imprese attive nella cooperazione, 
Sviluppo+ è uno strumento in più ed è uno 
strumento diverso perché non è un contributo 
né un grant, ma è un prestito» ha detto a Ol-
tremare Grazia Sgarra, responsabile per i par-
tenariati e la finanza per lo sviluppo di Aics. 
«Il valore aggiunto di Sviluppo+ – ha aggiunto 
Sgarra – è la possibilità di essere impiegato 
in Paesi che sono partner della cooperazione 
ma che il più delle volte non sono nemmeno 
presi in considerazione da banche e altri isti-
tuti di finanziamento. Di fatto in questo modo 
rendiamo possibili operazioni e iniziative im-
prenditoriali in contesti difficili e fuori dai ra-
dar tradizionali».
I finanziamenti sono finalizzati a sostenere il 
rafforzamento patrimoniale di società anche 
di nuova costituzione. Le risorse, si legge in 

Finance (Mef), with the operational support 
of the Italian Agency for Development Coo-
peration (AICS) and Cassa Depositi e Prestiti 
(Cdp). The fund starts with an endowment 
of 70 million euro that will be used to grant 
medium- and long-term loans to Italian, Eu-
ropean or developing-country companies 
that have a branch, even a secondary bran-
ch, in Italy.
"While the Bando Profit co-finances/finances 
entrepreneurial initiatives to be developed 
in the partner countries of the Cooperation 
through a gift, a non-repayable contribution, 
and has so far been the only operational tool 
designed for companies active in coopera-
tion, Sviluppo+ is an additional and different 
tool because it is neither a contribution nor 
a grant, but a loan," Grazia Sgarra, AICS's 
Partnerships and Development Finance Ma-
nager, told. "The added value of Sviluppo+," 
added Sgarra, "is that it can be used in coun-
tries that usually are not even considered 
by banks and other financing institutions. In 
fact, in this way we make operations and en-
trepreneurial initiatives possible in difficult 
contexts that are off the traditional radar”.
The loans are aimed at supporting the ca-
pital strengthening of companies, including 
newly established ones. The resources, as 
stated by Cdp, will foster the strengthening 
of the local business fabric, promoting initia-
tives capable of stimulating virtuous proces-

Bando Profit, l’ispirazione e l’inizio 
L’Agenda 2030, che orienta l’impegno della 
comunità internazionale verso i 17 Obiettivi 
per lo Sviluppo Sostenibile, pone l’accento 
sull’attività imprenditoriale privata, definendo 
il commercio internazionale il motore per una 
crescita economica inclusiva. Questo è stato 
lo spunto che ha dato il via ai Bandi Profit, ban-
di che mettono a disposizione fondi per attivi-
tà nelle aree di interesse della Cooperazione 
italiana e rispondenti ai criteri della coopera-
zione. Nelle prime tre edizioni del Bando profit 
(2017-2018-2019) sono state selezionate 47 
iniziative (14 startup) e sono stati assegnati 
5,2 milioni di contributi. Il valore totale delle 
iniziative imprenditoriali è stato di 13,2 milioni 
di euro e gli investimenti sono stati destinati 
a 15 Paesi partner, il 75% dei quali in Africa. 

Bando Profit, the inspiration and start
The 2030 Agenda, which guides the interna-
tional community's commitment to the 17 
Sustainable Development Goals, emphasi-
ses private business activity and defines in-
ternational trade as the engine for inclusive 
economic growth. This was the starting point 
for the "Bando Profit", calls for proposals that 
make funds available for activities in areas of 
interest to Italian Cooperation that meet the 
criteria of Development cooperation. In the 
first three editions of the Bando profit (2017-
2018-2019), 47 initiatives (14 startups) were 
selected and 5.2 million grants were awar-
ded. The total value of the business initiatives 
was 13.2 million Euros and the investments 
went to 15 partner countries, 75% of which 
were in Africa.  
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ses of sustainable growth and contributing 
to the creation of new employment, in com-
pliance with local regulations and internatio-
nal labour conventions.
The new instrument will be able to respond 
to different needs, making available loans 
ranging from EUR 250,000 to EUR 10 million 
and with durations between three and 15 
years. Priority will be given to requests from 
small and medium-sized enterprises and to 
initiatives mainly located in partner coun-
tries for the Italian Cooperation system, to 
which a share equal to 50% of the overall fi-
nancial endowment will be reserved.
"Through Sviluppo+, Cdp will strengthen 
its contribution to companies operating in 
Cooperation partner countries, working in 
coordination with the Italian Development 
Cooperation system and generating a posi-
tive impact on environmental and social su-
stainability," said Paolo Lombardo, director 
of Cdp's International Development Coope-
ration. "Financing the capital strengthening 
of enterprises by promoting the involvement 
of Italian and European companies is fun-

una nota di Cdp, favoriranno il potenziamento 
del tessuto imprenditoriale locale, promuo-
vendo iniziative capaci di stimolare processi 
virtuosi di crescita sostenibile e di contribuire 
alla creazione di nuova occupazione, nel ri-
spetto delle normative locali e delle conven-
zioni internazionali sul lavoro.
Il nuovo strumento sarà in grado di rispondere 
alle diverse esigenze, potendo mettere a di-
sposizione finanziamenti di taglio compreso 
fra 250mila e 10 milioni di euro e con durate 
comprese tra tre e 15 anni. Verrà data priorità 
alle richieste delle piccole e medie imprese e 

In
te

rn
at

io
na

lia
A

fr
ic

a 
R

iv
is

ta

Lo
re

nz
o 

M
ac

co
tta

 / 
C

on
tr

as
to



May 2024 — Pag. 39

alle iniziative prevalentemente localizzate in 
Paesi partner per il sistema di Cooperazione 
italiana, a cui viene complessivamente riser-
vata una quota pari al 50% della dotazione 
finanziaria complessiva.
«Attraverso Sviluppo+, Cdp rafforzerà il suo 
contributo alle aziende che operano nei Paesi 
partner della Cooperazione, operando in coor-
dinamento con il sistema della Cooperazione 
allo sviluppo italiano e generando un impatto 
positivo sulla sostenibilità ambientale e socia-
le» ha detto Paolo Lombardo, direttore della 
Cooperazione internazionale allo sviluppo di 
Cdp. «Finanziare il rafforzamento patrimonia-
le di imprese promuovendo il coinvolgimento 
di aziende italiane ed europee è fondamentale 
per favorire un modello di partenariato virtuo-
so e in grado di garantire uno sviluppo locale 
duraturo, con benefici rilevanti anche sul fron-
te dell’occupazione» ha aggiunto Lombardo.
«Con i Bandi profit, in questi anni è stato pro-
fuso tanto impegno in un territorio nuovo che, 
appunto, ha visto per la prima volta il coinvol-
gimento delle imprese nella cooperazione» ha 
detto ancora Grazia Sgarra ad Oltremare. «I 
risultati sono stati importanti, c’è grande sod-
disfazione e allo stesso tempo attenzione ai 
suggerimenti che stiamo raccogliendo e che 
serviranno a migliorare i futuri bandi, un’atte-
sa che abbiamo colto a vari livelli, e le imprese 
adesso avranno uno strumento in più per po-
ter operare in contesti anche difficili nell’alveo 
di quelli che sono standard e obiettivi della 
cooperazione allo sviluppo».

Bando profit, le criticità da superare
Le procedure farraginose dovute alla previ-
sione normativa che lega il Bando al Codi-
ce dei contratti sono una prima criticità; tra 
l’altro, è ormai evidente che il Codice non 
rappresenta il presupposto giuridico appro-
priato per l’oggetto e lo scopo del Bando, che 
non finanzia appalti, ma seleziona iniziative 
imprenditoriali innovative, sostenibili e inclu-
sive. Un altro ostacolo è la limitazione dei 
fondi che si possono mettere a disposizione. 
Di mezzo c’è la normativa Ue sugli aiuti di 
Stato e da più parti sono stati chiesti sforzi 
per cambiare la normativa e/o esentare la 
Cooperazione allo sviluppo dall’applicazione 
della normativa.

Bando Profit, critical issues to overcome
The cumbersome procedures due to the re-
gulatory provision linking the Bando Profit to 
the Contracts Code are a first critical issue; 
among other things, it is now clear that the 
Code is not the appropriate legal prerequisite 
for the object and purpose of the Call, which 
does not finance contracts but selects inno-
vative, sustainable and inclusive business 
initiatives. Another obstacle is the limitation 
of the funds that can be made available ac-
cording to the EU state aid regulation. Efforts 
to change the regulation and/or exempt deve-
lopment cooperation from the application of 
the regulation have been called for from se-
veral actors.

damental to foster a virtuous partnership 
model capable of ensuring lasting local de-
velopment, with significant benefits also in 
terms of employment," added Lombardo.
"With the Bando Profit, a lot of effort has 
been made in these years in a new area that 
has seen the involvement of companies in 
cooperation initiatives for the first time," Gra-
zia Sgarra added. "The results have been im-
portant, there is great satisfaction and at the 
same time attention to the suggestions that 
we are collecting and that will serve to im-
prove future calls for proposals, an expecta-
tion that we have grasped at various levels, 
and the enterprises will now have one more 
tool to be able to operate in even difficult 
contexts within the framework of those that 
are the standards and objectives of develop-
ment cooperation".
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Un incontro a Roma, prima alla sede di Con-
findustria, poi un passaggio in un noto hotel 
a Trinità dei Monti. Nei giorni della sua per-
manenza a Roma per il Vertice Italia-Africa, 
Akinwumi Adesina non si è risparmiato, ha 
macinato chilometri, ribandendo concetti 
magari noti a una platea che frequenta l’Afri-
ca e i suoi eventi, ma certo molto meno usua-
li per chi l’Africa la bazzica saltuariamente. 

Presidente, qui in Italia c’è chi si chiede an-
cora perché mai dovrebbe investire nel con-
tinente africano. 
Innanzitutto se qualcuno non investe in Afri-
ca, la domanda è: in cosa altro investe? Lo 
dico perché i fondamentali dell’Africa sono 
fantastici: se do un’occhiata alla popolazio-
ne, di 1,4 miliardi di abitanti, questa raddop-
pierà entro il 2050. Se osservo le dimensioni 
della classe media, non posso che notare 

Whichever way you look at it, Africa is the 
place to go.
During his stay in Rome for the Italy-Africa 
Summit, Akinwumi Adesina did not spare 
himself, he travelled kilometres, repeating 
concepts that may be familiar to an audience 
that frequents Africa and its events, but are 
certainly much less usual for those who oc-
casionally visit Africa. 

President, here in Italy some people still 
wonder why they should invest in the African 
continent. 
First of all, if someone does not invest in Afri-
ca, the question is: what else does he invest 
in? I say this because Africa's fundamentals 
are fantastic: if I look at the population, now 
at 1.4 billion, it will double by 2050. If I look 
at the size of the middle class, I notice how it 
is rapidly increasing. If I look at renewables, 
in terms of capacity, at a time when we are 
all talking about renewables, Africa has the ri-
chest renewable energy sources in the world, 
be it solar, wind, geothermal or hydro. 

Please continue…
Almost 75% of Africa's population will be un-
der 75 years old by 2050. In a few years time 
Africa will be able to help countries deal with 
labour market problems, shortages, ageing 
issues. And then again, if we take a look at 
the future and we look at the electric vehicles 
that everybody is talking about... The future 
will be with electric vehicles, well, for that you 
need lithium, you need graphite, you need 
copper, you need cobalt and Africa is the pla-
ce where you find these things. Finally, what 
is striking is the size of the market in Africa. 
We are no longer talking about one market, 

Da qualunque punto si guardi, l’Africa 
è il posto dove andare
Africa is the place to go, whichever 
way you look at it

— Interview / Akinwumi Adesina (AfDB)

Africa Rivista
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come questa classe media sta rapidamente 
aumentando. Se guardo alle rinnovabili, in 
termini di capacità, in un momento in cui tutti 
parliamo di rinnovabili, l’Africa dispone delle 
più ricche fonti di energia rinnovabile al mon-
do, che si tratti di solare, eolico, geotermico o 
idroelettrico. 

Continui…
Il 75% della popolazione africana avrà meno 
di 75 anni entro il 2050. E questo ci dice che 
l’Africa potrà contribuire ad aiutare i Paesi ad 
affrontare i problemi del mercato del lavoro, 
le carenze, le questioni legate all’invecchia-
mento della popolazione. E poi ancora, se 
diamo uno sguardo al futuro e guardiamo ai 
veicoli elettrici di cui tutti parlano… Il futuro 
sarà con i veicoli elettrici. bene, per questo 
hai bisogno del litio, hai bisogno della gra-
fite, hai bisogno del rame, hai bisogno del 
cobalto e l’Africa è il luogo dove si trovano 
queste cose Infine, a colpire è la dimensio-
ne del mercato in Africa. Non parliamo più di 
un mercato, di un Paese o di 54 Paesi. No, 
oggi abbiamo l’Area di libero scambio conti-
nentale africana, un mercato da 3,4 trilioni di 
dollari. E questo non è un mercato che può 
essere ignorato. Per tutti questi motivi dico 
che l’Africa è il posto dove investire. 

Parliamo di sicurezza alimentare; se cresce 
la popolazione ci saranno questioni legate 
anche a questo tema.
Il 65% della terra arabile non coltivata nel 
mondo si trova nel continente africano. Non 
è in Asia, non è in America Latina, non è in 
Europa, è in Africa. Quindi ciò che l’Africa ne 
farà determinerà il futuro del cibo nel mon-
do e la dimensione del mercato alimentare e 
agricolo in Africa entro il 2030 varrà 1 trilione 
di dollari. Ripeto. Che si guardi alla popola-
zione giovanile, alla sua struttura, alle risorse, 
all’energia, alle risorse agricole o anche alla 
crescita dell’economia digitale, l’Africa è il po-
sto dove stare.

Pensa che l’Africa possa essere interessan-
te per le imprese e gli investitori europei?
Lo stanno già facendo insieme. Ho firmato 
un accordo di partenariato sul quadro finan-
ziario con Ursula von der Leyen, la presidente 
della Commissione europea, che sbloccherà 

one country or 54 countries. No, today we 
have the African Continental Free Trade Area, 
a 3.4 trillion Us dollar market. And this is not 
a market that can be ignored. For all these 
reasons I say Africa is the place to invest. 

Let's talk about food security; if the popula-
tion grows there will be issues related to this 
as well.
Something like the 65% of the world's unculti-
vated arable land is on the African continent. 
It is not in Asia, it is not in Latin America, it is 
not in Europe, it is in Africa. So what Africa 
does with it will determine the future of food 
in the world and the size of the food and agri-
cultural market in Africa by 2030 will be wor-
th 1 trillion Us dollar. I repeat. Whether you 
look at the youth population, its structure, 
resources, energy, agricultural resources or 
even the growth of the digital economy, Afri-
ca is the place to be.

Do you think Africa could be attractive to Eu-
ropean companies and investors?
They are already doing it together. I signed a 
partnership agreement on the financial fra-
mework with Ursula von der Leyen, the Pre-
sident of the European Commission, which 
will unlock billions of dollars for Africa. We 

Governo italiano
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are working on the Alliance for Green Infra-
structure in Africa, which is a $10 billion fa-
cility. There is the whole chapter on green 
hydrogen. European countries, because of 
the challenges posed by the Russia-Ukrai-
ne war, are looking for ways to ensure their 
energy security. And guess where they are 
looking? They are coming to Africa. Prime Mi-
nister Meloni is doing a great job: she went 
to Algeria, Morocco, Tunisia. She has gone to 
many other countries to make sure they have 
access to gas. In other words, Africa is cru-
cial for Europe's energy security. It is a win-
win partnership. The fact that the European 
Commission's Global Gateway will provide 
USD 300 billion to Africa, I think it means that 
Europe has confidence in Africa.

What do you think of the Mattei Plan?
What I like about the Plan is that it is practi-
cal and addresses Africa's priorities. It talks 
about energy, it talks about food, it talks 
about health, it talks about infrastructure. It 
talks about our young population, how to in-
vest in education and skills and creating jobs 
for them. We talk about the need to also have 
much more managed migration. All these 
points are priorities for Africa. The plan is to 
invest 5.6 billion Euro. But we must not forget 
that the 5.5 billion will allow for leverage. We 
are the largest financial institution in Africa 
and Italy is a member of our bank. Italy in-
vests huge amounts of money in the African 
Development Bank, so the 5.5 billion will leve-
rage the huge amount of money we already 
have invested in Africa.

miliardi di dollari per Africa. Stiamo lavoran-
do sull’Alleanza per le infrastrutture verdi in 
Africa, che è una struttura da 10 miliardi di 
dollari. C’è tutto il capitolo dell’idrogeno ver-
de. I Paesi europei, a causa delle sfide poste 
dalla guerra Russia-Ucraina, stanno cercando 
modi per garantire la propria sicurezza ener-
getica. E indovinate dove stanno cercando? 
Stanno venendo in Africa. Il primo ministro 
Meloni sta facendo un ottimo lavoro: è anda-
ta in Algeria, in Marocco, in Tunisia. È anda-
ta in molti altri Paesi per assicurarsi che di 
avere accesso al gas. In altre parole, l’Africa 
è fondamentale per la sicurezza energetica 
dell’Europa. È una partnership vantaggiosa 
per tutti. Il fatto che il Global Gateway della 
Commissione Europea fornirà 300 miliardi di 
dollari all’Africa, penso significhi che l’Europa 
ha fiducia nell’Africa.

Lei cosa pensa del Piano Mattei?
Ciò che mi piace del Piano è che è pratico 
e affronta le priorità dell’Africa. Si parla di 
energia, si parla del tema del cibo, si parla 
di salute, si parla di infrastrutture. Si parla 
della nostra popolazione giovane, di come 
investire nell’istruzione e nelle competenze e 
nella creazione di posti di lavoro per loro. Si 
parla della necessità di avere anche una mi-
grazione molto più gestita. Tutti questi punti 
sono priorità per l’Africa. Il piano prevede di 
investire 5,5 miliardi di euro. Ma non dobbia-
mo dimenticare che i 5,5 miliardi di euro con-
sentiranno di fare leva. Siamo la più grande 
istituzione finanziaria dell'Africa e l'Italia è 
membro della nostra banca. L’Italia investe 
ingenti somme di denaro nella Banca Afri-
cana di Sviluppo, quindi i 5,5 miliardi di euro 
faranno leva sull’enorme quantità di denaro 
che abbiamo già investito in Africa.

Quando parliamo di transizione energetica, 
sembra che ci siano opinioni diverse tra l’A-
frica e l’Occidente. Può approfondire questo 
argomento?
Siamo tutti d’accordo sul fatto che dobbiamo 
avere transizioni energetiche, ma abbiamo 
concordato sul fatto che ci devono essere 
responsabilità differenziate. I Paesi svilup-
pati dovranno imboccare questa strada nella 
prima metà del secolo e arrivare zero emis-
sioni entro il 2050. I Paesi in via di sviluppo 
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When we talk about energy transition, there 
seem to be different views between Africa 
and the West. Can you elaborate on this?
We all agree that we must have energy tran-
sitions, but we have agreed that there must 
be differentiated responsibilities. Develo-
ped countries will have to take this path in 
the first half of the century and achieve zero 
emissions by 2050. Developing countries will 
have to take the same path in the second 
half of the century and then get to zero emis-
sions. That is what the Paris Agreement real-
ly is. And so to be able to do that, you need 
three things. First, we need to have access 
to technology so that countries can have 
access to renewable energy technologies: 
wind, solar, geothermal, hydro. Secondly, we 
also need to have the funding to be able to 
support this plan. And that is why we are cal-
ling for the 100 billion dollars promised to 
developing countries to be made available 
in full. And thirdly, it takes time. The transi-
tion is not spontaneous, it takes time. That is 
why today, for us at the African Development 
Bank, 87% of all our energy investments are 
in renewable energy. And that is why we are 
investing $20 billion in the world's largest so-
lar project to build 10,000 MW of solar power 
plants in 11 countries in Africa that will provi-
de electricity to 250 million people.

Continuing to talk about transition, we have 
a European carbon tax coming up that se-
ems to be a problem for Africa. 
The carbon tax mechanism that Europe in-
tends to have provides for a border tax sy-
stem that aims to allow for net zero. And 
this is positive. However, we must realise 
that taxing countries that are importing and 
exporting to Europe based on their carbon 
emissions has significant implications for us 
in Africa: Africa is trying to develop its energy 
mix; a carbon tax would affect Africa's indu-
strialisation and competitiveness. I think the-
re may be different ways of looking at it. But 
one of the analyses by the London School of 
Economics and the Africa Centre shows that 
Africa will lose from this kind of mechanism 
and it is estimated that it will lose 25 billion 
a year. So we are just looking for energy, yes. 
But let's also make sure that trade is fair for a 
fair energy transition.

dovranno imboccare la stessa strada nella 
seconda metà del secolo e quindi arrivare a 
zero emissioni. Questo è ciò che realmente è 
l’Accordo di Parigi. E quindi per poterlo fare, 
hai bisogno di tre cose. Innanzitutto, abbia-
mo bisogno di avere accesso alla tecnologia 
per consentire ai Paesi di poter avere acces-
so alle tecnologie di energia rinnovabile: eoli-
co, solare, geotermico, idroelettrico.
In secondo luogo, è necessario anche poter 
disporre dei finanziamenti per poter sostene-
re questo piano. Ed è per questo che chiedia-
mo che i 100 miliardi di dollari promessi ai 
Paesi in via di sviluppo vengano pienamente 
messi a disposizione.
E in terzo luogo, ci vuole tempo. La transizio-
ne non è spontanea, richiede tempo. Ecco 
perché oggi, per noi della Banca Africana di 
Sviluppo, l’87% di tutti i nostri investimenti in 
energia è in energie rinnovabili. Ed ecco per-
ché stiamo investendo 20 miliardi di dollari 
nel più grande progetto solare del mondo per 
costruire 10.000 MW di centrali solari in 11 
Paesi dell’Africa che forniranno elettricità a 
250 milioni di persone.

Continuando a parlare di transizione, abbia-
mo in arrivo una tassa europea sulle emis-
sioni di carbonio che sembra essere un pro-
blema per l’Africa. 
Il meccanismo di tassazione delle emissio-
ni di carbonio di cui l’Europa intende dotarsi 
prevede un sistema di tassazione alle fron-
tiere che ha l’obiettivo di consentire di arriva-
re allo zero netto. E ciò è positivo. Tuttavia, 
dobbiamo renderci conto che tassare i Paesi 
che stanno importando ed esportando in Eu-
ropa in base alle loro emissioni di carbonio 
ha implicazioni significative per noi in Africa: 
l’Africa sta cercando di sviluppare il proprio 
mix energetico; una tassa sulle emissioni di 
carbonio avrebbe ripercussioni sull’industria-
lizzazione dell’Africa e sulla sua competitivi-
tà. Penso che ci possano essere diversi modi 
di vedere la cosa. Ma una delle analisi della 
London School of Economics e dell’Africa 
Center mostra che l’Africa perderà da questo 
tipo di meccanismo e si stima che perderà 
25 miliardi all’anno. Quindi stiamo cercando 
solo energia, sì. Ma facciamo anche in modo 
che il commercio sia giusto per una transi-
zione energetica giusta.
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Nel 2021 l’Unione Europea ha lanciato il Glo-
bal Gateway, la Porta globale, una strategia 
ad ampio respiro che mira a creare collega-
menti fisici (trasporti), energetici e digitali a 
livello globale, in maniera sicura e rispettosa 
dell’ambiente, e in grado, al contempo, di raf-
forzare i sistemi sanitari, educativi e di ricer-
ca. Una strategia per le persone e il pianeta, 
sintetizza la nota descrittiva della strategia.
Per dare vita al programma, è prevista la mo-
bilitazione di 300 miliardi di euro dal 2021 al 
2027 e i progetti che ne deriveranno avranno 
lo scopo non solo di soddisfare le esigenze 
dei Paesi partner e delle comunità locali, ma 
di creare anche solide opportunità per i setto-
ri privati degli Stati membri dell’Ue. Valori de-
mocratici, trasparenza, sostenibilità ambien-

In 2021, the European Union launched the 
Global Gateway, a wide-ranging strategy that 
aims to create physical (transport), energy 
and digital connections globally in a safe 
and environmentally friendly manner, while 
at the same time strengthening health, edu-
cation and research systems. A strategy for 
people and the planet, summarises the stra-
tegy's descriptive note.
To bring the programme to life, 300 billion 
euros will be mobilised between 2021 and 
2027. Democratic values, transparency and 
environmental sustainability are among the 
fundamental principles on which the essen-
ce of the Global Gateway is based, in line 
with the Sustainable Development Goals 
of the UN's 2030 Agenda and the climate 

Il progetto strategico varato dall’Europa
per la connettività mondiale
The strategic blueprint launched
by Europe for worldwide connectivity

— Global Gateway
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change guidelines set out in the 2015 Paris 
Agreement.

Places and sectors of intervention
The first significant stage of the strategy, 
the Africa-Europe investment package, al-
locates half of the planned appropriations, 
approximately EUR 150 billion, to strengthe-
ning cooperation with African nations. More 
than EUR 45 billion will also be deployed 
in initiatives in Asia and the Pacific, Latin 
America and the Caribbean. As of 2023, 90 
projects have been launched worldwide.
The sectors identified by the Global Gateway 
as essential for modern connectivity and 
development are six, closely related to each 
other: the digital sector, where the strategy 
aims to take action to improve the global 
infrastructure and ensure comprehensive 
connectivity; climate and energy, where it fo-
cuses on sustainable energy and climate re-
silience solutions; transport, with the promo-
tion of efficient transport networks to incre-
ase global trade and mobility; health, where 
it works to provide better care and address 
global health challenges; and education and 
research, with investments to foster innova-
tion and knowledge sharing. 

The financial side
The EUR 300 billion funding provided by 
the Global Gateway is executed through 
the Team Europe approach. Conceived as a 
more effective response to the emergencies 
imposed by the covid-19 pandemic, the new 
approach envisaged closer and more coor-
dinated cooperation between the various 
parts that make up the European body: the 
European Union and the member states, in-
cluding their respective executive agencies 
and public development banks, the Europe-
an Investment Bank (EIB) and the European 
Bank for Reconstruction and Development 
(EBRD). The idea behind those first activi-
ties, namely that joint external action by po-
oling resources and expertise yields greater 
results than the sum of the individual parts, 
has been retained and indeed has become a 
fundamental part of European work.
With the Global Gateway, Team Europe in-
tends not only to mobilise public funding, 
but also to leverage substantial private sec-

tale e, appunto, incoraggiamento e opportu-
nità per il settore privato, sono tra i principi 
fondamentali su cui è stata fondata l’essen-
za del Global Gateway, che si pone infatti in 
linea con gli Obiettivi di sviluppo sostenibile 
dell’Agenda 2030 dell’Onu e le indicazioni in 
fatto di cambiamenti climatici date nel 2015 
con l’Accordo di Parigi.

I luoghi e i settori di intervento
La prima tappa significativa della strategia, il 
pacchetto di investimenti Africa-Europa, de-
stina la metà degli stanziamenti previsti, cir-
ca 150 miliardi di euro, al rafforzamento della 
cooperazione con le nazioni africane. Più di 
45 miliardi di euro saranno inoltre impiegati 
in iniziative da mettere in campo in Asia e nel 
Pacifico, in America Latina e nei Caraibi. Al 
2023 sono stati avviati in tutto il mondo 90 
progetti.
I settori individuati dal Global Gateway come 
essenziali per la connettività e lo sviluppo 
moderni sono sei, strettamente relazionati 
tra loro: il settore digitale, nel quale la stra-
tegia vuole intervenire per migliorare l’infra-
struttura globale e garantire una connettività 
completa; clima ed energia, dove punta a 
soluzioni energetiche sostenibili e di resilien-
za climatica; trasporti, con la promozione di 
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tor investment to increase the scope and 
effectiveness of the initiative. The projects 
to be implemented can therefore have a gre-
ater impact thanks to private participation 
and, on the other hand, new and solid op-
portunities can be opened up for the private 
sectors of the Member States.
There are several financial instruments pre-
pared by the EU. The European Fund for Su-
stainable Development Plus (EFSD+), a pri-
mary risk-sharing instrument for the period, 
is expected to be an important catalyst, and 
then there is the Global Gateway's interest 
in facilitating in partner countries the expan-
sion of green bond markets, bonds dedica-
ted to financing projects that promote envi-
ronmental sustainability.
For those interested in participating in the 
Global Gateway, the European Commission 
offers a funding and tendering portal. In ad-
dition, the Team Europe Partnerships portal 
provides a platform to connect with Europe-
an partners and suppliers of goods, services 
and technical expertise.

reti di trasporto efficienti per incrementare il 
commercio e la mobilità globali; salute, cioè 
lavorare per fornire cure migliori e affrontare 
le sfide sanitarie globali; istruzione e ricerca, 
con investimenti per favorire l’innovazione e 
la condivisione delle conoscenze.

Dal lato finanziario
Il finanziamento di 300 miliardi di euro pre-
visto dal Global Gateway viene eseguito at-
traverso l’approccio Team Europe. Nato per 
rispondere in maniera più efficace alle emer-
genze imposte dalla pandemia di covid-19, il 
nuovo approccio prevedeva un cooperazione 
più stretta e coordinata tra le varie parti che 
formano il corpo europeo: Unione Europea e 
gli Stati membri, le rispettive agenzie esecu-
tive e banche pubbliche di sviluppo, la Banca 
europea per gli investimenti (Bei) e la Banca 
europea per la ricostruzione e lo sviluppo 
(Bers). L’idea che un’azione esterna congiun-
ta, mettendo insieme risorse e competenze, 
dia risultati maggiori rispetto alla somma 
delle singole parti, è poi divenuta parte fon-
damentale dell’operato europeo.
Con il Global Gateway, Team Europe non in-
tende solo mobilitare finanziamenti pubblici, 
ma far leva anche su consistenti investimenti 
del settore privato per aumentare la portata e 
l’efficacia dell’iniziativa. I progetti che saran-
no messi in campo, dunque, potranno avere 
maggiore impatto grazie alla partecipazione 
privata e, d’altro canto, per i settori privati de-
gli Stati membri si possono aprire nuove e 
solide opportunità.
Diversi sono gli strumenti finanziari predispo-
sti dall’Ue. Il Fondo europeo per lo sviluppo 
sostenibile Plus (EFSD+), uno strumento pri-
mario di condivisione del rischio, dovrebbe 
essere un importante catalizzatore, e poi c’è 
l’interesse da parte del Global Gateway a faci-
litare nei Paesi partner l’espansione dei mer-
cati dei green bond, le obbligazioni dedicate 
al finanziamento di progetti che promuovono 
la sostenibilità ambientale.
Per le parti interessate a partecipare al Glo-
bal Gateway, la Commissione europea offre 
un portale di finanziamenti e gare d’appalto. 
Inoltre, il portale Team Europe Partnerships 
fornisce una piattaforma per entrare in con-
tatto con partner e fornitori europei di beni, 
servizi e competenze tecniche.

Lorenzo Maccotta / Contrasto
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La transizione verde e digitale è una delle 
priorità del Global Gateway in Africa. Sono 
previsti investimenti nelle fonti rinnovabili 
(solare, eolica e da idrogeno) e per espande-
re la connettività digitale, con progetti nella 
fibra ottica e nelle infrastrutture di dati. Nel 
settore dei trasporti, le attività si concentrano 
sullo sviluppo di reti sovranazionali per mi-
gliorare la mobilità all’interno dell’Africa e tra 
questa e l’Europa, in linea con le potenzialità 
aperte dall’area di libero scambio continen-
tale (AfCFTA). La terza area di interventi è 
quella sanitaria, dove si punta a rafforzare le 
capacità locali, incluse la produzione e la di-
stribuzione di vaccini. Un altro settore priori-
tario è quello dell’istruzione e della formazio-
ne professionale, essenziale per soddisfare 
le esigenze del mercato del lavoro. Infine, in 
campo ambientale, sono sostenute le iniziati-
ve per la tutela della biodiversità, l’uso soste-
nibile delle risorse e la resilienza climatica.
Il pacchetto di interventi in Africa ha stabilito 
inoltre gli obiettivi che dovrebbero essere rag-
giunti raggiungere per il 2030. Nel campo del-
le rinnovabili, ad esempio, si punta ad aumen-
tare la produzione di almeno altri 300 GW, 
mentre, a livello ambientale e di promozione 
socioeconomica, secondo le aspettative, 65 
milioni di persone dovrebbero migliorare le 
proprie condizioni grazie a soluzioni basate 
sulla natura, garantendo la sicurezza idrica e 
stabilizzando vaste aree terrestri.

The green and digital transition is one of the 
priorities of the Global Gateway to Africa. 
Investments are planned to boost energy 
production from renewable sources (solar, 
wind and hydrogen) and to expand digital 
connectivity with fibre optic and data infra-
structure projects.
In the transport sector, activities will focus on 
the development of trans-national networks 
to improve mobility both within Africa and 
between Africa and Europe, in line with the 
prospects opened up by the Continental Free 
Trade Area (AfCFTA).
The third area of intervention is health, with 
projects aimed at strengthening the sector, 
including the production and distribution of 
vaccines. Another priority area is vocational 
education and training, which is essential to 
meet the needs of the labour market. Finally, 
in the area of the environment, initiatives will 
be supported to protect biodiversity, sustai-
nable use of natural resources and climate 
resilience.
The Africa package also sets targets to be 
achieved by 2030. In the area of renewable 
energy, for example, the aim is to increase 
production by at least another 300 GW, while 
in the area of environmental and socio-econo-
mic support, 65 million people are expected 
to improve their living conditions through na-
ture-based solutions, ensuring water security 
and stabilising large areas of land. 

I passi che avvicinano Europa e Africa
Bringing Europe and Africa together

— Global Gateway
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I principali campi d’azione pensati dall’Euro-
pa nella macro-regione costituita dai Paesi 
dell’America Latina e dei Caraibi, sono deline-
ati nella EU-LAC Global Gateway Investment 
Agenda (Ggia), l’agenda per gli investimenti 
europei nell’area lanciata nel marzo dello 
scorso anno. Questi investimenti sono desti-
nati a soddisfare le esigenze infrastrutturali 
della regione, promuovendo al contempo la 
creazione di valore locale, la crescita dell’oc-
cupazione e la coesione sociale, attraverso 
partenariati pubblico-privati.
Il programma individua come settori priori-
tari una transizione verde equa, da attuare 
sfruttando le grandi possibilità aperte dallo 
sfruttamento delle fonti rinnovabili, incluso 
l’idrogeno verde (si pensi all’iniziativa varata 
in collaborazione con il governo del Cile), e 
la trasformazione digitale inclusiva, con in-
terventi nella pubblica amministrazione, nei 
servizi sanitari e nelle istituzioni educative, 
prevedendo anche progetti per l’estensione 
del 5G in aree remote. A questo proposito, 
l’Unione Europea e la regione americana han-
no firmato nel marzo dello scorso anno la 
EU-LAC Digital Alliance, che raccoglie attori 
chiave pubblici e privati per l’avanzamento 
digitale nella regione.
Nel campo dello sviluppo umano, accanto a 
interventi nell’istruzione e nella formazione 
professionale, l’iniziativa intende rafforzare 
il dialogo sociale e la responsabilità sociale 
delle imprese.
Infine, riconoscendo il potenziale delle bio-
tecnologie, il Ggia sostiene gli sforzi regionali 
per raggiungere l'autonomia sanitaria, in par-
ticolare nella produzione locale di vaccini e 
farmaci, in accordo con le indicazioni appro-
vate dal vertice Celac (Comunità degli Stati 
dell’America Latina e dei Caraibi) nel 2021.

Europe's main fields of action in Latin Ame-
rica and the Carribean are outlined in the 
EU-LAC Global Gateway Investment Agenda 
(GGIA), launched in 2023 to address the re-
gione's infrastructure needs while promoting 
value creation, employment growth and so-
cial cohesion through public-private partner-
ships. Priority areas are an equitable green 
transition, thanks to the great opportunities 
in renewables (think of the green hydrogen 
project launched in cooperation with the go-
vernment of Chile), and an inclusive digital 
transformation, with interventions in public 
administration, health services and educa-
tional institutions, including projects for the 
extension of 5G to remote areas. In this re-
gard, the EU-LAC Digital Alliance was signed 
in March last year to bring together key public 
and private actors for digital advancement.
In the field of human development, alongsi-
de interventions in education and vocational 
training, the GGIA aims to strengthen social 
dialogue and corporate social responsibility. 
Finally, recognising the potential of biotech-
nology, the GGIA supports regional efforts to 
achieve health autonomy, particularly in the 
production of vaccines and drugs, in line with 
the 2021 CELAC (Community of Latin Ameri-
can and Caribbean States) summit. 

Più presenti in America Latina e Caraibi
More attention to Latin America
and the Carribean

— Global Gateway
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Connettività, stabilità e prosperità sono gli 
obiettivi a cui l’Unione Europea intende contri-
buire nella regione Asia-Pacifico con il Global 
Gateway, che raccoglie sotto il suo ombrello 
precedenti iniziative europee distinte nell’a-
rea Indo-Pacifico e nell’area Asia centrale.
Approvata dagli Stati membri nel 2021, la 
strategia dell’Ue per la cooperazione nell'In-
do-Pacifico definisce sette aree per approfon-
dire la cooperazione: prosperità sostenibile e 
inclusiva, transizione verde, governance degli 
oceani, governance digitale e partenariati, 
connettività, sicurezza e difesa, sicurezza 
umana. Il 2 febbraio 2024 si è tenuto a Bruxel-
les il 3° Forum ministeriale Ue - Indo-Pacifico, 
nel corso del quale è stata sottolineata la for-
te interconnessione e interdipendenza che si 
sta sviluppando tra queste regioni. 
Le relazioni tra Ue e Asia centrale si sono 
sviluppate in modo significativo negli ultimi 
anni, come dimostrano gli accordi di partena-
riato e cooperazione firmati con il Kazakistan 
e in fase di negoziazione con il Kirghizistan 
e l’Uzbekistan. Nel maggio 2019, l’Ue ha de-
finito una nuova visione strategica per il suo 
partenariato con l’Asia centrale. Tra le iniziati-
ve che hanno interessato l’area, si è concluso 
lo scorso anno uno studio relativo alla crea-
zione di corridoi per i trasporti tra Ue e Asia 
centrale.

Connectivity, stability and prosperity: this is 
the contribution that the European Union in-
tends to make to the Asia-Pacific region with 
the Global Gateway, which brings together un-
der one umbrella the previous separate Euro-
pean initiatives in the Indo-Pacific and Central 
Asia region.
Approved by the Member States in 2021, the 
EU strategy for cooperation in the Indo-Paci-
fic defines seven priority areas for deepening 
cooperation: sustainable and inclusive pro-
sperity, green transition, ocean governance, 
digital governance and partnerships, con-
nectivity, security and defence, and human 
security. On 2 February 2024, during the 3rd 
Indo-Pacific Ministerial Forum held in Brus-
sels, the strong interconnection and interde-
pendence developing between these regions 
was emphasised.
Relations between the EU and Central Asia 
have developed significantly in recent years, 
as demonstrated by the Partnership and Co-
operation Agreements signed with Kazakh-
stan and under negotiation with Kyrgyzstan 
and Uzbekistan. In May 2019, the EU defined 
a new strategic vision for its partnership with 
Central Asia. Among the initiatives in the 
area, a study on the creation of transport cor-
ridors between the EU and Central Asia was 
concluded last year. 

In Asia, legami storici da rafforzare
Strengthening historical links with Asia 

— Global Gateway
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Il sistema delle Nazioni Unite, con il suo in-
sieme di organizzazioni, iniziative, progetti, 
operazioni di ogni dimensione sparsi in tutto 
il mondo, ha un bisogno elevato e continuo 
di forniture nei settori più disparati, e da qua-
rant’anni un rapporto specifico riassume tutti 
i dati relativi alle attività di procurement svol-
te di anno in anno in ambito Onu. L’Annual 
Statistical Report on UN Procurement (Asr) 
include informazioni sui beni e servizi acqui-
stati e sui Paesi che ne sono stati fornitori, e 
parallelamente alla crescente importanza del 
tema della sostenibilità, stanno acquistando 
sempre più spazio anche le informazioni re-
lative al peso che essa riveste nei processi 
di approvvigionamento. Dal 2008 il compito 
della sua redazione è affidato all’Unops. 

I numeri del procurement targato Onu
Nel 2022, spiega il rapporto, l’Onu ha ac-
quistato forniture per 29,6 miliardi di dollari 
(16,1 miliardi classificati come beni e 13,5 
miliardi come servizi) da fornitori di 222 Pa-
esi e territori.

Ihe United Nations system, with its array of 
organisations, initiatives, projects and ope-
rations of all sizes scattered all over the wor-
ld, has a high and continuous need for sup-
plies in the most diverse sectors, and for the 
past forty years a specific report has sum-
marised all the data relating to procurement 
activities carried out year by year within the 
UN framework. The Annual Statistical Re-
port on UN Procurement (ASR) includes in-
formation on the categories of goods and 
services purchased and the countries that 
have been suppliers, and in parallel with the 
growing importance of the topic of sustai-
nability, information on the weight it has in 
procurement processes is also gaining more 
and more space.
Since 2008, the task of compiling it has been 
entrusted to UNOPS.

The numbers of UN procurement
In 2022, the report explains, the UN purcha-
sed $29.6 billion worth of supplies ($16.1 
billion classified as goods and $13.5 billion 

Il procurement dell’Onu, navigare
tra le esigenze globali
Navigating global needs
through the UN procurement

— Annual Statistical Report on UN Procurement
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Sanità, alimentazione e agricoltura, costru-
zioni e ingegneria, trasporti e deposito, sono 
stati i settori che hanno richiesto la spe-
sa maggiore: 20,8 miliardi di dollari, pari al 
70,2% degli appalti totali delle Nazioni Unite. 
In particolare, il solo ambito sanitario ha to-
talizzato acquisti per 7,6 miliardi (in primis, 
per medicinali, contraccettivi e vaccini), più 
della metà dei quali a sostegno delle attività 
dell’Unicef.
Seconde per importanza, le spese relative a 
cibo e pratiche agricole hanno registrato un 
aumento significativo a 4,2 miliardi di dolla-
ri, con un incremento di 1,3 miliardi di dollari 
rispetto all’anno precedente, a testimonianza 
della crescente attenzione alla sicurezza ali-
mentare e all’agricoltura sostenibile. Seguo-
no poi i costi relativi all’esecuzione delle varie 
operazioni, dal personale ai materiali, le spe-
se per aiuti umanitari, la pace e la sicurezza, 
le attività di formazione e l’istruzione.
Passando ai fornitori, se a livello di parte sin-
gola gli Stati Uniti rimangono il Paese con le 
vendite più alte (2,4 miliardi), come regione il 
primato passa all’Europa, che nel complesso 
ha effettuato vendite per 10,2 miliardi, grazie 
soprattutto alle attività di Belgio e Regno Uni-
to. Appena dietro l’Asia, con 9,5 miliardi, e si 
segnala il grande balzo in avanti dell’Africa: 
il procurement dal continente ha raggiunto 
la cifra record di 5,2 miliardi, con i decisivi 
apporti di Rd Congo, Kenya ed Etiopia. Sono 
infine diminuiti gli acquisti da America Latina 
e Caraibi, mentre le forniture più esigue giun-
gono dall’Oceania.
Procurement sostenibile	

as services) from suppliers in 222 countries 
and territories.
Health, food and agriculture, construction 
and engineering, transport and warehou-
sing, were the sectors that required the most 
spending: $20.8 billion, or 70.2% of the UN's 
total procurement. In particular, the health 
sector alone accounted for $7.6 billion in 
purchases (primarily for medicines, contra-
ceptives and vaccines), more than half of 
which was in support of Unicef activities.
Second in importance, spending on food and 
agricultural practices increased significantly 
to USD 4.2 billion, up USD 1.3 billion from the 
previous year, reflecting the growing focus 
on food security and sustainable agriculture. 
This is followed by costs related to the exe-
cution of various operations, from personnel 
to materials, humanitarian aid, peace and 
security, training and education.
Turning to the suppliers, while at the level of 
individual parts the United States remains 
the country with the highest sales (2.4 bil-
lion), as a region the primacy passes to 
Europe, which overall made sales of 10.2 
billion, thanks mainly to the activities of Bel-
gium and the United Kingdom. Just behind 
is Asia, with EUR 9.5 billion, and the great 
leap forward of Africa is noteworthy: procu-
rement from the continent reached a record 
figure of EUR 5.2 billion, with decisive contri-
butions from DR Congo, Kenya and Ethiopia. 
Finally, purchases from Latin America and 
the Caribbean decreased, with the smallest 
supplies coming from Oceania.
Sustainable procurement	
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Overall, the United Nations system reported 
a significant increase in procurement from 
least developed countries (LDCs), reflecting 
the drive to support economic growth in 
some of the world's most vulnerable regions.
As mentioned earlier, the continent made a 
significant contribution to 2022 UN procu-
rement, with Ethiopia leading the list of the 
African countries. However, the country is 
preceded by Yemen and Afghanistan, the 
latter topping the list of suppliers from LDCs 
with $748 million dollars. For the first time, 
the report also highlighted purchases from 
landlocked developing countries and small 
island developing states, which together ac-
counted for 17.5% of total purchases by UN 
organizations.
The realisation that the combined purcha-
sing power of UN organisations can signi-
ficantly influence sustainable development 
explains the increasing weight of this issue 
in procurement activities, as enshrined in 
the adoption of the Declaration on Sustai-
nable Procurement in 2009.
The concept goes beyond the selection of 
products to be purchased to include how 
these products are purchased and by whom. 
As an example, with the United Nations 
Code of Conduct for Suppliers, the United 
Nations has summarised its expectations of 
all suppliers in terms of labour and human 
rights, environmental protection and ethical 
conduct.

L’Onu ha registrato un notevole aumento de-
gli acquisti dai Paesi meno sviluppati, a testi-
monianza della spinta per sostenere la cre-
scita economica in alcune delle regioni più 
vulnerabili del mondo. Come già accennato, 
l’Africa ha dato un contributo significativo 
agli acquisti del 2022, con l’Etiopia in testa, 
preceduta tuttavia da Yemen e Afghanistan, 
quest’ultimo in cima alla lista dei fornitori 
dai Paese meno sviluppati con 748 milioni di 
dollari. Per la prima volta, il rapporto ha evi-
denziato anche gli acquisti dei Paesi in via di 
sviluppo senza sbocco sul mare e dei piccoli 
Stati insulari in via di sviluppo, che comples-
sivamente hanno rappresentato il 17,5% degli 
acquisti totali.
La consapevolezza che il potere d’acquisto 
combinato delle organizzazioni Onu può 
influenzare in maniera significativa lo svi-
luppo sostenibile, spiega il peso crescente 
che la questione riveste nelle attività di pro-
curement, come sancito dall’adozione della 
Dichiarazione sugli acquisti sostenibili nel 
2009, e lo stesso rapporto Asr ha iniziato a 
dare maggiori informazioni relativamente 
alla questione sostenibilità. Il concetto va 
oltre la selezione dei prodotti da acquistare, 
comprendendo il modo in cui questi prodot-
ti vengono acquistati e da chi. Per esempio, 
attraverso il Codice di condotta per i fornitori 
delle Nazioni Unite, l’Onu ha riassunto le pro-
prie aspettative nei confronti di tutti i fornitori 
in termini di lavoro e diritti umani, protezione 
dell’ambiente e condotta etica



May 2024 — Pag. 71

Il Mercato globale delle Nazioni Unite (Ungm) 
è la piattaforma centrale per gli acquisti del 
sistema delle Nazioni Unite. Per avere ac-
cesso alle opportunità di procurement, per 
visionare le aggiudicazioni dei contratti o 
anche semplicemente per avere informazio-
ni sugli appalti e sul mercato Onu, basta na-
vigare nelle varie sezioni di cui è composto 
il portale, che si rivolge tanto ai potenziali 
fornitori (aziende, consulenti individuali, uni-
versità, associazioni e organizzazioni non 
governative) quanto allo stesso personale 
delle Nazioni Unite. Per agevolare l’acces-
so alle opportunità di procurement, l’Ungm 
propone attività di sensibilizzazione e sensi-
bilizzazione (ad esempio, seminari commer-
ciali); processi di registrazione semplificati 
e la creazione di partenariati con il settore 
privato e le istituzioni degli Stati membri.
Il mercato delle Nazioni Unite è costituito da 
una miriade di enti differenti, agenzie specia-
lizzate, programmi, fondi di portata globale, 
ognuno con mandati diversi e quindi con 
esigenze diverse in termini di beni e servizi; 

The United Nations Global Marketplace 
(UNGM) is the central procurement platform 
of the UN system. To access procurement op-
portunities, to view contract awards or even 
simply to get information on procurement 
and the UN marketplace, browse through the 
various sections of the portal. It is aimed at 
potential suppliers (companies, individual 
consultants, universities, associations and 
non-governmental organisations) as well as 
UN staff themselves. To facilitate access to 
procurement opportunities, the UNGM pro-
poses awareness-raising and outreach acti-
vities (e.g. business seminars); simplified re-
gistration processes; and the creation of par-
tnerships with the private sector and member 
state institutions.
The UN market is made up of a myriad of 
different entities, specialised agencies, pro-
grammes, and funds with a global reach, 
each with different mandates and therefore 
different needs for goods and services; this is 
why UN procurement can be a valuable sour-
ce for suppliers.

— UN Marketplace
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Una piattaforma unica
per il procurement delle Nazioni Unite
A single platform for UN procurement
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Types of competitions
Considering the different needs of UN orga-
nisations, there are various types of tenders 
on offer. For simpler requirements, up to 
$100,000, the Request for Proposal (RFQ) is 
used, where specifications are standard and 
items are readily available. Higher value ten-
ders, over $100,000, involve the Invitation to 
Bid (ITB), with a focus on lowest price and 
technical compliance. The Request for Pro-
posal (RFP) applies to complex requirements 
where several solutions might be suitable, 
with the emphasis on the best overall solu-
tion rather than just the lowest price. Finally, 
with the Expression of Interest (EOI) or Re-
quest for EOI (REOI), suppliers provide details 
of their capabilities in response to a specific 
opportunity. Cost is an important component, 
but by no means the only one; in addition to 
ensuring the best relationship between quali-
ty and price, procurement activities also as-
sess fairness, integrity and transparency in 
competitive processes and that efficient use 
of resources is ensured.

Practical guide
For companies aspiring to enter the UNGM 
market, here are the key steps to follow.

ecco perché il procurement Onu può rappre-
sentare una fonte preziosa per i fornitori.

I tipi di gare
Considerando le diverse esigenze delle or-
ganizzazioni Onu, vari sono i tipi di gare 
proposte. Per le esigenze più semplici, fino 
a 100.000 dollari, si ricorre alla Richiesta di 
offerta (RFQ), dove le specifiche sono stan-
dard e gli articoli sono facilmente dispo-
nibili. Gli appalti di valore superiore, oltre i 
100.000 dollari, prevedono l’Invitation to Bid 
(ITB), con particolare attenzione al prezzo 
più basso e alla conformità tecnica. La Re-
quest for Proposal (RFP) si applica a requi-
siti complessi in cui più soluzioni potrebbero 
essere adatte, ponendo l’accento sulla solu-
zione migliore in generale piuttosto che solo 
sul prezzo più basso. ​​Con la manifestazione 
di interesse (EOI) o Richiesta di EOI (REOI), 
infine, i fornitori forniscono dettagli sulle loro 
capacità in risposta a un’opportunità speci-
fica.
Il costo è una componente importante, ma 
non certo l’unica; oltre alla garanzia del mi-
glior rapporto tra qualità e prezzo, le attività 
di approvvigionamento valutano anche l’e-
quità, l’integrità e la trasparenza nei processi 
competitivi e che si assicuri un uso efficiente 
delle risorse.

Guida pratica
Per le aziende che aspirano a entrare nel 
mercato Onu, ecco i passi chiave da seguire.
1. la registrazione: registrate la vostra azien-
da su Ungm e mantenete informazioni ag-
giornate sui vostri prodotti e servizi;
2. la comprensione delle procedure di appal-
to: accedete alle procedure di appalto delle 
singole agenzie ONU su UNGM per persona-
lizzare il proprio approccio;
3. la ricerca di mercato: utilizzate il Rapporto 
statistico annuale per identificare le agenzie 
attive nella vostra regione che potrebbero 
avere bisogno dei vostri beni o servizi;
4. rimanete informati: controllate regolar-
mente l’Ungm per i bandi di gara e iscrivetevi 
al Tender Alert Service per ricevere gli ag-
giornamenti relativi alla vostra attività;
5. conformità e presentazione: familiarizza-
te con il Codice di condotta dei fornitori del-
le Nazioni Unite e assicuratevi che il vostro 

Africa Rivista
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profilo aziendale e le vostre presentazioni 
siano concise e professionali;
6. impegno attivo: rispondete prontamente 
alle richieste di informazioni o di proposte 
delle agenzie Onu. Se non siete interessati 
a una gara d’appalto, informate l'agenzia per 
rimanere nella sua lista di fornitori attivi.

1. registering: register your company on 
UNGM and keep up-to-date information on 
your products and services.
2. understanding procedures: access the pro-
curement procedures of individual UN agen-
cies on UNGM to customise your approach.
3. market research: use UNGM's Annual Sta-
tistical Report to identify agencies in your re-
gion that may need your goods or services.
4. stay informed: check UNGM regularly for 
tenders and subscribe to the Tender Alert 
Service to receive updates.
5. compliance and presentation: familiarise 
yourself with the Supplier Code of Conduct 
and ensure that your company profile and 
presentations are concise and professional.
6. active engagement: respond promptly to 
requests for information or proposals from 
UN agencies. If you are not interested in a 
tender, inform the agency to stay on its list of 
active suppliers.

Elenco dei principali beni acquistati
Prodotti agricoli
Articoli per la casa
Forniture per l'istruzione
Prodotti alimentari
Carburante
Attrezzature informatiche
Attrezzature di laboratorio
Attrezzature mediche
Forniture farmaceutiche
Ricoveri e alloggi
Apparecchiature per le telecomunicazioni
Veicoli
Attrezzature per l'approvvigionamento idrico

Elenco dei principali servizi acquistati
Aviazione
Catering e consegna di cibo
Costruzione di edifici
Consulenza
Servizi di ingegneria
Trasporto merci
Gestione generale
Assicurazioni
Gestione degli investimenti
Leasing o noleggio
Servizi per il personale in outsourcing
Stampa
Telecomunicazioni
Servizi di sicurezza

List of major goods procured
Agricultural Inputs
Domestic/Household Items
Educational Supplies
Food
Fuel
IT Equipment
Laboratory Equipment
Medical Equipment
Pharmaceutical Supplies
Shelter and Housing
Telecommunications Equipment
Vehicles
Water Supply Equipment

List of major services procured
Aviation
Catering and Food delivery
Construction
Consultancy
Engineering Services
Freight
General Management
Insurance
Investment Management
Leasing or Rental
Outsourced Personnel Services
Printing
Telecommunications
Security

United Nations Global Marketplace



Codeway Expo — Pag. 74 

I progetti umanitari, di pace, di sicurezza e di 
sviluppo condotti sotto il cappello delle Na-
zioni Unite trovano nell’Ufficio per i Servizi ai 
Progetti (Unops) un sostegno efficace per 
ottenere i migliori risultati possibili. L’Ufficio 
infatti offre il proprio aiuto nella realizzazio-
ne dei progetti, dagli interventi pratici degli 
esperti nella formulazione e implementazio-
ne di infrastrutture ai servizi di consulenza ai 
governi, alla gestione delle varie fasi proget-
tuali (rispetti dei tempi, dei costi, dei requisiti 
di qualità), a servizi di gestione finanziaria.
Tutto è fermamente fondato sui valori che 

Humanitarian, peace, security and deve-
lopment projects conducted under the UN 
umbrella find effective support in the Offi-
ce for Project Services (UNOPS) to achieve 
the best possible impact. In fact, the Offi-
ce offers its help in the implementation of 
projects, from the practical interventions of 
experts in the formulation and implementa-
tion of infrastructures to advisory services 
to governments, the management of the va-
rious project phases (compliance with time, 
cost, quality requirements), and financial 
management services.

Appalti e impegno dei fornitori:
facilitare lo sviluppo globale
Suppliers’ engagement:
facilitating global development

— UNOPS
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ispirano l’azione dell’Onu: uguaglianza, inclu-
sione, sostenibilità e resilienza. Il raggiungi-
mento degli Obiettivi di sviluppo sostenibile 
fissati dall’Agenda 2030 delle Nazioni Unite 
è quindi la bussola che guida il lavoro dell’U-
nops e questi stessi valori ispirano anche il 
comparto del procurement, il vasto campo 
inerente l’acquisto a livello globale di beni e 
servizi necessari per lo svolgimento delle at-
tività dell’Ufficio.

Procurement: dove, cosa, come
L’Unops è uno dei maggiori acquirenti del si-
stema delle Nazioni Unite.
Nel 2022, l'Ufficio ha acquistato beni e servizi 
per un valore di 1,8 miliardi di dollari da più 
di 5.000 fornitori provenienti da 161 Paesi e 
territori. Quasi il 56% erano fornitori locali e 
dai Paesi meno sviluppati sono stati acqui-
stati 301 milioni di dollari di beni e servizi; 
un modo per ridurre l’impatto ambientale e 
offrire sostegno diretto alle economie locali. 
Particolare attenzione viene posta ai fornitori 
di piccole e medie dimensioni e alla diversifi-
cazione delle catene di approvvigionamento 
per offrire più ampie possibilità anche alle 
imprese guidate da donne, giovani, disabili e 
minoranze etniche.
Le esigenze di approvvigionamento sono 
assai variegate, considerando le numerose 
tipologie dei progetti sostenuti. Una delle ca-
tegorie più importanti è quella sanitaria, che 
nel 2022 ha richiesto una spesa totale di 658 
milioni di dollari. Seguono i 231 milioni di dol-
lari spesi per le infrastrutture (tutto ciò che è 
necessario per costruire e riabilitare strade, 
edifici, ospedali), e, via via, i beni e i servizi 
per attività come sminamento e disarmo o la 

Everything is firmly grounded in the values 
that inspire UN action: equality, inclusion, su-
stainability and resilience. The achievement 
of the Sustainable Development Goals set by 
the United Nations 2030 Agenda is therefo-
re the compass that guides UNOPS' work in 
supporting the needs of its partners.
These same values also inspire procure-
ment, the vast field of global purchasing of 
goods and services needed to carry out the 
Office's activities.

Procurement: where, what, how
UNOPS is one of the largest procurers in the 
UN system. In 2022, it purchased $1.8 billion 
worth of goods and services from more than 
5,000 suppliers from 161 countries and ter-
ritories. Nearly 56% were local suppliers and 
$301 million worth of goods and services 
were purchased from the least developed 
countries; a way to reduce environmental 
impact and offer direct support to local eco-
nomies. Particular emphasis is placed on 
small and medium-sized suppliers and diver-
sification of supply chains to provide greater 
opportunities for businesses led by women, 
youth, the disabled and ethnic minorities.
Supply needs are very diverse, considering 
the many types of projects supported. One 
of the most important categories is heal-
thcare, which required a total expenditure 
of USD 658 million in 2022. This is followed 
by the $231 million spent on infrastructure 
(everything needed to construct and rehabili-
tate roads, buildings, hospitals), and, step by 
step, goods and services for activities such 
as demining and disarmament or energy 
production and storage, vehicles, ICT equip-
ment, logistics services, consulting, commu-
nication, and training.
Anyone wishing to do business with UNOPS 
should contact the Supplier Resource Centre, 
the one-stop shop that provides everything 
from simple information to business oppor-
tunities. Procurement operations are based 
on the principles of fairness, integrity, tran-
sparency and cost-effectiveness, and the 
Office promotes open competition as the 
default method.
Tenders are publicly listed on the United Na-
tions Global Marketplace (UNGM); however, 
in the case of innovative procurement or A
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specific market conditions, the Office may 
use alternative solicitation processes to en-
courage innovative solutions.

Buy for partners, Help partners buy
UNPOS' action in the field of procurement 
can be summarised in the formulas 'Buy for 
partners' and 'Help partners buy', i.e. along-
side the purchases made directly by the Of-
fice for the target countries and territories, 
support is also offered so that the partners 
themselves develop the necessary skills to 
better purchase what they need. "Through 
our dedicated consultancy services, we help 
our partners to increase the transparency, 
effectiveness and efficiency of their procu-
rement and supply chain operations. Our 
experts bring international best practices to 
strengthen local financial and procurement 
systems,' the Office says.

produzione e lo stoccaggio di energia, veico-
li, attrezzature Ict, servizi di logistica, consu-
lenza, comunicazione, formazione.
Chi vuole fare affari con l’Unops deve rivol-
gersi al Centro Risorse per i Fornitori (Sup-
plier Resource Centre), lo sportello unico 
che fornisce dalle semplici informazioni alle 
opportunità commerciali. Le operazioni di 
procurement si basano sui principi di equità, 
integrità, trasparenza e convenienza econo-
mica, e l’Ufficio promuove la concorrenza 
aperta come metodo predefinito. Le gare 
d’appalto sono elencate pubblicamente sul 
Mercato globale delle Nazioni Unite (Ungm); 
in caso, però, di appalti innovativi o di condi-
zioni di mercato specifiche, l’Ufficio può uti-
lizzare processi di sollecitazione alternativi 
per incoraggiare soluzioni innovative.

Buy for partners, Help partners buy
L’azione dell’Unops nel campo del procure-
ment si riassume nelle formule “Buy for part-
ners” e “Help partners buy”, accanto cioè agli 
acquisti fatti direttamente dall’Ufficio per i 
Paesi e i territori destinatari, si offre anche 
sostegno affinché gli stessi partner svilup-
pino le competenze necessarie per meglio 
acquistare ciò di cui hanno bisogno. “Attra-
verso i nostri servizi di consulenza dedicati, 
aiutiamo i nostri partner ad aumentare la 
trasparenza, l’efficacia e l’efficienza delle loro 
operazioni di approvvigionamento e supply 
chain. I nostri esperti apportano le migliori 
pratiche internazionali per rafforzare i siste-
mi finanziari e di approvvigionamento locali”, 
dice infatti l’Ufficio.

 UNOPS Procurement Manual

Supplier Resource Centre

Africa Rivista
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Program 15 May

CODEWAY PLENARY

9:30 - 10:00 Registration of participants
9:50 -10:00 - Cutting of the ribbon and opening of the Fair

OPENING SESSION

10:00 - 10:45 - Welcome remarks
Lorenzo Tagliavanti, President of the Rome Chamber of Commerce
Edmondo Cirielli, Vice Minister of Foreign Affairs with responsibility for
International Cooperation
“Enterprises and International Cooperation: a synergy for a Sustainable 
Development.”
Roberta Angelilli, Vice President Lazio Region
Marco Rago, Legal Advisor to the Hon. Minister of Foreign Affairs and 
International Cooperation
Marco Riccardo Rusconi, Director of the Italian Agency for Development 
Cooperation (AICS)

English Translation Available with Ablio App 

The opportunities of the Private Sector in the new global scenarios of
Development Cooperation.

PROCUREMENT’S PITCH - Space reserved to pre-registered enterprises

In collaboration with 

Unlocking the potential of the private sector in driving development:
UN sustainable procurement.

Panel conversation on UN agencies needs and emerging procurement 
trends with a focus on sustainable development.

10:45 -11:00
Anne-Claire Howard, Director of Procurement Group, UNOPS
“How enterprises can become suppliers to the United Nations system or 
participate in UNOPS/UN tenders. The key role of Sustainable Procurement 
and Supplier Sustainability.”
Massimo Dal Checco, President of Confindustria Assafrica & Mediterraneo

11:00 - 11:40
Moderated by Mariacarmen Colitti, Representative to the European Union, 
UNOPS
Anne-Claire Howard, Director Procurement Group, UNOPS
Agostino Inguscio, Coordinator of the Rome Centre UNDP
Silvia Uneddu, Senior Contracts Manager, UNICEF
Unido*

Panel conversation on UN agencies needs and emerging procurement 
trends with a focus on food and humanitarian.

11.40 - 12.15
Moderated by Mariacarmen Colitti, Representative to the European Union, 
UNOPS
Fabrizio Bertora, Head of Procurement UNHCR
Iulon Tsilosani, Lead, Supplier Relationship Management Unit WFP
Vladimir Maslarov, Senior Procurement Officer, Supply Chain Division OIM
Francesco Perini, Procurement Officer, Emergency Responses, FAO
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Multilateral Development Banks. Rated Criteria & New Procurement Fra-
meworks: hype or hope? The opportunities of Multilateral Banks.

12:15 - 13:30
Introduces and moderates Lorenzo Galanti, Director General, Italian Trade Agency
Ayad H. Ashraf, Lead Procurement Policy Officer  (Agribusiness) African De-
velopment Bank (AfDB)
Fazia Pusterla, European Representative (Health) Inter-American Develop-
ment Bank (IADB)
Arnaud Braud, Procurement Specialist (Energy)  World Bank (WB)
Seung-Min Lee, Deputy European Representative (Infrastructure) Asian 
Development Bank (ADB)
Alaleh Motamedi, Head of Procurement,  European Investment Bank (EIB)
Graeme Clark, Senior Procurement Specialist, Multisector, European Bank 
of Reconstruction and Development (EBRD)
Priscilla Torres Rossel, Chief Project Procurement, IFAD 

Meet-the-MDBs
14:30 - 16:30
A program of one-to-one reserved meetings between the registered en-
terprises and the representatives of the Multilateral Development Banks.

Training and development : investing in people.

14:30 - 15:30 - Welcome remarks
Introduces and moderates Meraf Villani, Internationalia
Carlo Batori, Head of the Climate, Finance and Digital Task Force for 
Development of the DGCS - Ministry of Foreign Affairs and International 
Cooperation*
Marco Riccardo Rusconi, Director of the Italian Agency for Development 
Cooperation (AICS)
“The centrality of training in the new development cooperation programs.”
Andrea Catizone, Counselor of Minister of University and Research
“Development passes through Training.”
Maria Chiara Malaguti, President of Unidroit
“A dialogue between culture and leadership education for development.”
Mario Molteni, E4Impact Foundation 
“The role of University and Research.”
Filippo Prosperi, Business Development Director De Lorenzo SpA
“The story of an Italian company that builds professional training scho-
ols in Africa.”
Salvatore Capasso, Director of the Institute for Studies on the Mediterra-
nean of the Italian National Research Council (CNR-ISMED) 
“Technology transfer and training in the Mediterranean area.”
Q & A

English Translation Available with Ablio App 

SMEs as fundamental actors in sustainable development.
The IILA - Confartigianato collaboration with Latin America.

12:00 - 13:00
Antonella Cavallari, Secretary General, IILA
Marco Granelli, National President of Confartigianato Imprese

INNOVATION ARENA
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Marco Rago, Legal Advisor to the Hon. Minister of Foreign Affairs and In-
ternational Cooperation
José Luis Rhi-Sausi, Pymes IILA Forum Coordinator
Gabriella Degano, Internationalization Manager, Confartigianato Imprese

Urban reforestation as a sustainability tool to be exported in developing 
countries: the AIRFRESH project experience.
Presented by ENEA 

12:00 - 12:30
Alessandra De Marco, Head of Dept. Technology transfer towards the 
developing countries in theme of climate change, ENEA

PROJECT HUB

IRAQ Country Presentation.
Presented by UNIDO
15:00 - 15:30

Law and development as a tool for Cooperation and Peace. 
Presented by UNIDROIT
15:30 - 16:30

Development Cooperation - The Commonwealth Way.
Presented by Commonwealth Club - Rome
15:30 - 16:30

Debt Conversion for Sustainable Development: Release G7.
Presented by LINK 2007

11:15 -13:30 - Welcome remarks
Welcome and Introduction
Edmondo Cirielli, Vice Minister of Foreign Affairs with responsibility for Inter-
national Cooperation

COOPERATION ROOM - FIRST FLOOR HALL 8

Roberto Ridolfi, President of LINK 2007
“Presentation RELEASE G7 proposal.”
Speakers:
Federico Eichberg, Head of Cabinet of the Minister of Enterprises and 
Made in Italy
Giulio Albanese, Vatican State Secretariat, State Relationships and In-
ternational Organization Dept
Marco Ricceri, General Secretary, Eurispes Group
Leone Gianturco, Director Office V - International Financial Relations
Directorate, MEF
Fabio Massimo Ballerini, Legation Councillor at the Presidency of the 
Council of Ministers
Valerio Ranciaro, Chief Credit & Restructuring Sace
Scheduled diplomatic participations:
Frederick Lusambili Matwan’ga, Ambassador of the Republic of Kenya
Demitu Hambisa Bonsa, Ambassador of the Federal Democratic Republic 
of Ethiopia
Bassam Essam Rady A. Rady, Ambasciatore della Repubblica Araba d’Egitto
Paul-Emile Tshinga Ahuka, Ambassador of the Democratic Republic of Congo
Maria de Fatima Jardim, Ambassador of the Republic of Angola
Invited Embassy participations:
Angola, Burundi, Cameroon, Egypt, Ghana, Lesotho, Liberia, Mozambico, 
Nigeria, Senegal, Sudan, South Africa, South Sudan, Tanzania, Tunisia, 
Uganda, Zambia, Zimbabwe. 

EXHIBITORS TALKS

Models, Tools and Services to empower Incubator Networks in Africa and 
the Mediterranean, to support female and young people entrepreneurship.
Presented by CIHEAM Bari

15:00 | Stand CIHEAM Bari
General introduction Damiano Petruzzella
Moderator Annarita Antonelli
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Mattei Plan: Success cases to scale and critical issues to address.
A discussion between institutions, civil society and the private sector.
Presented by AVSI

10:00 - 11:30
Success cases to study:
Education, with Bamba Lassiné, Côte d’Ivoire Country Representative, 
Fondazione AVSI
Energy, with Luca Traini, South-Saharan Africa Area and Access to 
Energy Program Director, Res4Africa
Agriculture, with Dario De Nicola, Project Office, CEFA
Refugees, with Chiara Cardoletti, UNHCR representative for Italy, the 
Vatican and San Marino
Prospects for the Italian Cooperation, with Marco Riccardo Rusconi, 
Director, AICS
Moderator: Maria Laura Conte, Head of Strategic Communication and 
Advocacy, AVSI
Resources to be valorised: the Italian Climate Fund
Moderates: Alessandro Galimberti, Head of Climate Change, Energy 
and Environment Unit, AVSI
Paolo Lombardo, Director International Cooperation and Finance for 
Development, Cassa Depositi e Prestiti (CDP)*
Francesco Corvaro, Special Envoy for Climate Change
Rita Ricciardi, Structured Finance Specialist, Bergs&More, Nairobi
A dialogue among Italian, European and African institutions:
Moderates: Giampaolo Silvestri, Secretary General, AVSI
Jacqueline Lydia Mykolo, Minister SMEs and Handicraft Enterprises,  
Republic of the Congo (online)

CODEWAY PLENARY

English Translation Available with Ablio App 

Program 16 May

Interregional technical coordination table on Italian Regional
Cooperation activities.
Presented by Emilia Romagna Region
15:30 - 17:00 | Stand Conferenza delle Regioni

The Italian Regional policies on Global Citizenship Education.
Presented by Emilia Romagna Region.
17:00 - 18:30 | Stand Conferenza delle Regioni

Inspirational Speeches:
Almacube and Berytech
“Sustainable BSO Models to favor young people and female entrepreneurship.”
Agrifood Tech Italia and Eatable Adventures
“The importance of Financial Sustainability of Incubators.”
E4Impact and APIA
“The role of the public sector in favoring the growth of young people and 
female entrepreneurship.”
Meet the 10 Managers of 10 Project Incubators:
Albania: Agricultural University of Tirana
Bosnia-Erzegovina: CERD
Algeria: Leancubator
Tunisia: APIA
Egypt: HIMANGEL
Jordan: JedCo
Lebanon: Berytech
Kenya: SOTEHUB
Ethiopia: EDIC, Bahar Dar University
Uganda: EAEA

Codeway Expo — Pag. 86 



Mattei Plan: Success cases to scale and critical issues to address.
A discussion between institutions, civil society and the private sector.
Presented by AVSI

10:00 - 11:30
Success cases to study:
Education, with Bamba Lassiné, Côte d’Ivoire Country Representative, 
Fondazione AVSI
Energy, with Luca Traini, South-Saharan Africa Area and Access to 
Energy Program Director, Res4Africa
Agriculture, with Dario De Nicola, Project Office, CEFA
Refugees, with Chiara Cardoletti, UNHCR representative for Italy, the 
Vatican and San Marino
Prospects for the Italian Cooperation, with Marco Riccardo Rusconi, 
Director, AICS
Moderator: Maria Laura Conte, Head of Strategic Communication and 
Advocacy, AVSI
Resources to be valorised: the Italian Climate Fund
Moderates: Alessandro Galimberti, Head of Climate Change, Energy 
and Environment Unit, AVSI
Paolo Lombardo, Director International Cooperation and Finance for 
Development, Cassa Depositi e Prestiti (CDP)*
Francesco Corvaro, Special Envoy for Climate Change
Rita Ricciardi, Structured Finance Specialist, Bergs&More, Nairobi
A dialogue among Italian, European and African institutions:
Moderates: Giampaolo Silvestri, Secretary General, AVSI
Jacqueline Lydia Mykolo, Minister SMEs and Handicraft Enterprises,  
Republic of the Congo (online)

CODEWAY PLENARY

English Translation Available with Ablio App 

Program 16 May

Interregional technical coordination table on Italian Regional
Cooperation activities.
Presented by Emilia Romagna Region
15:30 - 17:00 | Stand Conferenza delle Regioni

The Italian Regional policies on Global Citizenship Education.
Presented by Emilia Romagna Region.
17:00 - 18:30 | Stand Conferenza delle Regioni

Inspirational Speeches:
Almacube and Berytech
“Sustainable BSO Models to favor young people and female entrepreneurship.”
Agrifood Tech Italia and Eatable Adventures
“The importance of Financial Sustainability of Incubators.”
E4Impact and APIA
“The role of the public sector in favoring the growth of young people and 
female entrepreneurship.”
Meet the 10 Managers of 10 Project Incubators:
Albania: Agricultural University of Tirana
Bosnia-Erzegovina: CERD
Algeria: Leancubator
Tunisia: APIA
Egypt: HIMANGEL
Jordan: JedCo
Lebanon: Berytech
Kenya: SOTEHUB
Ethiopia: EDIC, Bahar Dar University
Uganda: EAEA
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Mariatou Koné, Minister of National Education and Literacy, Côte d’Ivoire*
Laura Atienza Urcelay, Head of Sector, DG INTPA, European Commission*
Moses Uyang, Community Engagements Lead, Office of the African 
Union Chairperson’s Youth Envoy
Lorenzo Ortona, Vice-Coordinator Mattei Plan for Africa Mission Unit
Maddalena Procopio, Senior Policy Fellow, European Council on Foreign 
Relations

UNIDO International Report Official Launch.
Presented by UNIDO 
12:00 - 13:00

The Global Gateway: the new cooperation of the European Union.

14:30 - 15:30
Introduces and moderates Massimo Zaurrini, Internationalia
Laura Atienza Urcelay, UE INTPA - General Directorate for International 
Partnerships
“Looking at the heart of Global Gateway.”
Nicola Todaro Marescotti, Global Gateway Coordinator of Maeci*
“Global Gateway seen from Italy.”
Representative SACE
Maddalena Procopio, European Council on Foreign Relations (ECFR)
“Global Gateway political reasons in a complex context.”
Eugenio Bettella, Bergs & More
“The Global Gateway seen from Africa.”
Daniela Rossi, Innovation and Environment Dept., Gruppo Italiano
Costruzioni e Infrastrutture
“Experiences gained and contribution to the Global Gateway.”
Q & A

English Translation Available with Ablio App 

Enterprises and NGOs within a new cooperation.
Presented by FOCSIV

16:30 -18:30 - Welcome remarks
Welcome and greetings
Wladimiro Boccali, Codeway Expo, General Coordinator
Participations:
Nino Santomartino, FOCSIV
Alice Fanti, CEFA
Paolo Naggar, COMI
Carlo Ruspantini, Cooperazione e Sviluppo 
Giuseppe Rotunno, CCCA, Connecting Committee, Catholics for the
‘’Civiltà dell’Amore’’ 
Conclusions:
Giuseppe Rotunno
Massimo Zaurrini, Internationalia

INNOVATION ARENA

The future belongs to young people: the public-private partnership in fa-
vor of youth and female entrepreneurship in Africa.
Presented by CIHEAM Bari

10:00 - 12:00
Keynote:
CIHEAM Bari
“Public/private partnerships for a deeper on youth empowerment and 
enterprises innovation processes.”
Introductory short talks:
George William, EAEA Uganda
“Interaction of local business system and incubators.”
Erinda Lika, Agricultural University of Tirana (Albania)
“University and technological transfer to support the entrepreneurial 
skills of young people.”
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The European Union cooperation in Latin America: the role of IILA.
Presented by IILA

12:00 -13:00
Lorenzo Tordelli, UE Cooperation Service Manager 
Andrea Monaco, UE Social and Environment Programs Manager
Claudia Gatti, UE Security and Justice  Programs Manager

IILA cooperation activities with Italian funding.
Presented by IILA

14:30 -16:00
Mauro Camicia, IILA Italian Cooperation Manager
Giselle Canahuati, IILA Socio-Economic Secretary  

Osama Makki, JEDCO (Giordania) and Senda Hafsi, APIA (Tunisia)
“The role of public entrepreneurship support agencies.”
Fadi Khoneisser, BERYTECH, Libano
“Business incubation models and services.”
Round Table:
David Brussa, ILLY-Lavazza - Raffaele Raso, ANDRIANI Spa
“The Italian profit system.”
Letizia Pizzi, Assafrica 
“International partnerships between enterprises.”
Martina De Sole, ENOLL 
“Multi-actor participatory approaches.” 
ICE - The Italian Trade Agency
“Institutions for technology transfer.”
Lucia Marchegiani, Roma Tre University
“The support from Italian cooperation for entrepreneurship development.”
CDP - CASSA DEPOSITI E PRESTITI
“The financial support system for enterprises.”
Conclusions:
Representative of Ministry of Foreign Affairs and International Cooperation

Tatiana Ribeiro Viana, IILA Technical-Scientific Secretary 
Jaime S. Nualart, IILA Cultural Secretary
Onofrio Pappagallo, IILA Library Manager 

PROJECT HUB

NaCLO 30 and NaCLO Station: delivering hygiene and disinfection anywhere.
Presented by Medivac

11:00 - 11:15
Carlotta Valesi , Marketing Manager - NaCLo by Medivac srl SB
Bruno Antonio Pampaloni , External Relations and Press Office - NaCLO 
by Medivac Srl SB

Twinning partnership for empowering Lebanese SMEs in the winery 
industry.
Presented by UNIDO ITPO Italy and Friuli Venezia Giulia Region 
10:30 - 11:00

The new cooperation with African States and alternative methods of resol-
ving disputes.
Presented by AIA

12:00 - 13:30
Investments in local context:
Ambassador Paolo Sannella, President of AIA Ispramed Project
Massimo Zaurrini, Director Africa e Affari
Roberto Isibor, Hogan Lovells
On alternative tools for resolving disputes:
Andrea Carlevaris, President AIA
Maria Beatrice Deli, General Secretary AIA
The training project proposed by AIA:
Andrea Carlevaris, President AIA
Ambassador Paolo Sannella, President of AIA Ispramed Project
Maria Beatrice Deli, General Secretary AIA

English Translation Available with Ablio App 
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Africa, The Mattei Plan: shared development for SMEs.
Presented by CONFARTIGIANATO

15:30 - 17:00

A Brighter Future: the Migration - Development Nexus.
Presented by LINK 2007

11:00 - 12:30

Healthcare, Cooperation and Research.
Presented by Lazio Region

11:30 - 13:30 | Stand Conferenza delle Regioni

The Projects of the Italian Regions for Africa: opportunities and prospects.
Presented by Friuli Venezia Giulia Region

15:30 - 18:00 | Stand Conferenza delle Regioni

15:00 - 15:30
Prof. Leonardo Becchetti
Prof. Paolo Paesani*
Ms. Olga Raduchych

Bridging skills gap for Sustainable Ecological and Digital transition.
Presented by Tor Vergata University - Master MESCI

COOPERATION ROOM - FIRST FLOOR HALL 8

EXHIBITORS TALKS

UNIDROIT instruments for the SDGs.
Presented by UNIDROIT

11:00 - 12:00 | Stand AICS

Matteo Bordoni, Coordinator AIA Ispramed Project
A talk session with African Ambassadors and interested operators in AIA 
training programme follows.

Innovation and collaboration in Emergency Healthcare: a new paradigm 
for international cooperation.

Innovation in agri-business and sustainable development.

English Translation Available with Ablio App 

English Translation Available with Ablio App 

11:30 - 12:30
Introduces and moderates Massimo Zaurrini, Internationalia
Tatiana Marzi, Enterprise Training Office, ICE - Italian Trade Agency
“Lab Innova projects in the agricultural sector.”
Frank Cinque, E4Impact Foundation
“The accelerator for start-ups in Kenya and innovation in agribusiness.”
Priscilla De Andrade, Legal Officer Unidroit
“Unidroit tools for innovation in agri-business and sustainable development.”

10:00 - 11:00
Introduces and moderates Gianfranco Belgrano, Internationalia
Lorenzo Massucchielli, International Emergencies U.O. Manager, Croce 
Rossa Italiana
Fabio Manenti, Head project division, Medici con l’Africa - CUAMM 
Riccardo Clerici, Head of External Relations UNCHR - Representation for 
Italy, the Vatican and San Marino
Carlo Valesi, Technical Director NaClo by Medivac srl SB
“NaClo project by Medivac: a game changer for low- and middle-income 
countries?”
Q & A

 Program 17 May

CODEWAY PLENARY
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Comparing experiences: a dialogue with
Giovanni Giustino, Ceia Spa
Biagio Di Terlizzi, CIHEAM Bari
Evan Kimani Gichuche, Founder, ADILI SOLAR HUBS (Kenya)
John Irungu Ndibui, CEO, NAWASSCOAL Company (Kenya)

INNOVATION ARENA

12:00 - 12:30
Giovanni Mottini
Carlangelo Carrese 
Marta Michelotti

Educating for cooperation: the medical work camp model
Presented by Campus Bio Medico University of Rome

AWA Africa Work for Africa, a concrete investment in Agribusiness in 
Kenya requested by the Kanyans for Piano Mattei.
Presented by Chamber of Commerce Italy Kenya
11:00 - 12:00

Regular migration pathways: Opportunities for Cooperation and Deve-
lopment in the Mediterranean.
Presented by IOM
10:00 - 11:30

The territorial partnership as a tool for the new development coope-
ration - Experience achieved and new projects.
Presented by ANCI

11:00 - 13:30

COOPERATION ROOM - FIRST FLOOR HALL 8

EXHIBITORS TALKS

Italy-Africa : educate and invest for a sustainable development.

10:00 - 11:30 | Stand AICS
Introduction and welcome:
Leonardo Carmenati, Deputy Technical Director, AICS
Moderates:
Grazia Sgarra, Director VII Office AICS
With the support of:
Fabio Strinati, Director III Office AICS
Speakers:
Frank Cinque, Director E4IMPACT
Herve Constantin Feuto, V.President Afrostart Italia
Martino Ghielmi, Consultant and Founder of vadoinafrica.com
Bertrand Honoré Mani Ndongbou, President of the Italian Coordination 
of Diaspora for International Cooperation 
Roberto Mascali, External and Institutional Relations, Association Relations, 
UMANA SpA
Barbara Mineo, Head of Local Development and Sustainability integration 
in Business Programs, ENI S.p.a.
Annachiara Moltoni, Head of social projects ASSOCIAZIONE Centro ELIS
Filippo Prosperi, Business Development Director DE LORENZO SpA

* - tbc
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PER SEGUIRE GLI AGGIORNAMENTI DEL PROGRAMMA, INQUADRA IL QR
FRAME THE QR CODE FOR ALL UPDATES

15 MAY15 MAGGIO

16 MAGGIO

INSERIMENTO QRCODE PER 
ASCOLTO TRADUZIONE

APP PER IOS

INSERIMENTO QRCODE PER 
ASCOLTO TRADUZIONE

APP PER ANDROID

16 MAY

17 MAGGIO 17 MAY

ABLIOAUDIENCE MOBILEAPP
Instructions for guests - Istruzioni per i partecipanti

The simultaneous translation will be provided during the event ONLY in the 
sessions showing this sign:

Available translation channels:
•  English
• Italiano
You can listen to the translation on your own smartphone or tablet equipped 
with earphones for your own comfort, avoiding disturb to other participants.
Translation can be listened through the free Ablioaudience mobile app  
(Android – IOS): please download it prior attending to the event.
At the event: 
• Open the app
• Type in this Event Code, which is case sensitive: FV8cHq
• Select / deselect the language you wish to hear
Please silence the ringing tone of your smartphone and refrain to use it for 
making or receiving calls during the event.
In case of Wi-Fi network with insufficient performance, disable the Wi-Fi 
function in your mobile device and start the Ablioaudience mobile APP via 
your 3G-4G data network.

La traduzione simultanea verrà fornita durante l’evento SOLAMENTE nelle 
sessioni che riportano questa icona:

Canali di traduzione disponibili:
• English
• Italiano
Puoi ascoltare la traduzione tramite il tuo smartphone o tablet, utilizzando 
delle cuffiette audio per il tuo comfort ed evitare di disturbare gli altri parte-
cipanti. La traduzione può essere ascoltata tramite la app mobile Ablioau-
dience, scaricabile gratuitamente per  Android e IOS: per favore scaricala 
ed installala sul tuo dispositivo prima di recarti all’evento.
All’evento: 
•  Avvia l’app
• Digita questo codice evento, che distingue tra maiuscole e minuscole:   
 FV8cHq
• Seleziona / deseleziona la lingua che desideri ascoltare
Durante l’evento, silenzia la suoneria ed evita di usare il dispositivo per effet-
tuare o ricevere chiamate.
In caso di rete Wi-Fi con prestazioni insufficienti, disinserite la funzione Wi-
Fi dal vostro dispositivo mobile ed avviate la mobile APP Ablioaudience 
tramite la vostra rete dati 3G-4G.
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CALL FOR IDEAS
PROJECT HUB

15 MAY

16 MAY

Pitch di presentazione su nuovi progetti di cooperazione e sviluppo
Presentation pitches on new cooperation and development projects

Project Presentation: Co-Civic E-learning.
Presented by CATILLUS

14:30 - 14:45

Project presentation: WATERMAKER, water from air.
Presented by RCA IMBALLAGGI FLESSIBILI

14:45 - 15:00

Project Presentation: DEVELHOPE, coding a brighter future.
Presented by DEVELHOPE

15:00 - 15:15

Women entrepreneurs; from idea to reality.
Presented by SWIB

15:15 - 15:30

Project Presentation: Enhancing resilience and access to finance for a 
prosperous Somalia.
Presented by Asal Microfinance

11:15 - 11:30

Project Presentation: The Solar Water Factory.
Presented by GENIUS WATTER

11:30 - 11:45

Project Presentation: The Ecohouse System.
Presented by Ecohouse System
14:15 - 14:30

Project Presentation: GIMME SHELTER.
Presented by H7Shelter
14:30 - 14:45

Project Presentation: BLOCKCHAIN.
Presented by BCC STUDIO
11:45 - 12:00

Project Presentation: SOLAR DOCTORS.
Presented by EnGreen
14:00 - 14:15
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17 MAY

PER VISUALIZZARE I PROGETTI COMPLETI, INQUADRA IL QR
FRAME THE QR CODE TO VIEW THE COMPLETE PROJECTS

Project Presentation: Integrated livestock farm.
Presented by Municipalities of Diama e Ross Bethio, Senegal
10:00 - 10:15

Project Presentation: SIBILLA.
Presented by Sapienza Università di Roma and Internationalia
10:15 - 10:30

Project Presentation: Climate change, food security and new markets: 
for an ethical, sustainable and innovative Fonio supply chain.
Presented by VEGANAGRI Suarl
10:30 - 10:45

Project Presentation: SPES, a new horizon in environmental sustainability.
Presented by Latium Vetiver
10:45 - 11:00

Project Presentation: The Great Green Wall.
Presented by SOCIETÀ STUDI GEOGRAFICI
11:00 - 11:15

Project Presentation: Cooperation projects, Made in Dignity.
Presented by ALTROMERCATO
11:15 - 11:30

VERSIONE ITALIANA

ENGLISH VERSION

Project Presentation: The NaCLO Project.
Presented by MEDIVAC
14:45 - 15:00
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15 MAY15 MAY

CODEWAY PLENARY INNOVATION ARENA PROJECT HUB

9:30
Registration of participants

9:50
Cutting of the ribbon

and opening of the Fair

10:00-10:30
Opening session

Welcome remarks

10:30-10:45
The opportunities of the

Private Sector in the new global
scenarios of Development

Cooperation

10:45- 11:00
Unlocking the potential of 

the private sector in driving 
development: UN sustainable 

procurement 

11:00-11:40
Panel conversation on UN 

agencies needs and emerging 
procurement trends with a focus 

on sustainable development

11:40-12:15
Panel conversation on UN 

agencies needs and emerging 
procurement trends with a focus 

on food and humanitarian

12:15-13:30
Multilateral Development Banks. 

Rated Criteria & New Procu-
rement Frameworks: hype or 
hope? The opportunities of 

Multilateral Banks

12:00-13:00
SMEs as fundamental actors 
in sustainable development.

The IILA - Confartigianato
collaboration with Latin 

America

12:00 - 13:00
Urban reforestation as a

sustainability tool to be exported in 
developing countries:

the AIRFRESH project experience.
Presented by ENEA

14:30-15:30
Training and development:

investing in people

14:30-14:45 | CALL4IDEAS
Project Presentation: Co-Civic

E-learning, presented by CATILLU
14:45-15:00 | CALL4IDEAS

Project presentation:
WATERMAKER, water from air. Pre-

sented by RCA IMBALLAGGI FLESSIBILI

15:00-15:30
IRAQ Country Presentation.

Presented by UNIDO

15:00-15:15 | CALL4IDEAS
Project Presentation:

DEVELHOPE, coding a brighter future. 
Presented by DEVELHOPE
15:15-15:30 | CALL4IDEAS

Women entrepreneurs; from idea to 
reality. Presented by SWIB

COOPERATION ROOM
(1ST FLOOR)

EXHIBITORS TALKS B2B AREA

10:00-13:00
B2B-B2G Networking Program

11:15-13:30
Debt Conversion for Sustainable 

Development: Release G7.
Presented by LINK 2007

15:00 | STAND CIHEAM BARI 
Models, Tools and Services to 

empower Incubator Networks in 
Africa and the Mediterranean, 
to support female and young 

people’s entrepreneurship

14:30- 16:30
B2B program with Multilateral 

Development Banks
14:30-17:00

B2B-B2G Networking Program 

STAND CONFERENZA DELLE 
REGIONI                                               

15:30-17:00 - Interregional 
technical coordination table on 
Italian Regional Development 

Cooperation activities.
Presented by

Emilia Romagna Region
17:00-18:30 The Italian Regional 
policies on Global Citizenship 

Education. Presented by Emilia 
Romagna Region

15:30-16:30
Law and development as a tool for 

Cooperation and Peace.
Presented of UNIDROIT

15:30-16:30
Development Cooperation - 
The Commonwealth Way.

Presented by
Commonwealth Club - Rome
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16 MAY16 MAY

CODEWAY PLENARY INNOVATION ARENA PROJECT HUB

10:00-11:30
Mattei Plan: Success cases to sca-

le and critical issues to address.
A discussion.

Presented by AVSI

10:00-12:00
The future belongs to young
people: the public-private

partnerships favouring young and 
female entrepreneurship in Africa.

Presented by CIHEAM Bari

10:30-11:00
Twinning partnership for

empowering Lebanese SMEs in 
the winery industry.

Presented by UNIDO ITPO Italy 
and Friuli Venezia Giulia Region  

11:00-11:15
NaCLO 30 and NaCLO

Station: delivering hygiene and 
disinfection anywhere.
Presented by MEDIVAC

11:15-11:30 | CALL4IDEAS
Project Presentation: Enhancing 
resilience and access to finance 

for a prosperous Somalia.
Presented by Asal Microfinance

  11:30-11:45 - CALL4IDEAS
Project Presentation: The Solar 

Water Factory.
Presented by GENIUS WATTER

11:45-12:00 | CALL4IDEA
Project Presentation: 

BLOCKCHAIN.
Presented by BCC STUDIO

12:00-13:00
UNIDO International Report

Official Launch.
Presented by UNIDO

12:00-13:00
The European Union cooperation 
in Latin America: the role of IILA.

Presented by IILA

12:00-13:30
The new cooperation with 

African States and alternative 
methods of resolving disputes, 

care of AIA

14:30-15:30
The Global Gateway:

the new cooperation of the 
European Union

14:30-16:00
IILA cooperation activities with 

Italian funding.
Presented by IILA

14:00-14:15 - CALL4IDEAS
Project Presentation:

SOLAR DOCTORS.
Presented by EnGreen

14:15-14:30 - CALL4IDEAS
Project Presentation:

The Ecohouse System.
Presented by Ecohouse System

14:45-15:00 - CALL4IDEAS
Project Presentation:

GIMME SHELTER.
Presented by H7Shelter
14:45-15:00, CALL4IDEA

Project Presentation: The NaCLO 
Project - Presented by MEDIVAC

15:00-15:30
Bridging skills gap for

Sustainable Ecological and 
Digital transition.

Presented by TOR VERGATA
UNIVERSITY - Master MESCI

16:30-18:00
Enterprises and NGOs within a 

new cooperation.
Presented by FOCSIV

15:30-17:00
Africa, The Mattei Plan:  shared 

development for SMEs,
Presented by CONFARTIGIANATO

COOPERATION ROOM
(1ST FLOOR)

EXHIBITORS TALKS B2B AREA

10:00-13:00
B2B-B2G Networking Program

11.00 - 12.00 | Stand AICS
Unidroit instruments 

or the SDGs.
Presented by UNIDROIT

11:00-12:30
A Brighter Future: the  Migra-

tion-Development Nexus,
Presented by LINK 2007

11:30-13:30
STAND CONFERENZA DELLE 

REGIONI
Healthcare, Cooperation and 

Research.
Presented by Lazio Region

11:15-13:30
Dept Conversion for Sustainable 
Development: Release G7 - care 

Presented by 2007

15:00-17:00
B2B-B2G Networking Program

STAND CONFERENZA DELLE 
REGIONI

15:30-18:00
The Projects of the Italian Re-
gions for Africa: opportunities 

and prospects.
Presented by

Friuli Venezia Giulia Region
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17 MAY17 MAY

CODEWAY PLENARY INNOVATION ARENA PROJECT HUB

10:00-11:00
Innovation and collaboration in 

Emergency Healthcare:
a new paradigm for

international cooperation

10:00-11:00
Regular migration pathways:

Opportunities for Cooperation
and Development in the

Mediterranean.
Presented by IOM

10:00-10:15 - CALL4IDEAS
Project Presentation: Integrated 

livestock farm.
Presented by Municipalities of  
Diama e Ross Bethio, Senegal

10:15-10:30  - CALL4IDEAS
Project Presentation: SIBILLA - 

Presented by Sapienza Universi-
tà di Roma and Internationalia

10:30-10:45 - CALL4IDEAS
Project Presentation: Climate 

change, food security and new 
markets: for an ethical, sustai-

nable and innovative Fonio 
supply chain.

Presented by VEGANAGRI Suarl
10:45-11:00 -  CALL4IDEAS

Project Presentation: SPES, a 
new horizon in environmental 

sustainability.
Presented by Latium Vetiver

11:00-12:00
AWA Africa Work for Africa,
a concrete investment in

Agribusiness in Kenya requested 
by the Kanyans for Piano Mattei.

Presented by Chamber of
Commerce Italy Kenya

11:00-11:15 - CALL4IDEAS
Project Presentation: The Great 

Green Wall. Presented by
SOCIETÀ STUDI GEOGRAFICI
   11:15-11:30 - CALL4IDEAS

Project Presentation: Coopera-
tion projects, Made in Dignity. 
Presented by ALTROMERCATO

11:30-12:30
Innovation in agri-business and 

sustainable development

12:00-12:30
Educating for cooperation: the 

medical work camp model.
Presented by Campus Bio Medico

University of Rome

COOPERATION ROOM
(1ST FLOOR)

EXHIBITORS TALKS B2B AREA

STAND AICS
10:00-11:30

Italy - Africa: Educate and invest 
for a sustainable development.

10:00-13:00
B2B-B2G Networking Program

11:00-13:30
The territorial partnership as a tool 
for the new development coope-
ration: experience achieved and 

new projects.
Presented by ANCI
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Espositori - Exhibitors Espositori - Exhibitors

AICS
Agenzia Italiana per la

Cooperazione allo Sviluppo

Stand A1 

L’Agenzia Italiana per la Coope-
razione allo Sviluppo è una delle 
principali novità della legge di ri-
forma della cooperazione (Legge n. 
125/2014). L’orizzonte della coope-
razione è quello disegnato nei primi 
articoli della legge: sradicamento 
della povertà e riduzione delle di-
suguaglianze, promozione dei diritti 
umani e dell’eguaglianza di genere, 
sostegno alla democrazia liberale e 
alla costruzione dello stato di diritto.

AICS – the Italian Agency for Deve-
lopment Cooperation – is one of key 
innovations established by the Ita-
lian law on international coopera-
tion (Law No. 125/2014). The ultimate 
goals of development cooperation 
are outlined in the first articles of 
the Law: eradication of poverty, re-
duction of inequality, promotion of 
human rights and gender equality, 
support for liberal democracy and 
the establishment of the rule of law.

Via Cantalupo in Sabina, 29 
00191 Roma - RM (Italy)
+39 06324921
comunicazione@aics.gov.it
www.aics.gov.it

ASeS è l’organizzazione no profit di 
riferimento di CIA – Agricoltori Ita-
liani – che fin dal 1975 si occupa di 
cooperazione allo sviluppo contri-
buendo allo sviluppo e alla crescita 
di comunità delle aree rurali più fra-
gili e povere del mondo.

ASeS is the non-profit organization 
of CIA - Italian Farmers - which has 
been involved in development coo-
peration since 1975, contributing to 
the development and to the growth 
of communities in the most fragile 
and poorest rural areas in the world.

Via Mariano Fortuny, 20
00196 Roma - RM (Italy)
+39 06 32687455
info@ases-ong.org
www.ases-ong.org

Contact: Claudio Guccinelli
Director
+39 338 1112933
direzione@ases-ong.org

BAMBINI NEL DESERTO ETS

Stand F1-F3 

Bambini nel Deserto è un’Organizza-
zione Umanitaria fondata nel 2000 
la cui mission è quella di migliorare 
le condizioni di vita dei bambini e 
delle loro comunità d’appartenen-
za nei paesi del Sahara e del Sahel. 
È intervenuta con 500 progetti di 
sviluppo in ben 15 paesi.

Bambini nel Deserto is a Huma-
nitarian Organization founded in 
2000, whose mission is to impro-
ve the living conditions of children 
and their communities in the Saha-
ra and Sahel countries. Overall, BnD 
has come to operate in 15 countries 
by completing more than 500 de-
velopment projects.

Via Casoli, 45
41123 Modena - MO (Italy)
+39 351 7254187
sede@bambinineldeserto.org
www.bnd.ngo

Contact: Luca Iotti
President
+39 351 7254187
luca.iotti@bambinineldeserto.org

BANCA POPOLARE DI
SONDRIO SPA

Stand C6

Fondata nel 1871, Banca Popolare di 
Sondrio è una delle prime banche 
popolari italiane ispirate al modello 
del credito cooperativo. La banca, 
che da dicembre 2021 opera come 
SPA, presta alla propria clientela 
servizi in grado di soddisfare qual-
siasi esigenza bancaria, finanziaria 
e assicurativa.

Founded in 1871, Banca Popolare di 
Sondrio is one of the first Italian po-
pular banks inspired by the coope-
rative credit model.
The bank, which since December 
2021 has been operating as a join-
stock company, provides its custo-
mers with services to meet any ban-
king, financial and insurance need.

Piazza Garibaldi, 16
23100 Sondrio - SO (Italy)
+39 0342 528553
businessclass@popso.it
www.popso.it

Contact: Karen Negrini
Servizio Internazionalizzazione
+39 346 6715554
karen.negrini@popso.it

ASeS
Agricoltori Solidarietà e Sviluppo

Stand B16
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AICS
Agenzia Italiana per la

Cooperazione allo Sviluppo

Stand A1 

L’Agenzia Italiana per la Coope-
razione allo Sviluppo è una delle 
principali novità della legge di ri-
forma della cooperazione (Legge n. 
125/2014). L’orizzonte della coope-
razione è quello disegnato nei primi 
articoli della legge: sradicamento 
della povertà e riduzione delle di-
suguaglianze, promozione dei diritti 
umani e dell’eguaglianza di genere, 
sostegno alla democrazia liberale e 
alla costruzione dello stato di diritto.

AICS – the Italian Agency for Deve-
lopment Cooperation – is one of key 
innovations established by the Ita-
lian law on international coopera-
tion (Law No. 125/2014). The ultimate 
goals of development cooperation 
are outlined in the first articles of 
the Law: eradication of poverty, re-
duction of inequality, promotion of 
human rights and gender equality, 
support for liberal democracy and 
the establishment of the rule of law.

Via Cantalupo in Sabina, 29 
00191 Roma - RM (Italy)
+39 06324921
comunicazione@aics.gov.it
www.aics.gov.it

ASeS è l’organizzazione no profit di 
riferimento di CIA – Agricoltori Ita-
liani – che fin dal 1975 si occupa di 
cooperazione allo sviluppo contri-
buendo allo sviluppo e alla crescita 
di comunità delle aree rurali più fra-
gili e povere del mondo.

ASeS is the non-profit organization 
of CIA - Italian Farmers - which has 
been involved in development coo-
peration since 1975, contributing to 
the development and to the growth 
of communities in the most fragile 
and poorest rural areas in the world.

Via Mariano Fortuny, 20
00196 Roma - RM (Italy)
+39 06 32687455
info@ases-ong.org
www.ases-ong.org

Contact: Claudio Guccinelli
Director
+39 338 1112933
direzione@ases-ong.org

BAMBINI NEL DESERTO ETS

Stand F1-F3 

Bambini nel Deserto è un’Organizza-
zione Umanitaria fondata nel 2000 
la cui mission è quella di migliorare 
le condizioni di vita dei bambini e 
delle loro comunità d’appartenen-
za nei paesi del Sahara e del Sahel. 
È intervenuta con 500 progetti di 
sviluppo in ben 15 paesi.

Bambini nel Deserto is a Huma-
nitarian Organization founded in 
2000, whose mission is to impro-
ve the living conditions of children 
and their communities in the Saha-
ra and Sahel countries. Overall, BnD 
has come to operate in 15 countries 
by completing more than 500 de-
velopment projects.

Via Casoli, 45
41123 Modena - MO (Italy)
+39 351 7254187
sede@bambinineldeserto.org
www.bnd.ngo

Contact: Luca Iotti
President
+39 351 7254187
luca.iotti@bambinineldeserto.org

BANCA POPOLARE DI
SONDRIO SPA

Stand C6

Fondata nel 1871, Banca Popolare di 
Sondrio è una delle prime banche 
popolari italiane ispirate al modello 
del credito cooperativo. La banca, 
che da dicembre 2021 opera come 
SPA, presta alla propria clientela 
servizi in grado di soddisfare qual-
siasi esigenza bancaria, finanziaria 
e assicurativa.

Founded in 1871, Banca Popolare di 
Sondrio is one of the first Italian po-
pular banks inspired by the coope-
rative credit model.
The bank, which since December 
2021 has been operating as a join-
stock company, provides its custo-
mers with services to meet any ban-
king, financial and insurance need.

Piazza Garibaldi, 16
23100 Sondrio - SO (Italy)
+39 0342 528553
businessclass@popso.it
www.popso.it

Contact: Karen Negrini
Servizio Internazionalizzazione
+39 346 6715554
karen.negrini@popso.it

ASeS
Agricoltori Solidarietà e Sviluppo

Stand B16
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CIA

Stand B16

Cia-Agricoltori Italiani è una delle 
maggiori organizzazioni di catego-
ria d’Europa che lavora per il mi-
glioramento e la valorizzazione del 
settore primario e per la tutela delle 
condizioni dei suoi addetti, puntan-
do sull’agricoltura sostenibile.

Cia-Agricoltori Italiani is one of the 
largest trade organizations in Eu-
rope, which works for the improve-
ment and valorisation of the pri-
mary sector and for the protection 
of the conditions of its workers, fo-
cusing on sustainable agriculture.

Via Mariano Fortuny, 20
00196 Roma - RM (Italy)
+39 06 32687514
www.cia.it

Contact: Laura Brida
Event Organization and
Promotion Manager
+ 39 348 5149827
l.brida@cia.it

CIHEAM Bari
Istituto Agronomico
Mediterraneo di Bari

Stand D2

Il CIHEAM Bari è la sede italiana del 
CIHEAM - Centre International de 
Hautes Etudes Agronomiques Méd-
iterranéennes, un’Organizzazione In-
tergovernativa che riunisce 13 Paesi 
del Mediterraneo. Fondato nel 1962, 
è un centro per l’Alta Formazione 
post-laurea, la ricerca applicata e la 
cooperazione allo sviluppo.

CIHEAM Bari is the Italian branch of 
CIHEAM - Centre International de 
Hautes Etudes Agronomiques Méd-
iterranéennes, an Intergovernmental 
Organization gathering 13 Mediter-
ranean countries. Founded in 1962, it 
is a Center for Postgraduate Higher 
Education, Applied Research and 
Development Cooperation.

Via Ceglie, 9
70010 Valenzano - BA (Italy) 
+39 0880 4606209
iamdir@iamb.it
www.iamb.it

Contact: Marinella Giannelli
+39 327 6550420
m.giannelli@iamb.it

CNAPPC
Consiglio Nazionale degli

Architetti Pianificatori
Paesaggisti e Conservatori

Stand E12

Esposizione mostra Design for Pe-
ace - 5 progetti di ricostruzione di 
aree distrutte dalla guerra in Ucrai-
na realizzati da giovani professio-
niste Ucraine rifugiate in Italia e al-
trettanti studi di architettura italiani 
ospitanti.

Design for Peace exhibition - 5 
projects for reconstruction of are-
as destroyed by war in Ukraine by 
young Ukrainian refugee professio-
nals in Italy and Italian host archi-
tectures firms.

Via Santa Maria dell’Anima, 10 
00186 Roma - RM (Italy)
+39 06 6889901
direzione@cnappc.it
www.awn.it

Contact: Marcello Rossi
Architect
+ 39 335 6939395
marcello.rossi@cnappc.it

CNR
Consiglio Nazionale delle Ricerche

Stand C8

Il Consiglio Nazionale delle Ricer-
che (CNR) è un Ente pubblico di 
ricerca nazionale, vigilato dal Mi-
nistero dell’Università e della Ricer-
ca (MUR). Fondato nel 1923, realiz-
za progetti di ricerca scientifica ed 
applica i risultati per lo sviluppo del 
Paese, promuovendo l’innovazione, 
l’internazionalizzazione del “sistema 
ricerca” e favorendo la competitivi-
tà del sistema industriale.

The National Research Council 
(CNR) is a public national rese-
arch body, supervised by the Mi-
nistry of University and Research 
(MUR). Founded in 1923, it carries 
out scientific research projects and 
applies the results for the deve-
lopment of the country, promoting 
innovation, the internationalization 
of the “research system” and pro-
moting the competitiveness of the 
industrial system.

Piazzale Aldo Moro, 7
00185 Roma - RM (Italy)
+39 06 49931
www.cnr.it/it
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CIA

Stand B16

Cia-Agricoltori Italiani è una delle 
maggiori organizzazioni di catego-
ria d’Europa che lavora per il mi-
glioramento e la valorizzazione del 
settore primario e per la tutela delle 
condizioni dei suoi addetti, puntan-
do sull’agricoltura sostenibile.

Cia-Agricoltori Italiani is one of the 
largest trade organizations in Eu-
rope, which works for the improve-
ment and valorisation of the pri-
mary sector and for the protection 
of the conditions of its workers, fo-
cusing on sustainable agriculture.

Via Mariano Fortuny, 20
00196 Roma - RM (Italy)
+39 06 32687514
www.cia.it

Contact: Laura Brida
Event Organization and
Promotion Manager
+ 39 348 5149827
l.brida@cia.it

CIHEAM Bari
Istituto Agronomico
Mediterraneo di Bari

Stand D2

Il CIHEAM Bari è la sede italiana del 
CIHEAM - Centre International de 
Hautes Etudes Agronomiques Méd-
iterranéennes, un’Organizzazione In-
tergovernativa che riunisce 13 Paesi 
del Mediterraneo. Fondato nel 1962, 
è un centro per l’Alta Formazione 
post-laurea, la ricerca applicata e la 
cooperazione allo sviluppo.

CIHEAM Bari is the Italian branch of 
CIHEAM - Centre International de 
Hautes Etudes Agronomiques Méd-
iterranéennes, an Intergovernmental 
Organization gathering 13 Mediter-
ranean countries. Founded in 1962, it 
is a Center for Postgraduate Higher 
Education, Applied Research and 
Development Cooperation.

Via Ceglie, 9
70010 Valenzano - BA (Italy) 
+39 0880 4606209
iamdir@iamb.it
www.iamb.it

Contact: Marinella Giannelli
+39 327 6550420
m.giannelli@iamb.it

CNAPPC
Consiglio Nazionale degli

Architetti Pianificatori
Paesaggisti e Conservatori

Stand E12

Esposizione mostra Design for Pe-
ace - 5 progetti di ricostruzione di 
aree distrutte dalla guerra in Ucrai-
na realizzati da giovani professio-
niste Ucraine rifugiate in Italia e al-
trettanti studi di architettura italiani 
ospitanti.

Design for Peace exhibition - 5 
projects for reconstruction of are-
as destroyed by war in Ukraine by 
young Ukrainian refugee professio-
nals in Italy and Italian host archi-
tectures firms.

Via Santa Maria dell’Anima, 10 
00186 Roma - RM (Italy)
+39 06 6889901
direzione@cnappc.it
www.awn.it

Contact: Marcello Rossi
Architect
+ 39 335 6939395
marcello.rossi@cnappc.it

CNR
Consiglio Nazionale delle Ricerche

Stand C8

Il Consiglio Nazionale delle Ricer-
che (CNR) è un Ente pubblico di 
ricerca nazionale, vigilato dal Mi-
nistero dell’Università e della Ricer-
ca (MUR). Fondato nel 1923, realiz-
za progetti di ricerca scientifica ed 
applica i risultati per lo sviluppo del 
Paese, promuovendo l’innovazione, 
l’internazionalizzazione del “sistema 
ricerca” e favorendo la competitivi-
tà del sistema industriale.

The National Research Council 
(CNR) is a public national rese-
arch body, supervised by the Mi-
nistry of University and Research 
(MUR). Founded in 1923, it carries 
out scientific research projects and 
applies the results for the deve-
lopment of the country, promoting 
innovation, the internationalization 
of the “research system” and pro-
moting the competitiveness of the 
industrial system.

Piazzale Aldo Moro, 7
00185 Roma - RM (Italy)
+39 06 49931
www.cnr.it/it
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CONFARTIGIANATO IMPRESE

Stand D20

Confartigianato Imprese è la più 
grande associazione europea che 
rappresenta gli interessi di artigiani e 
piccole imprese. Con una forza lavoro 
di 10.700 funzionari e 1.215 filiali territo-
riali, l’associazione offre servizi perso-
nalizzati per sostenere le piccole im-
prese nel mercato globalizzato.

Confartigianato Imprese is the lar-
gest European association repre-
senting the interests of artisans and 
small businesses. With a workforce 
of 10.700 officials and 1.215 territorial 
branches, the association provides 
personalized services to support 
small businesses in the global mar-
ket.

Via di San Giovanni in Laterano, 152
00184 Roma - RM (Italy)
+39 06 703741
confartigianato@confartigianato.it
www.confartigianato.it

Contact: Gabriella Degano
Responsabile Internazionalizzazione
+39 334 6239065
gabriella.degano@confartigianato.it

REGIONE EMILIA ROMAGNA

Stand E8

CONFERENZA DELLE REGIONI
E DELLE PROVINCE AUTONOME

Stand E4 - E6 - E8

Le politiche di cooperazione inter-
nazionale della Regione Emilia-Ro-
magna sono disciplinate dalla legge 
regionale n.12 del 2002 e negli anni la 
Regione ha continuato a consolidare 
il proprio ruolo in questo ambito rilan-
ciando la necessità di uno sviluppo 
condiviso e di una cooperazione che 
oltrepassi barriere e confini nazionali.

Viale Aldo Moro, 52
40127 Bologna - BO (Italy)
+39 051 5278901
programmiarea@regione.emi-
lia-romagna.it
www.fondieuropei.regione.emilia-ro-
magna.it/coop-internazionale

Contact: Mirella Orlandi
Area Cooperazione Internazionale
+39 339 6825413
mirella.orlandi@regione.emi-
lia-romagna.it

La Regione Friuli Venezia Giulia da 
più di 20 anni ha finanziato con fondi 
propri centinaia di progetti di coo-
perazione allo sviluppo e di partena-
riato internazionale in oltre 60 Paesi, 
in collaborazione con ONG, Comuni, 
Enti di Ricerca ed Agenzie ONU.

For more than the 20 years Regione 
Friuli Venezia has funded hundreds 
of projects of development coope-
ration and international partnership 
in over 60 countries, together with 
NGOs, reasearch centers, municipa-
lities and UN Agencies.

REGIONE AUTONOMA
FRIULI VENEZIA GIULIA

Servizio Relazioni Internazionali e 
Programmazione Europea

Stand E6

Piazza dell’Unità d’Italia, 1
34121 Trieste - TS (Italy)
+39 040 3773539
relazioniinternazionali@regione.fvg.it
www.regione.fvg.it

Contact: Giulio Tarlao
Coordinatore struttura per la co-
operazione allo sviluppo e parte-
nariato internazionale
giulio.tarlao@regione.fvg.it
+39 331 6359941

OGS
National Institute of Oceanography 

and Applied Geophysics

Borgo Grotta Gigante, 42/C
34010 Sgonica - TS (Italy)
+39 040 21401
blueskills@ogs.it
www.ogs.it

Contact: Flavia Rolli
+39 339 5829735
frolli@ogs.it

Ente di Ricerca rappresentato dal
Friuli Venezia Giulia

Research Institute represented by 
Friuli Venezia Giulia Region

The international cooperation poli-
cies of the Emilia-Romagna Region 
are governed by Regional Law No. 12 
of 2002 and over the years the Re-
gion has continued to consolidate its 
role in this area by relaunching the 
need for shared development and 
cooperation that goes beyond na-
tional barriers and borders, conside-
ring it essential to adopt a vision.
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CONFARTIGIANATO IMPRESE

Stand D20

Confartigianato Imprese è la più 
grande associazione europea che 
rappresenta gli interessi di artigiani e 
piccole imprese. Con una forza lavoro 
di 10.700 funzionari e 1.215 filiali territo-
riali, l’associazione offre servizi perso-
nalizzati per sostenere le piccole im-
prese nel mercato globalizzato.

Confartigianato Imprese is the lar-
gest European association repre-
senting the interests of artisans and 
small businesses. With a workforce 
of 10.700 officials and 1.215 territorial 
branches, the association provides 
personalized services to support 
small businesses in the global mar-
ket.

Via di San Giovanni in Laterano, 152
00184 Roma - RM (Italy)
+39 06 703741
confartigianato@confartigianato.it
www.confartigianato.it

Contact: Gabriella Degano
Responsabile Internazionalizzazione
+39 334 6239065
gabriella.degano@confartigianato.it

REGIONE EMILIA ROMAGNA

Stand E8

CONFERENZA DELLE REGIONI
E DELLE PROVINCE AUTONOME

Stand E4 - E6 - E8

Le politiche di cooperazione inter-
nazionale della Regione Emilia-Ro-
magna sono disciplinate dalla legge 
regionale n.12 del 2002 e negli anni la 
Regione ha continuato a consolidare 
il proprio ruolo in questo ambito rilan-
ciando la necessità di uno sviluppo 
condiviso e di una cooperazione che 
oltrepassi barriere e confini nazionali.

Viale Aldo Moro, 52
40127 Bologna - BO (Italy)
+39 051 5278901
programmiarea@regione.emi-
lia-romagna.it
www.fondieuropei.regione.emilia-ro-
magna.it/coop-internazionale

Contact: Mirella Orlandi
Area Cooperazione Internazionale
+39 339 6825413
mirella.orlandi@regione.emi-
lia-romagna.it

La Regione Friuli Venezia Giulia da 
più di 20 anni ha finanziato con fondi 
propri centinaia di progetti di coo-
perazione allo sviluppo e di partena-
riato internazionale in oltre 60 Paesi, 
in collaborazione con ONG, Comuni, 
Enti di Ricerca ed Agenzie ONU.

For more than the 20 years Regione 
Friuli Venezia has funded hundreds 
of projects of development coope-
ration and international partnership 
in over 60 countries, together with 
NGOs, reasearch centers, municipa-
lities and UN Agencies.

REGIONE AUTONOMA
FRIULI VENEZIA GIULIA

Servizio Relazioni Internazionali e 
Programmazione Europea

Stand E6

Piazza dell’Unità d’Italia, 1
34121 Trieste - TS (Italy)
+39 040 3773539
relazioniinternazionali@regione.fvg.it
www.regione.fvg.it

Contact: Giulio Tarlao
Coordinatore struttura per la co-
operazione allo sviluppo e parte-
nariato internazionale
giulio.tarlao@regione.fvg.it
+39 331 6359941

OGS
National Institute of Oceanography 

and Applied Geophysics

Borgo Grotta Gigante, 42/C
34010 Sgonica - TS (Italy)
+39 040 21401
blueskills@ogs.it
www.ogs.it

Contact: Flavia Rolli
+39 339 5829735
frolli@ogs.it

Ente di Ricerca rappresentato dal
Friuli Venezia Giulia

Research Institute represented by 
Friuli Venezia Giulia Region

The international cooperation poli-
cies of the Emilia-Romagna Region 
are governed by Regional Law No. 12 
of 2002 and over the years the Re-
gion has continued to consolidate its 
role in this area by relaunching the 
need for shared development and 
cooperation that goes beyond na-
tional barriers and borders, conside-
ring it essential to adopt a vision.
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CAELUS
Enabling Nuclear

Stand E17

CAELUS è una startup deepte-
ch italiana che produce una Suite 
Software unificata per il Licensing 
& Design di nuovi Reattori Nucleari. 
I nostri prodotti (CAELUS Engine, Or-
chestra, Maestro) garantiscono un 
rapido scaling a nuovi mercati e un 
drastico abbattimento di tempi e 
costi della tecnologia.

CAELUS is an Italian deeptech star-
tup that produces a unified Softwa-
re Suite for the Licensing & Design of 
new Nuclear Reactors. Our products 
(CAELUS Engine, Orchestra, Mae-
stro) guarantee rapid scaling to new 
markets and a drastic reduction in 
technology times and costs.

Via Francesco Coletti, 35
00191 Roma - RM (Italy)
www.caelus-nuclear.com

Contact: Alessio Iuvara
+39 351 5984186
alessio.iuvara@caelus-nuclear.com

CAELUS
ENABLING NUCLEAR

Espositori - Exhibitors Espositori - Exhibitors

REGIONE LAZIO
E4

Via Rosa Raimondi Garibaldi, 7 
00145 Roma - RM (Italy)
+39 06 51681
internazionalizzazione@lazioinnova.it
www.regione.lazio.it
www.laziointernational.it

Il Lazio, la regione di Roma, è un eco-
sistema vivace e dinamico composto 
da aziende internazionali, PMI inno-
vative, startup, ricerca di frontiera. La 
Regione Lazio promuove opportunità 
di cooperazione per lo sviluppo sia 
profit che no-profit tra gli attori regio-
nali, nonché l’avanzamento dell’open 
Innovation internazionale.

Lazio, the region of Rome, is a vibrant 
ecosystem consisting of interna-
tional Corporates, innovative SMEs, 
forward-looking Startups, and fron-
tier Research. Lazio local government 
fosters opportunities for both profit 
and non-profit development coo-
peration among regional players, as 
well as the advancement of interna-
tional open innovation.

ADVANCED ELECTRONIC
BIOSYSTEM SRL

Stand C14

BACC GALLERY
Stand D7 

La nostra azienda combina microe-
lettronica biomedica e data-analyti-
cs per mettere a disposizione della 
sanità pubblica e privata sistemi per 
il monitoraggio continuo e remo-
to dei parametri vitali, finalizzati alla 
medicina predittiva. Realizziamo di-
spositivi medici certificati CE.

Our company combines biomedical 
microelectronics and data analytics 
to make systems available to public 
and private healthcare for the conti-
nuous and remote monitoring of vital 
parameters, aimed at predictive me-
dicine. We create CE certified medical 
devices.

Bacc Gallery è una società dedica-
ta alla promozione e vendita di ope-
re d’arte con particolare riferimento 
alla scultura ceramica contempo-
ranea di cui promuove dal 2012 la 
Biennale a cui partecipano Artisti in-
ternazionali.

Bacc Gallery is a company dedi-
cated to the promotion and sale of 
works of art with particular reference 
to contemporary ceramic sculpture. 
In its promoted Biennial Expo inter-
national artists take part since 2012.

Via Sode, 1392
03042 Atina - FR (Italy)
+39 011 4081777
www.aebiosystem.com

Contact: Lorella Ferrelli
+39 348 2469998
l.ferrelli@aebiosystem.com

Via Panisperna, 205
00184 Roma - RM (Italy)
+39 342 1087177
info@baccgallery.com
www.baccgallery.com

Contact: Sandro Conte
baccgallery@gmail.com

COLLETTIVA REGIONE LAZIO
CAMERA DI COMMERCIO DI ROMA
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CAELUS
Enabling Nuclear

Stand E17

CAELUS è una startup deepte-
ch italiana che produce una Suite 
Software unificata per il Licensing 
& Design di nuovi Reattori Nucleari. 
I nostri prodotti (CAELUS Engine, Or-
chestra, Maestro) garantiscono un 
rapido scaling a nuovi mercati e un 
drastico abbattimento di tempi e 
costi della tecnologia.

CAELUS is an Italian deeptech star-
tup that produces a unified Softwa-
re Suite for the Licensing & Design of 
new Nuclear Reactors. Our products 
(CAELUS Engine, Orchestra, Mae-
stro) guarantee rapid scaling to new 
markets and a drastic reduction in 
technology times and costs.

Via Francesco Coletti, 35
00191 Roma - RM (Italy)
www.caelus-nuclear.com

Contact: Alessio Iuvara
+39 351 5984186
alessio.iuvara@caelus-nuclear.com

CAELUS
ENABLING NUCLEAR
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REGIONE LAZIO
E4

Via Rosa Raimondi Garibaldi, 7 
00145 Roma - RM (Italy)
+39 06 51681
internazionalizzazione@lazioinnova.it
www.regione.lazio.it
www.laziointernational.it

Il Lazio, la regione di Roma, è un eco-
sistema vivace e dinamico composto 
da aziende internazionali, PMI inno-
vative, startup, ricerca di frontiera. La 
Regione Lazio promuove opportunità 
di cooperazione per lo sviluppo sia 
profit che no-profit tra gli attori regio-
nali, nonché l’avanzamento dell’open 
Innovation internazionale.

Lazio, the region of Rome, is a vibrant 
ecosystem consisting of interna-
tional Corporates, innovative SMEs, 
forward-looking Startups, and fron-
tier Research. Lazio local government 
fosters opportunities for both profit 
and non-profit development coo-
peration among regional players, as 
well as the advancement of interna-
tional open innovation.

ADVANCED ELECTRONIC
BIOSYSTEM SRL

Stand C14

BACC GALLERY
Stand D7 

La nostra azienda combina microe-
lettronica biomedica e data-analyti-
cs per mettere a disposizione della 
sanità pubblica e privata sistemi per 
il monitoraggio continuo e remo-
to dei parametri vitali, finalizzati alla 
medicina predittiva. Realizziamo di-
spositivi medici certificati CE.

Our company combines biomedical 
microelectronics and data analytics 
to make systems available to public 
and private healthcare for the conti-
nuous and remote monitoring of vital 
parameters, aimed at predictive me-
dicine. We create CE certified medical 
devices.

Bacc Gallery è una società dedica-
ta alla promozione e vendita di ope-
re d’arte con particolare riferimento 
alla scultura ceramica contempo-
ranea di cui promuove dal 2012 la 
Biennale a cui partecipano Artisti in-
ternazionali.

Bacc Gallery is a company dedi-
cated to the promotion and sale of 
works of art with particular reference 
to contemporary ceramic sculpture. 
In its promoted Biennial Expo inter-
national artists take part since 2012.

Via Sode, 1392
03042 Atina - FR (Italy)
+39 011 4081777
www.aebiosystem.com

Contact: Lorella Ferrelli
+39 348 2469998
l.ferrelli@aebiosystem.com

Via Panisperna, 205
00184 Roma - RM (Italy)
+39 342 1087177
info@baccgallery.com
www.baccgallery.com

Contact: Sandro Conte
baccgallery@gmail.com

COLLETTIVA REGIONE LAZIO
CAMERA DI COMMERCIO DI ROMA
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CYBERSA
Cybersecurity easy for everyone

Stand E7

DEV4U

Stand E5

ECO INVENT S.R.L.

Stand D18

CyberSA Srl è una startup innovati-
va costituita a Roma nel Dicembre 
2022 da un team di professionisti al-
tamente qualificati con vasta espe-
rienza in Cyber Security.L’azienda 
specializzata nella fornitura di servizi 
di Cyber Security, finalizzati alla miti-
gazione del rischio informatico per le 
aziende.

CyberSA Srl is an innovative startup 
established in Rome in December 
2022 by a team of highly qualified 
professionals with extensive expe-
rience in Cyber Security. The com-
pany specializes in the provision of 
Cyber Security services, aimed at 
mitigating IT risk for companies.

DEV4U, fondata nel 2015, è specia-
lizzata nella consulenza IT agile per 
la gestione dei dati. Si concentrano 
sulla progettazione di “sistemi M&E” 
per il monitoraggio dei progetti, se-
guendo quadri come “LFA” e “Teoria 
del cambiamento”. Inoltre, eccellono 
nello sviluppo di sistemi informativi di 
gestione (MIS) per vari settori.

DEV4U, established in 2015, specia-
lizes in agile IT consulting for data 
management. They focus on desi-
gning “M&E Systems” for project mo-
nitoring, following frameworks like 
“LFA” and “Theory of Change.” Ad-
ditionally, they excel in developing 
Management Information Systems 
(MIS) for various sectors.

La società sviluppa, produce e com-
mercia prodotti e/o servizi innovativi 
ad alto valore tecnologico.

The company develops, produces 
and markets innovative products 
and/or services with high technolo-
gical value.

Via Sardegna, 38
00187 Roma - RM (italy)
www.cybersa.it

Contact: Gabriele Italiano
+39 349 4920041
gabrieleitaliano@next4.it

Via Appia Nuova, 96
00183 Roma - RM (italy)
www.dev4u.eu

Contact: Maurizio Patitucci
+39 329 0555562
mpatitucci@dev4u.it

Via Siria, 24
00179 Roma - RM (italy)
www.ecoinvent.it

Contact: Simona Giuliani
+39 375 5461759
info@ecoinvent.it

ENEF

Stand D12

La Fondazione ENEF, creata nel 2002, 
è specializzata nella formazione e 
nei servizi per il lavoro per individui 
e aziende, promuove lo sviluppo, la 
crescita e l’innovazione del capitale 
umano. Offre consulenza, formazio-
ne, supporto alle imprese e servizi 
per l’occupabilità.

ENEF Foundation, created in 2002, 
specializes in training and employ-
ment services for individuals and 
companies, promoting the deve-
lopment, growth and innovation of 
human capital. It offers consultancy, 
training, business support and em-
ployability services.

Via Milazzo, 74/A
04100 Latina - LT (italy)
info@enef-formazione.it
www.enef-formazione.it

Contact: Gianmarco Ponticelli
+39 328 0022174
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EPEON SRL -  ESCO

Stand D6 

EnGREEN SRL
Technical solutions for 

sustainable development

Stand D11 

Evodevo, the ethical way
to innovation

Stand D16

Epeon srl si occupa di progettazione 
innovativa nell’edilizia. Ha brevet-
tato un portoncino blindato antisi-
smico ad alta efficienza termica e 
di sicurezza in grado di aprirsi senza 
bloccarsi in caso di terremoto come 
normalmente accade. Il portoncino 
“ESCO” è in fase di certificazione del 
prototipo.

Epeon srl deals with innovative desi-
gn in construction. Its patented an-
ti-seismic armored door with high 
thermal efficiency and safety is ca-
pable of opening without blocking in 
the event of an earthquake as it nor-
mally happens. Its “ESCO” door pro-
totype is under certification process.

EnGreen è una start-up innovativa 
dedicate a combattere la povertà 
energetica tramite soluzioni di ac-
cesso all’energia pulita e sostenibile 
per i paesi in via di sviluppo. Compo-
sta da un team di 15 persone, preva-
lentemente con background in Inge-
gneria Energetica, EnGreen lavora al 
fianco di ONG.

EnGreen is an innovative start-up 
dedicated to fighting energy poverty 
through clean and sustainable ener-
gy access solutions for developing 
countries. Made up of a team of 15 
people, mainly with a background in 
Energy Engineering, EnGreen coope-
rates with NGOs.

Evodevo, fondata nel 2007, è una PMI 
innovativa. Offriamo consulenza e 
formazione su innovation manage-
ment, Intelligenza Artificiale, Analisi 
Dati e CRM.  Siamo partner di Sale-
sforce e Tableau. 
Partecipiamo a progetti di ricerca 
italiani ed europei. Facciamo parte 
del Global Compact dell’ONU.

Evodevo, founded in 2007, is an in-
novative SME. We offer consultancy 
and training on innovation mana-
gement, Artificial Intelligence, Data 
Analysis and CRM. We are partners 
with Salesforce and Tableau. We 
participate in Italian and European 
research projects. We are part of the 
UN Global Compact.

Via E. Vittorini, 103
00144 Roma - RM (Italy)
www.engreen.world

Contact: Carlo Tacconelli
+39 349 0831460
c.tacconelli@engreen.world

Corso della Repubblica, 72
00073 Castel Gandolfo - RM (Italy)
+36 06 69406211
info@epeon.it
www.epeon.it

Contact: Carlo Carrano

Viale Bruno Buozzi, 19
00197 Roma - RM (Italy)
www.evodevo.it

Contact: Stefano De Luca
+39 393 9384755
s.deluca@evodevo.it

Corso della Repubblica 72 - 00073 Castel Gandolfo (RM)
cap.soc. euro 60.000 i.v.
p.i. 14237921003 rea rm1506271
tel. (+39) 06/69406211

GREEN UTILITY SPA

Stand C10b

Green Utility SpA è una società leader 
nel settore delle energie rinnovabili, 
da sempre convinta che la sosteni-
bilità sia un asset chiave per le im-
prese. Green Utility, con la sua plu-
riennale esperienza, accompagna e 
supporta i propri clienti nello svilup-
pare la visione strategica per essere 
davvero sostenibili, con azioni reali e 
concrete.

Green Utility Spa is a leading com-
pany in the renewable energy sector, 
always convinced that sustainability 
is a key asset for companies. Green 
Utility, with its many years of expe-
rience, accompanies and supports 
its customers in developing the stra-
tegic vision to be truly sustainable, 
with real and concrete actions.

Via Ennio Quirino Visconti, 20
00193 Roma - RM (italy)
+39 06 5814707
info@greenutility.eu
www.greenutility.it

Contact: Alessia Incagnoli
alessia.incagnoli@greenutility.eu

Espositori - Exhibitors Espositori - Exhibitors
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GRUPPO REA ITALIA

Stand C12

Centrale acquisti per 140 rivendite di 
materiale edile  lavoriamo con i piu 
importanti brand nazionali e inter-
nazionali tra cui:   DAIKIN  pompe di 
calore - condizionamento - clima-
tizzazione  kerakoll  prodotti eco so-
stenibili colle massetti per ceramica 
Vaga gruppo MAPEI   Predosati per 
l’edilizia.

We are a purchasing center serving 
140 construction material retailers. We 
work with the most important national 
and international brands including: 
DAIKIN heat pumps - air conditioning 
and climatization, Kerakoll eco-su-
stainable products,  glues, screeds 
for ceramic tiles Vaga Mapei Group, 
pre-dosed products for building.

HEALTH 3000

Stand E9

Health3000 fornisce servizi alle strut-
ture sanitarie e alle aziende legati 
al mondo della salute in una forma 
pratica, efficiente e innovativa, 24/7. 
Le principali aree presidiate sono: 
Telemedicina Integrata, Domotica 
Integrata.Innovazione, Tecnologia, 
Ricerca e Qualità sono il cuore dell’a-
zienda.

Health3000 provides services 24-7 
to healthcare facilities and related 
companies  in a practical, efficient 
and innovative form. Main areas  are: 
Integrated Telemedicine, Integrated 
Home Automation. At the heart of 
our company stand Innovation, Te-
chnology, Research and Quality.

Via Vito Giuseppe Galati, 100E
00155 Roma - RM (Italy)
www.health3000.com

Contact: Eleonora Flammini
+39 347 3827251
e.flammini@health3000.com

Via Tommaso Edison, 26
00015 Monterotondo - RM (Italy)
www.grupporeaitalia.it

Contact: Valentino Cotugno
+39 338 6718199
presidente@grupporeaitalia.it

IMPATTO DIGITALE GROUP

Stand E13 

Lo sviluppo, la produzione e la com-
mercializzazione di prodotti e servizi 
innovativi ad alto valore tecnologi-
co, anche mediante l’impiego di una 
piattaforma proprietaria online, di 
relazioni avente la caratteristica di 
riunire i principali attori dell’ecosiste-
ma digitale italiano.

The company deals in the develop-
ment, production and marketing of 
innovative products and services 
with high technological value, also 
through the use of a proprietary onli-
ne platform, of relationships having 
the characteristic of bringing to-
gether the main players of the Italian 
digital ecosystem.

Via Flaminia, 215
00196 Roma - RM (Italy)
www.impattodigitale.it

Contact: Gabriele Ferrieri
+39 342 1021754
gab.ferrieri@gmail.com

Espositori - Exhibitors Espositori - Exhibitors

LATIUM VETIVER
di Benito Castorina

Stand D13

Progetta soluzioni innovative con 
requisiti ESG, per la bonifica di aria, 
terra ed acqua, messa in sicurezza 
di versanti, dissesto idrogeologico, 
recupero falde acquifere, cattura e 
stoccaggio della CO2, bonifica di-
scariche, produzione di energia da 
biomasse. Collabora con Università 
e Centri di Ricerca.

Latium Vetiver designs innovati-
ve solutions with ESG requirements, 
for the reclamation of air, land and 
water, securing slopes, hydrogeo-
logical instability, aquifer recovery, 
CO2 capture and storage, landfill re-
clamation, energy production from 
biomass. The company collaborates 
with universities and research cen-
tres.

Via Savuto, 38
04011 Aprilia - LT (Italy)
www.latiumvetiver.it

Contact: Benito Castorina
+39 338 4603719
bcastorina@gmail.com

Vetiver
Latium

Vetiver
Latium
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MULTIVA

Stand D14

MEDERE

Stand D8

PEDIUS
Stand D7b 

Produzione detergenti innovati-
vi, monodose eliminaodori a basso 
impatto ambientale con packaging 
ecosostenibile per la riduzione di 
plastica e rifiuti, studiati per il settore 
industriale, professionale, casalingo 
e nautico.

Production of innovative, single-do-
se odor-eliminating detergents 
with low environmental impact with 
eco-sustainable packaging for the 
reduction of plastic and waste, desi-
gned for the industrial, professional, 
household and nautical sectors.

Medere si occupa di ingegneria bio-
medica, specializzata in stampa 3D, 
analisi di immagini e progettazio-
ne. Abbiamo partecipato a proget-
ti di cooperazione internazionale in 
Uganda, sviluppando protesi a bas-
so costo e fornendo formazione su 
tecnologie innovative come la pro-
duzione additiva e il CAD.

Medere works in biomedical engi-
neering, specializing in 3D printing, 
image analysis and design. We have 
participated in international coo-
peration projects in Uganda, de-
veloping low-cost prosthetics and 
providing training on innovative te-
chnologies such as additive manu-
facturing and CAD.

Pedius è il servizio di telefonia per 
persone sorde che permette di ef-
fettuare telefonate, in autonomia e 
24/7. Inoltre, sviluppa servizi rivolti ad 
aziende e PA per rendere accessibili i 
call center, favorire l’inclusione al la-
voro degli impiegati sordi e sottotito-
lare le lezioni universitarie.

Pedius is the telephone service for 
deaf people that allows you to make 
telephone calls independently and 
24/7. Furthermore, it develops ser-
vices aimed at companies and PAs 
to make call centers accessible, en-
courage the inclusion of deaf em-
ployees in the workplace and subtit-
le university lectures.

Via Tucci, 40
04100 Latina - LT (Italy)
amministrazione@multiva.it
www.multiva.it

Contact: Monica Tarnold
+39 320 1421453

Via Monasterace, 43
00118 Roma - RM (Italy)
www.medere.it

Contact: Raffaele Ferrante
+39 347 6531061
raffaele.ferrante@medere.it

Circonvallazione Clodia, 163/167
00195 Roma - RM (Italy)
info@pedius.org
www.pedius.org

Contact: Lorenzo Di Ciaccio
+39 328 2617504

e d i u s

PRO GREEN

Stand C10

Pro Green è la società del Gruppo 
Green Utility che progetta, realizza 
e gestisce gli impianti alimentati a 
fonte rinnovabile, le soluzioni tai-
lor-made di efficienza energetica e 
le applicazioni innovative per il per-
seguimento degli obiettivi di svilup-
po sostenibile.

Pro Green is the company of the 
Green Utility Group that designs, 
manufactures and manages plan-
ts powered by renewable sources, 
tailor-made solutions for energy 
efficiency and innovative applica-
tions for the pursuit of sustainable 
development goals.

Via Ennio Quirino Visconti, 20
00193 Roma - RM (Italy)
+39 06 5814707
info@pro-greensrl.it
www.greenutility.it

Contact: Gabriele Susanna
gabriele.susanna@pro-greensrl.it
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Production of innovative, single-do-
se odor-eliminating detergents 
with low environmental impact with 
eco-sustainable packaging for the 
reduction of plastic and waste, desi-
gned for the industrial, professional, 
household and nautical sectors.

Medere si occupa di ingegneria bio-
medica, specializzata in stampa 3D, 
analisi di immagini e progettazio-
ne. Abbiamo partecipato a proget-
ti di cooperazione internazionale in 
Uganda, sviluppando protesi a bas-
so costo e fornendo formazione su 
tecnologie innovative come la pro-
duzione additiva e il CAD.

Medere works in biomedical engi-
neering, specializing in 3D printing, 
image analysis and design. We have 
participated in international coo-
peration projects in Uganda, de-
veloping low-cost prosthetics and 
providing training on innovative te-
chnologies such as additive manu-
facturing and CAD.

Pedius è il servizio di telefonia per 
persone sorde che permette di ef-
fettuare telefonate, in autonomia e 
24/7. Inoltre, sviluppa servizi rivolti ad 
aziende e PA per rendere accessibili i 
call center, favorire l’inclusione al la-
voro degli impiegati sordi e sottotito-
lare le lezioni universitarie.

Pedius is the telephone service for 
deaf people that allows you to make 
telephone calls independently and 
24/7. Furthermore, it develops ser-
vices aimed at companies and PAs 
to make call centers accessible, en-
courage the inclusion of deaf em-
ployees in the workplace and subtit-
le university lectures.

Via Tucci, 40
04100 Latina - LT (Italy)
amministrazione@multiva.it
www.multiva.it

Contact: Monica Tarnold
+39 320 1421453

Via Monasterace, 43
00118 Roma - RM (Italy)
www.medere.it

Contact: Raffaele Ferrante
+39 347 6531061
raffaele.ferrante@medere.it

Circonvallazione Clodia, 163/167
00195 Roma - RM (Italy)
info@pedius.org
www.pedius.org

Contact: Lorenzo Di Ciaccio
+39 328 2617504

e d i u s

PRO GREEN

Stand C10

Pro Green è la società del Gruppo 
Green Utility che progetta, realizza 
e gestisce gli impianti alimentati a 
fonte rinnovabile, le soluzioni tai-
lor-made di efficienza energetica e 
le applicazioni innovative per il per-
seguimento degli obiettivi di svilup-
po sostenibile.

Pro Green is the company of the 
Green Utility Group that designs, 
manufactures and manages plan-
ts powered by renewable sources, 
tailor-made solutions for energy 
efficiency and innovative applica-
tions for the pursuit of sustainable 
development goals.

Via Ennio Quirino Visconti, 20
00193 Roma - RM (Italy)
+39 06 5814707
info@pro-greensrl.it
www.greenutility.it

Contact: Gabriele Susanna
gabriele.susanna@pro-greensrl.it
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PROJECT360 SRL
Building automation, termoregola-
zione ed efficientamento energetico

Stand D10

SAND & BIRCH STUDIO

Stand D9 

Società general contractor specializ-
zata in tecnologie 4.0 per la building 
automation.
Forniamo soluzioni per la gestione 
smart di impianti di climatizzazione, 
caloriferi, tende, ventole, finestre, tap-
parelle, orientate al risparmio ener-
getico, offrendo una system integra-
tion esperta ed efficace.

Our company is a general contractor 
specialized in 4.0 technology for bu-
ilding automation. We provide solu-
tions for  smart management of air 
conditioning systems, heaters, cur-
tains, fans, windows, shutters, aimed 
at energy saving, offering expert and 
effective system integration.

Servizi di progettazione e comunica-
zione, progetti internazionali e pro-
gettazione infrastrutturale.
Coordinatore del design per il pro-
getto SAWA Country a Bonendale, 
Douala, Camerun, un’isola isolata re-
sort eco-consapevole che promuo-
ve lo sviluppo delle attività turistiche 
locali.

Design and communication servi-
ces, international projects and infra-
structural design.
Design Coordinator for the SAWA 
Country project in Bonendale, Doua-
la, Cameroon, an isolated eco-con-
scious island resort promoting the 
development of local tourism acti-
vities.

Via F. Bartolomeo Rastrelli, 73
00128 Roma - RM (Italy)
www.project360.it

Contact: Massimo Tiberi
+39 340 0755446
m.tiberi@project360.it

viale XXI Aprile, 10
04100 Latina - LT (Italy)
info@sandbirch.com
www.sandbirch.com

Contact: Samanta Snidaro
+39 348 1556252

PUROSOLE - DIGITARCH FARM 
SRL

Stand C16 

Progettiamo, produciamo e com-
mercializziamo tecnologie solari a 
radiazione diretta. Abbiamo bre-
vettato un innovativo Eliostato che 
consente la realizzazione di appli-
cazioni in numerosi settori: dalla 
torrefazione alla cottura dei cibi, 
dall’essiccazione all’illuminazione 
degli ambienti.

We design, produce and market di-
rect radiation solar technologies. We 
have patented an innovative Helio-
stat device allowing applications in 
numerous sectors: from food roa-
sting to cooking, from product drying 
to room lighting.

Via Portuense, 882 - Castello 4
00148 Roma - RM (Italy)
www.purosole.it | www.eliostati.it

Contact: Antonio Durbé
+39 348 3722524
info@digitarch.net

Se.Te.L.
Servizi Tecnici Logistici srl

Stand C12b

SeTeL opera nel settore dell’Inge-
gneria Logistica. In ambito R&D ha 
sviluppato il Rover anfibio MAR  (Mul-
tipurpose Amphibious Rover) appli-
cabile nel campo del monitoraggio 
ambientale, della sorveglianza e in 
generale come veicolo attuante in 
vari ambiti. È un veicolo autonomo 
ed elettrico.

SeTeL operates in the Logistics En-
gineering sector. In the R&D field it 
has developed the MAR amphibious 
Rover (Multipurpose Amphibious Ro-
ver) applicable in the field of envi-
ronmental monitoring, surveillance 
and in general as a vehicle imple-
mented in various fields. It is an au-
tonomous and electric vehicle.

Via Casamari, 6
00142 Roma - RM (Italy)
www.setelgroup.com
www.eco-mar.it

Contact: Barbara Predonzani
+39 346 2303180
b.predonzani@setelgroup.it
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Stand C12b
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generale come veicolo attuante in 
vari ambiti. È un veicolo autonomo 
ed elettrico.

SeTeL operates in the Logistics En-
gineering sector. In the R&D field it 
has developed the MAR amphibious 
Rover (Multipurpose Amphibious Ro-
ver) applicable in the field of envi-
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TECHNOCAGE SRL

Stand D9b 

SIGMA CONSULTING SRL

Stand E11 

ViVita PHARMA

Stand E15

Società che si occupa di soluzioni 
tecnologiche per lo sviluppo dell’ac-
quacoltura eco-sostenibile e il mo-
nitoraggio ambientale. Forniscse 
supporto tecnico nel settore della 
progettazione della produzione e 
dell’installazione di impianti per l’al-
levamento ittico offshore.

Company that deals with technolo-
gical solutions for the development 
of eco-sustainable aquaculture and 
environmental monitoring. Provides 
technical support in the field of de-
sign, production and installation of 
offshore fish farming facilities.

Sigma è leader nell’integrazione di 
sistemi con vasta esperienza nella 
progettazione di sistemi elettronici e 
ICT per il settore aerospaziale. Offre 
soluzioni in Smart City, Cybersecurity, 
Smart Farming e E-Health, utilizzan-
do applicazioni di IA e IoT.

Sigma is a leading systems integra-
tor with extensive experience desi-
gning electronic and ICT systems for 
the aerospace industry. It offers so-
lutions in Smart City, Cybersecurity, 
Smart Farming and E-Health, using 
AI and IoT applications.

ViVita s.r.l. è una startup innovativa 
in collaborazione con l’Università di 
Roma La Sapienza. L’attività preva-
lente consta nell’estrazione di prin-
cipi attivi da scarti della filiera agro-
alimentare, in ottica di economia 
circolare con creazione di valore ag-
giunto.

ViVita s.r.l. is an innovative startup 
that collaborates with Rome Univer-
sity  La Sapienza. The main activity 
consists in the extraction of acti-
ve ingredients from waste from the 
agri-food chain, with a view to a cir-
cular economy with the creation of 
added value.

Via Cavareno, 13
00124 Roma - RM (Italy)
www.sigmaconsulting.it

Contact: Carolina Ciabatti
+39 338 6568777
carolina.ciabatti@sigmaconsulting.it

Via Imbriani, 67
70122 Bari - BA (Italy)
www.technocagesrl.com

Contact: Fabrizio Di Pol
+39 347 7635124
fabrizio@technocagesrl.com

Via Adriano Olivetti, 24
00131 Roma - RM (Italy)
vivita.pharma@gmail.com
www.vivitapharma.it

Contact: Filippo Salvatori
+39 340 0614774

Espositori - Exhibitors Espositori - Exhibitors

zeroCO2

Stand D4

Gestiamo direttamente progetti di 
riforestazione in 6 paesi, donando gli 
alberi messi a dimora alle famiglie 
contadine locali per generare red-
dito e sicurezza alimentare, offrendo 
percorsi di formazione e generando, 
attraverso l’educazione, profondi im-
patti sul tessuto sociale e locale.

We directly manage reforestation 
projects in 6 countries, donating the 
trees planted to local farming fami-
lies to generate income and food se-
curity, offering training courses and 
generating, through education, pro-
found impacts on the social and local 
environment.

Via Gian Giacomo Porro, 8
00197 Roma - RM (Italy)
www.zeroco2.eco/it/

Contact: Giorgia Teodonio
+ 39 334 7383079
giorgia.teodonio@zeroCO2.eco
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CRI
Croce Rossa Italiana

Stand D3

La Croce Rossa Italiana è un’Organiz-
zazione di Volontariato, la sua missio-
ne è prevenire e alleviare la sofferen-
za umana in modo imparziale, senza 
distinzione di nazionalità, razza, sesso, 
credo religioso o politico.

The Italian Red Cross is a non pro-
fit association. Its main missioni s to 
prevent and alleviate human suffe-
ring impartially, without discrimina-
ting between nationality, race, sex, 
religious beliefs and political opinion.

Via Toscana, 12
00187 Roma - RM (Italy) 
+39 06 55100500
sg@cri.it www.cri.it

DE LORENZO SPA

Stand C4 

De Lorenzo è un’azienda italiana spe-
cializzata nella progettazione, svilup-
po e produzione di attrezzature per la 
formazione tecnica e professionale.
Con un’esperienza internazionale in 
oltre 140 paesi, De Lorenzo ha mante-
nuto l’attenzione nel fornire soluzioni 
di formazione di alta qualità.

De Lorenzo is an italian company spe-
cialized in the design, development 
and production of technical and voca-
tional training equipment.
With an international experience in over 
140 countries, De Lorenzo has maintai-
ned focus and attention to providing 
high quality training solutions.

Viale Romagna, 20
20089 Rozzano - MI (Italy)
+39 02 8254551
info@delorenzo.it
www.delorenzoglobal.com

Contact: Filippo Prosperi
Business Development Director
+39 335 6045583
f.prosperi@delorenzo.it

DELTA CENTER

Stand B20

DELTA CENTER è un centro d’affari 
Tuniso-italiano, una struttura situa-
ta in una delle più grandi zone in-
dustriali della capitale tunisina con 
uno spazio unico di 2500 mq che 
ospita 54 uffici, 4 sale riunioni e 3 
sale conferenze con un parcheggio 
privato di circa 100 posti auto. DELTA 
CENTER  fornisce ai clienti tunisini e 
stranieri una larga gamma di ser-
vizi che rispondono ai loro bisogni e 
che mirano allo sviluppo della loro 
attività in Tunisia.

DELTA CENTER is a Tuniso-Italian bu-
siness center, a structure located in 
one of the largest industrial areas of 
the Tunisian capital with a unique 
space of 2500 m2 hosting 54 offices, 
4 meeting rooms and 3 conferen-
ce rooms with a private car park of 
approximately 100 parking spaces. 
DELTA CENTER provides Tunisian and 
foreign clients with a wide range of 
services that respond to their needs 
and which aim to develop their busi-
ness in Tunisia.

Rue de Syrie, Tunisy 1002
+216 71941588
direction.delta@planet.tn
www.deltacenter.tn

Contact: Sandro Fratini
+216 98190366

Espositori - Exhibitors Espositori - Exhibitors

LA ROMANA FARINE SRL

Stand B20

Via dei Tessitori, 16
05018 Orvieto - TR (Italy)
+39 0763 316368
info@laromanafarine.it
www.laromanafarine.it

Contact: Francesco Lanzi
Socio
+39 329 9443220
francesco@laromanafarine.it

La Romana Farine produce, trasforma 
e commercializza i prodotti vegetali 
utilizzabili per l’alimentazione zootec-
nica. Il prodotto principe è l’erba me-
dica, coltivata nei terreni circostanti 
con l’ausilio delle più moderne attrez-
zature di taglio e raccolta.

La Romana Farine produces, transfor-
ms and markets vegetable products 
that are usable in zoo-technical fe-
eding. The main product is alfalfa, 
which is cultivated in the neighbou-
ring fields with the help of the most 
modern cutting and harvesting equi-
pment. All products can be commer-
cialised as compressed flour in cubes 
(dices or pellets), in long fibre bales 
(whole plant) or in short fibre bales.
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ENEA
Agenzia nazionale per le

nuove tecnologie, l’energia e lo
sviluppo economico sostenibile

Stand D5

Il progetto LIFE AIRFRESH ha come 
obiettivo la valutazione della valu-
tazione degli impatti della vegeta-
zione periurbana nel miglioramen-
to della qualità dell’aria e del clima 
nelle città. I risultati saranno utilizzati 
come studio pilota per la coopera-
zione in paesi in via di sviluppo, dove 
verrà valutata l’efficacia della rifore-
stazione urbana.

The LIFE AIRFRESH project aims to 
evaluate the impacts of peri-urban 
vegetation in improving air quality 
and climate conditions in cities. The 
results will be used as a pilot study 
for cooperation in developing coun-
tries, where the effectiveness of ur-
ban reforestation will be evaluated.

Lungotevere Thaon di Revel, 76
00196 Roma - RM (Italy)
www.enea.it

Contact: Alessandra De Marco
First Researcher
+39 340 9749972
alessandra.demarco@enea.it

ENTE NAZIONALE
PER IL MICROCREDITO

Stand D15

L’Ente Nazionale per il Microcredito 
è un ente pubblico non economi-
co, centro di competenza nazionale 
per il microcredito e la microfinan-
za. La sua missione è sostenere le 
micro imprese attraverso strumenti 
di finanza etica, assistenza tecnica, 
ricerca, formazione e diffusione di 
buone pratiche.

The National Agency for Microcredit 
is a non-economic public body whi-
ch performs important functions in 
the field of microfinance at national 
and international level. Its mission is 
to support MSMEs by providing ethi-
cal financial instruments, technical 
assistance, research, training and 
dissemination of good practices.

Via Vittoria Colonna, 1
00193 Roma - RM (Italy)
+39 06 45541300
info@microcredito.gov.it
www.microcredito.gov.it

Contact: Giovanni Nicola Pes
Vice Segretario
segreteria@microcredito.gov.it

FOCSIV

Stand C9

Le ONG da anni operano sui temi di 
salute, istruzione, agricoltura, acces-
so ad acqua ed energia e realizzano 
infrastrutture essenziali, maturando 
un’esperienza vasta e preziosa, un 
patrimonio inestimabile per le im-
prese che intendono ampliare la loro 
attività in questi contesti, per la co-
struzione di un futuro più equo e so-
stenibile.

ONGs have been working for years 
on health, education, agriculture, 
access to water and energy, and es-
sential infrastructures, gaining vast 
and valuable experience. Very im-
portant asset for companies wishing 
to expand their activities in these 
contexts, for the construction of a 
fairer and more sustainable future.

Via degli Etruschi, 7
00185 Roma - RM (Italy)
+39 06 6877867
focsiv@focsiv.it
www.focsiv.it

Contact: Giuseppe Rotunno
Incaricato per FOCSIV
+39 328 8377280
microprogetti@civiltadellamore.org

FONDAZIONE AVSI

Stand B1 

Fondazione AVSI è un’organizzazio-
ne della società civile nata nel 1972 
e accreditata presso l’Onu e la Ue. 
Impegnata con oltre 300 proget-
ti di cooperazione allo sviluppo in 
42 paesi in Africa, America Latina 
e Caraibi, Europa, Medio Oriente e 
Asia, raggiunge più di 8 milioni di 
beneficiari diretti.

AVSI Foundation is a civil society 
organization founded in 1972. Ac-
credited with the UN and the EU, it 
implements over 300 development 
cooperation projects in 42 coun-
tries in Africa, Latin America and 
the Caribbean, Europe, the Middle 
East and Asia, reaching more than 
8 million direct beneficiaries.

Via Donatello, 5B
20131 Milano - MI (Italy)
+39 02 6749881
fondazione.avsi@avsi.org
www.avsi.org

Contact: Aldo Gianfrate
Communication Officer
+39 349 5320761
aldo.gianfrate@avsi.org
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ENEA
Agenzia nazionale per le

nuove tecnologie, l’energia e lo
sviluppo economico sostenibile

Stand D5

Il progetto LIFE AIRFRESH ha come 
obiettivo la valutazione della valu-
tazione degli impatti della vegeta-
zione periurbana nel miglioramen-
to della qualità dell’aria e del clima 
nelle città. I risultati saranno utilizzati 
come studio pilota per la coopera-
zione in paesi in via di sviluppo, dove 
verrà valutata l’efficacia della rifore-
stazione urbana.

The LIFE AIRFRESH project aims to 
evaluate the impacts of peri-urban 
vegetation in improving air quality 
and climate conditions in cities. The 
results will be used as a pilot study 
for cooperation in developing coun-
tries, where the effectiveness of ur-
ban reforestation will be evaluated.

Lungotevere Thaon di Revel, 76
00196 Roma - RM (Italy)
www.enea.it

Contact: Alessandra De Marco
First Researcher
+39 340 9749972
alessandra.demarco@enea.it

ENTE NAZIONALE
PER IL MICROCREDITO

Stand D15

L’Ente Nazionale per il Microcredito 
è un ente pubblico non economi-
co, centro di competenza nazionale 
per il microcredito e la microfinan-
za. La sua missione è sostenere le 
micro imprese attraverso strumenti 
di finanza etica, assistenza tecnica, 
ricerca, formazione e diffusione di 
buone pratiche.

The National Agency for Microcredit 
is a non-economic public body whi-
ch performs important functions in 
the field of microfinance at national 
and international level. Its mission is 
to support MSMEs by providing ethi-
cal financial instruments, technical 
assistance, research, training and 
dissemination of good practices.

Via Vittoria Colonna, 1
00193 Roma - RM (Italy)
+39 06 45541300
info@microcredito.gov.it
www.microcredito.gov.it

Contact: Giovanni Nicola Pes
Vice Segretario
segreteria@microcredito.gov.it

FOCSIV

Stand C9

Le ONG da anni operano sui temi di 
salute, istruzione, agricoltura, acces-
so ad acqua ed energia e realizzano 
infrastrutture essenziali, maturando 
un’esperienza vasta e preziosa, un 
patrimonio inestimabile per le im-
prese che intendono ampliare la loro 
attività in questi contesti, per la co-
struzione di un futuro più equo e so-
stenibile.

ONGs have been working for years 
on health, education, agriculture, 
access to water and energy, and es-
sential infrastructures, gaining vast 
and valuable experience. Very im-
portant asset for companies wishing 
to expand their activities in these 
contexts, for the construction of a 
fairer and more sustainable future.

Via degli Etruschi, 7
00185 Roma - RM (Italy)
+39 06 6877867
focsiv@focsiv.it
www.focsiv.it

Contact: Giuseppe Rotunno
Incaricato per FOCSIV
+39 328 8377280
microprogetti@civiltadellamore.org

FONDAZIONE AVSI

Stand B1 

Fondazione AVSI è un’organizzazio-
ne della società civile nata nel 1972 
e accreditata presso l’Onu e la Ue. 
Impegnata con oltre 300 proget-
ti di cooperazione allo sviluppo in 
42 paesi in Africa, America Latina 
e Caraibi, Europa, Medio Oriente e 
Asia, raggiunge più di 8 milioni di 
beneficiari diretti.

AVSI Foundation is a civil society 
organization founded in 1972. Ac-
credited with the UN and the EU, it 
implements over 300 development 
cooperation projects in 42 coun-
tries in Africa, Latin America and 
the Caribbean, Europe, the Middle 
East and Asia, reaching more than 
8 million direct beneficiaries.

Via Donatello, 5B
20131 Milano - MI (Italy)
+39 02 6749881
fondazione.avsi@avsi.org
www.avsi.org

Contact: Aldo Gianfrate
Communication Officer
+39 349 5320761
aldo.gianfrate@avsi.org
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INNOVA INVESTMENT

Stand B14

INNOVA INVESTMENT supporta la pro-
gettazione, promozione e il finanzia-
mento di modelli di sviluppo sosteni-
bile in Africa Occidentale, a beneficio 
di imprese, comunità locali, istituzioni 
pubbliche e private.

INNOVA INVESTMENT supports the 
design, promotion, and financing of 
innovative sustainable development 
models for the benefit of businesses, 
local communities, and private and 
public institutions across West Africa.

Villa 30, Rue 113, Ngor Almadies
Dakar, Sénégal, 12 000
info@innovagroupafrica.com
www.innovainvestments.it

Espositori - Exhibitors Espositori - Exhibitors

GRUPPO ITALIANO COSTRUZIONI
E INFRASTRUTTURE

Stand D22

Nel settore delle costruzioni, il Grup-
po Italiano Costruzioni ed Infra-
strutture - GICI, opera in qualità di 
General Contractor offrendo solu-
zioni “chiavi in mano” per un’ampia 
gamma di progetti strutturali e in-
frastrutturali, in tutto il mondo, inclu-
se aree remote e condizioni di lavo-
ro estreme.

In the construction sector, Gruppo 
Italiano Costruzioni ed Infrastrutture 
- GICI, operates as a General Con-
tractor offering “turnkey” solutions 
for a wide range of structural and 
infrastructural projects, all over the 
world, including remote areas and 
extreme working conditions.

Via G. Mameli, 10
20129 Milano - MI (Italy)
+39 075 51801
www.GICI-construction.com

Contact: Daniela Rossi
Consultant
+39 335 7103832
daniela.rossi@piccinigroup.com

INALCA SPA

Sponsor

INALCA, società del Gruppo Cremo-
nini, è leader in Italia e uno dei prin-
cipali player europei nel settore del-
le carni bovine. L’azienda è presente 
in Africa da oltre 40 anni ed oggi 
opera in 6 paesi con 14 piattaforme 
distributive di generi alimentari, 2 
impianti produttivi e 3 Cash&Carry.

INALCA, a Cremonini Group com-
pany, is a leader in Italy and a major 
European player in the beef sector. 
The company has been present in 
Africa for over 40 years and today it 
operates in 6 countries with 14 food 
distribution platforms, 2 production 
plants and 3 Cash&Carry.

Via Spilamberto, 30/C
41014 Castelvetro di Modena
MO (Italy)
+39 059 755111
info@inalca.it
www.inalca.it

Contact: Riccardo Zani
African Business Unit Manager
riccardo.zani@inalca.it

INTERNATIONALIA

Stand D17

Attività editoriale specializzata su 
temi economici e politici legati ai 
mercati in via di sviluppo e in parti-
colare all’Africa.

Specialized editorial activity on eco-
nomic and political issues related 
to developing markets, particularly 
Africa.

Via Conca d’Oro, 206
00141 Roma - RM (Italy)
+39 06 8860492
info@internationalia.org
www.internationalia.org

Contact: Gianfranco Belgrano
Editorial Director
+39 349 1970487
g.belgrano@internationalia.org
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Stand D22

Nel settore delle costruzioni, il Grup-
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zioni “chiavi in mano” per un’ampia 
gamma di progetti strutturali e in-
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INALCA, società del Gruppo Cremo-
nini, è leader in Italia e uno dei prin-
cipali player europei nel settore del-
le carni bovine. L’azienda è presente 
in Africa da oltre 40 anni ed oggi 
opera in 6 paesi con 14 piattaforme 
distributive di generi alimentari, 2 
impianti produttivi e 3 Cash&Carry.

INALCA, a Cremonini Group com-
pany, is a leader in Italy and a major 
European player in the beef sector. 
The company has been present in 
Africa for over 40 years and today it 
operates in 6 countries with 14 food 
distribution platforms, 2 production 
plants and 3 Cash&Carry.

Via Spilamberto, 30/C
41014 Castelvetro di Modena
MO (Italy)
+39 059 755111
info@inalca.it
www.inalca.it

Contact: Riccardo Zani
African Business Unit Manager
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INTERNATIONALIA

Stand D17

Attività editoriale specializzata su 
temi economici e politici legati ai 
mercati in via di sviluppo e in parti-
colare all’Africa.

Specialized editorial activity on eco-
nomic and political issues related 
to developing markets, particularly 
Africa.

Via Conca d’Oro, 206
00141 Roma - RM (Italy)
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MASTER MESCI
Università Tor Vergata

Stand B8

Master MESCI di II livello è un program-
ma unico e internazionale erogato in 
lingua inglese e pensato per coloro 
che aspirano di ricoprire le posizioni 
di comando in organizzazioni italiane 
e mondiali nel campo della coopera-
zione internazionale.

II level masterMESCI is a unique in-
ternational post graduate program-
me taught in English. It is tailored for 
those who aspire to take leadership 
roles in italian and global organiza-
tions in the field of international co-
operation.

Via Columbia, 2
00133 Roma - RM (Italy)
+39 06 72595637
cooperazione@ceis.uniroma2.it
www.mesci.economia.uniroma2.it

Contact: Olga Raduchych
MESCI Master Coordinator
+39 327 1480080
olga.raduchych@uniroma2.it

MEDIVAC SRL
Società Benefit

Stand C15

Medivac produce apparecchiature 
medicali usate nella ricerca per la 
raccolta di Exhaled Breath Conden-
sate (EBC). NaCLO project by Medi-
vac supporta la cultura dell’igiene e 
della disinfezione nei Paesi a basso 
e medio reddito con NaCLO 30 per 
la produzione on site di ipoclorito di 
sodio elettrolitico.

Medicav produces medical equi-
pment used in research for the 
collection of Exhaled Breath Con-
densate (EBC). NaCLO project by 
Medivac supports the culture of 
hygiene and disinfection in low- 
and middle-income countries with 
NaCLO 30 for on-site production of 
electrolytic sodium hypochlorite.

Via R. Koch, 46/A
43123 Parma - PR (Italy)
+39 0521 1815968
info@medivac.it
www.medivac.it
naclo@naclo-plant.com
www.naclo-plant.com

Contact: Carlotta Valesi
Responsabile Marketing
+39 346 0454069
carlotta.valesi@medivac.it

OICE
Associazione delle organizzazioni 
di ingegneria, di architettura e di
consulenza tecnico-economica

Stand B10

L’OICE è l’Associazione nazionale 
aderente a Confindustria che rap-
presenta le organizzazioni italia-
ne di ingegneria, di architettura e 
di consulenza tecnico-econimica. 
Costituita nel 1965, ad essa ade-
riscono studi e società professio-
nali e soprattutto piccole, medie e 
grandi società di capitali.

OICE is the employers’ Association, 
belonging to Confindustria, which 
represents Italian engineering, ar-
chitectural and technical econimic 
consulting organizations. OIC unites 
all major Italian engineering and ar-
chitecture companies and most of 
the best qualified small and medium 
firms in the sector.

Via G.B. Martini, 13
00196 Roma - RM (Italy)
+39 06 80687248
info@oice.it
www.oice.it

Contact: Marco Ragusa
Direttore Affari Internazionali
+39 333 4733205
ragusa@oice.it

Organizzazione Internazionale
Italo-Latina Americana - IILA

Stand E21

IILA è un organismo intergoverna-
tivo. Spazio di dialogo in cui stati 
membri sono Italia e le 20 Repubbli-
che dell’Am. latina: Argentina, Boli-
via, Brasile, Colombia, Costa Rica, 
Cuba, Ecuador, El Salvador, Guate-
mala, Haiti, Honduras, Messico, Ni-
cagarua, Uruguay e Venezuela.

IILA is an intergovernmental body, a 
space for dialogue in which member 
states are Italy and the 20 Republics 
of Latin America: Argentina, Bolivia, 
Brazil, Colombia, Costa Rica, Cuba, 
Ecuador, El Salvador, Guatemala, 
Haiti, Honduras, Mexico, Nicagarua, 
Uruguay and Venezuela.

Via Giovanni Paisiello, 24
00198 Roma - RM (Italy)
+39 06 684921
info@iila.org
www.iila.org

Contact: Mauro Camicia
Responsabile Coop. Italiana
m.camicia@iila.org
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Stand B8
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Società Benefit

Stand C15
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Stand B10
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nali e soprattutto piccole, medie e 
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OICE is the employers’ Association, 
belonging to Confindustria, which 
represents Italian engineering, ar-
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consulting organizations. OIC unites 
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chitecture companies and most of 
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Stand E21

IILA è un organismo intergoverna-
tivo. Spazio di dialogo in cui stati 
membri sono Italia e le 20 Repubbli-
che dell’Am. latina: Argentina, Boli-
via, Brasile, Colombia, Costa Rica, 
Cuba, Ecuador, El Salvador, Guate-
mala, Haiti, Honduras, Messico, Ni-
cagarua, Uruguay e Venezuela.

IILA is an intergovernmental body, a 
space for dialogue in which member 
states are Italy and the 20 Republics 
of Latin America: Argentina, Bolivia, 
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info@iila.org
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Responsabile Coop. Italiana
m.camicia@iila.org
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P.I.S.I.E.
Politecnico Internazionale per lo

Sviluppo Industriale ed Economico ETS

Stand C13

P.I.S.I.E. - Politecnico Internazionale 
per lo Sviluppo Industriale ed Eco-
nomico è una ONG che opera nel 
campo della cooperazione inter-
nazionale attraverso la formazione 
professionale di esperti, l’assistenza 
tecnica per il trasferimento di tec-
nologia e know-how nei settori in-
dustriali dei Paesi Emergenti.

P.I.S.I.E. - lnternational Polytechnic for 
Industrial and Economie Develop-
ment - is a NGO that works in the ln-
ternational Cooperation field throu-
gh professional training for experts, 
technical support for technology 
and know-how transfer in the indu-
striai sectors in Emerging Countries.

Via Matteotti, 4/a
27029 Vigevano - PV (Italy)
+39 0381 70137
segreteria@pisie.it
www.pisie.it

Contact: Natasha Palazzo
Proiect Manager
+39 335 8715168
project@pisie.it

Associazioni rappresentate da P.I.S.I.E.
Associations represented by P.I.S.I.E.

ACIMIT
Associazione Costruttori Italiani di 
Macchinario per l’Industria Tessile

Stand C13

Via Tevere, 1
20123 Milano - MI (Italy)
+39 02 4693611
training@acimit.it
www.acimit.it

ASSOMAC
Associazione Nazionale dei Costruttori 

Italiani di tecnologia per calzature,
pelletteria e conceria

Stand C13

Via Matteotti, 4/A
27029 Vigevano - PV (Italy)
+39 038 178883
office@assomac.it
www.assomac.it/it

RANDSTAD ITALIA SPA

Stand C3

RANDSTAD è la multinazionale olan-
dese attiva dal 1960 nella ricerca, se-
lezione, formazione di Risorse Umane 
e somministrazione di lavoro. Pre-
sente in 39 Paesi con 4.905 filiali e 
46.190 dipendenti per un fatturato 
complessivo che ha raggiunto nel 
2022 27,6 miliardi di euro - è la talent 
company leader al mondo. 

RANDSTAD is a Dutch multinational 
active since 1960 in the recruitment, 
selection, training of Human Resour-
ces and job placement.  The com-
pany with a presence in 39 countries 
with 4,905 branches and 46,190 em-
ployees for a total turnover of 27.6 
billion euros in 2022,  is the world’s 
leading talent company.

Via R. Lepetit, 8/10
20124 Milano - MI (Italy)
+39 02 989871
www.randstad.it

Contact: Roberto Meneghello
Talent mobility & cross border 
Manager
roberto.meneghello@randstad.it

RCA SRL
Distributore Esclusivo WATERMAKER

Stand B18

WATERMAKER, una macchina rivo-
luzionaria di generazione dell’ac-
qua: un dispositivo che aspira l’a-
ria, trattiene l’umidità, la condensa, 
la distilla attraverso 11 passaggi di 
purificazione e la mineralizza ren-
dendo l’acqua potabile e di ottima 
qualità. Watermaker, gocce d’aria.

WATERMAKER, a revolutionary ma-
chine for generating water:it is a de-
vice that sucks in air, retains humi-
dity, condenses it, distills it through 11 
purification steps and adds mineral 
salts making the water drinkable 
and of excellent quality. Warterma-
ker, air drops.

Via Villa Giusti, 68
10142 Torino - TO (Italy)
+39 011 4081777
info@rcapack.com
www.watermaker.me

Contact: Silvia Stupino
Administrator
+39 335 5927292
silvia@rcapack.com
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dese attiva dal 1960 nella ricerca, se-
lezione, formazione di Risorse Umane 
e somministrazione di lavoro. Pre-
sente in 39 Paesi con 4.905 filiali e 
46.190 dipendenti per un fatturato 
complessivo che ha raggiunto nel 
2022 27,6 miliardi di euro - è la talent 
company leader al mondo. 

RANDSTAD is a Dutch multinational 
active since 1960 in the recruitment, 
selection, training of Human Resour-
ces and job placement.  The com-
pany with a presence in 39 countries 
with 4,905 branches and 46,190 em-
ployees for a total turnover of 27.6 
billion euros in 2022,  is the world’s 
leading talent company.

Via R. Lepetit, 8/10
20124 Milano - MI (Italy)
+39 02 989871
www.randstad.it

Contact: Roberto Meneghello
Talent mobility & cross border 
Manager
roberto.meneghello@randstad.it

RCA SRL
Distributore Esclusivo WATERMAKER

Stand B18

WATERMAKER, una macchina rivo-
luzionaria di generazione dell’ac-
qua: un dispositivo che aspira l’a-
ria, trattiene l’umidità, la condensa, 
la distilla attraverso 11 passaggi di 
purificazione e la mineralizza ren-
dendo l’acqua potabile e di ottima 
qualità. Watermaker, gocce d’aria.

WATERMAKER, a revolutionary ma-
chine for generating water:it is a de-
vice that sucks in air, retains humi-
dity, condenses it, distills it through 11 
purification steps and adds mineral 
salts making the water drinkable 
and of excellent quality. Warterma-
ker, air drops.

Via Villa Giusti, 68
10142 Torino - TO (Italy)
+39 011 4081777
info@rcapack.com
www.watermaker.me

Contact: Silvia Stupino
Administrator
+39 335 5927292
silvia@rcapack.com
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SACE SPA

SACE è il gruppo assicurativo-finan-
ziario italiano, direttamente control-
lato dal Ministero dell’Economia e 
delle Finanze, specializzato nel soste-
gno alle imprese e al tessuto econo-
mico nazionale attraverso un’ampia 
gamma di strumenti e soluzioni a 
supporto della competitività in Italia 
e nel mondo. 

SACE is the Italian insurance-finan-
cial company specializing in sup-
porting businesses and the national 
economic fabric through a wide ran-
ge of tools and solutions to support 
competitiveness in Italy and around 
the world.

Piazza Poli, 37/42
00187 Roma - RM (Italy)
+39 06 6736000
info@sace.it
www.sace.it

SENIT SERVICES Sarl

Stand C11

Attività di creazione, a livello locale 
e/o all’estero, di reti di partner stabili 
che associano istituzioni, in partico-
lare enti locali, mondo accademico, 
aziende pubbliche o private, società 
civile o associazioni di ogni genere. 

Creation activities, locally and/or 
abroad, of networks of stable part-
ners associating institutions, in parti-
cular locai authorities, the academic 
world, public or private companies, 
civil society or ali kinds of associa-
tions.

Malika Croisement
Dakar - Senegal

Contact: Silvio Bottazzo
Gérant
+39 340 4171281
bottazzo.silvio@gmail.com

Espositori - Exhibitors Espositori - Exhibitors

SOGEPA

Stand B14

SOGEPA IS governmental agency, 
dedicated in real estate property 
management on behalf of the Sta- 
te of Senegal. Main missions:
- In charge of government and pu- 
blic officials needs of office spaces 
and housing;
- Support local authorities in buil-
din- gs renovations;
- Urban upgrading and moderniza- 
tion;
- SOGEPA is looking for investors 
and business partners, for coming 
con- struction projects as mini-
sterial bu- ildings and renovations 
in the city of Dakar and inside the 
Country.

83, BLD De La République IM 
Horizons
BP 6009 Dakar - SENEGAL 
+221 33 88991182
agpbe@agpbe.sn
www.agpbe.sn

THE COMMONWEALTH CLUB
OF ROME

Stand B6

Fondato 1947, il Commonwealth Club 
di Roma è un ramo della Royal Com-
monwealth Society (fondata 1868). 
Siamo un forum in cui diplomatici, le-
ader aziendali e membri dei 56 paesi 
del Commonwealth possono incon-
trarsi e scambiare idee di interesse 
comune. Lavoriamo per valorizzare il 
rapporto con Italia.

Founded 1947, the Commonwealth 
Club of Rome is a branch of the Royal 
Commonwealth Society (founded 
1868). We are a forum where diplo-
mats, business leaders and mem-
bers from the Commonwealth’s 56 
countries can meet & exchange ide-
as of common interest. We work to 
enhance the relationship with Italy.

Via Gramsci, 61
00197 Roma, RM (Italy)
+39 339 1167298
admin@commonwealthclubrome.org
www.CommonwealthClubRome.org

Contact: Edward Mura
Chairman
admin@commonwealthclubrome.org
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UNIDO ITPO ITALY

Stand B4 

L’Università Cattolica del Sacro Cuo-
re è l’unica università italiana con 
una dimensione nazionale grazie ai 
suoi cinque Campus: Milano, Brescia, 
Piacenza, Cremona, Roma. Si distin-
gue per l’offerta formativa pluridisci-
plinare, il legame con il mondo del 
lavoro, l’apertura internazionale.

The Università Cattolica del Sacro 
Cuore is the only Italian universi-
ty with a national dimension thanks 
to its five campuses: Milan, Brescia, 
Piacenza, Cremona and Rome. It is 
distinguished by its multidisciplinary 
educational offer, its link with the wor-
ld of work, and its international profile.

UNIDO ITPO Italy è l’Ufficio italiano 
per la Promozione Tecnologica e 
degli Investimenti di UNIDO, agen-
zia specializzata delle Nazioni Unite 
con il mandato unico di accelerare 
uno sviluppo industriale inclusivo e 
sostenibile, custode dell’Obiettivo di 
Sviluppo Sostenibile numero 9 dell’A-
genda 2030 dell’ONU.

UNIDO ITPO Italy is the Italian Invest-
ment and Technology Promotion Of-
fice of UNIDO, the specialized agency 
of the United Nations with the unique 
mandate to accelerate inclusive and 
sustainable industrial development, 
custodian of Sustainable Develop-
ment Goal 9 of the UN 2030 Agenda.

Largo Gemelli, 1
20123 Milano - MI (Italy)
+39 02 72341
progetti.istituzionali@unicatt.it
www.unicatt.it

Contact: Ilenia Pagani
Director of Institutional Activities 
and Projects, Alumni and
Fund Raising
ilenia.pagani@unicatt.it 

Via Paola, 41 – Rome
00186 Roma - RM (Italy)
+39 06 6796521
itpo.rome@unido.org
www.unido.it

Espositori - Exhibitors Espositori - Exhibitors

UNIDROIT
Istituto Internazionale per 

l’Unificazione del Diritto Privato

Stand C7 

UNICATT
Università Cattolica del Sacro Cuore

Stand C5 

UNIDROIT, Istituto Internazionale per 
l’Unificazione del Diritto Privato Orga-
nizzazione internazionale costituita 
nel 1926, tra le più antiche, conta oggi 
65 paesi membri, con il 90% del PIL 
mondiale. Produce strumenti inter-
nazionali di unificazione. È conside-
rata uno dei migliori centri di ricerca 
giuridica e conta una delle migliori 
biblioteche internazionali al mondo.    
Con l’obiettivo di fornire una solida 
piattaforma di conoscenza sui prin-
cipali strumenti giuridici per favorire 
uno sviluppo economico equo e so-
stenibile, l’UNIDROIT sostiene energi-
camente il Programma Internazio-
nale per il Diritto e lo Sviluppo (IPLD) 
che nel 2024 ha posto particolare 
enfasi sul continente africano.

Via Panisperna, 28
00184 Roma - RM (Italy)
+39 06 696211
info@unidroit.org
www. unidroit.org

Azienda rappresentate da UNICATT
Enterprise represented by UNICATT

E4Impact FOUNDATION

Stand C5

Via San Vittore, 18
20123 Milano - MI (Italy)
+39 02 7234 8373
www.e4impact.org

Contact: Jessica vaghi
Communication Manager
 jessica.vaghi@unicatt.it
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AREA INTERNATIONAL CREDITS

Wladimiro Boccali
Coordinatore Codeway Expo

Luisa Ridori
Direzione Organizzativa

Paola Nuosci
Coordinamento esecutivo

Isabella Ambroglini
B2B e networking

Monica Ferrari
Exhibitors Team Leader

Silvana Lacivita
Segreteria espositori

Cecilia Moretti
Ufficio Stampa

Ludovica Conte
Creatività, grafica e social

Fabiana Annibaldi
Coordinamento allestimenti

Massimo Zaurrini
Direttore responsabile

Gianfranco Belgrano
Direttore editoriale

Michele Vollaro
Amministratore unico

Redazione estesa
Céline Camoin, Enrico Casale,

Ilenia Romana Cassetta,
Giulia Beatrice Filpi, Tommaso Meo, 

Valentina Giulia Milani,
Céline Nadler, Paolo Sannella,

Andrea Spinelli Barrile, Meraf Villani

Creatività
Anna Varì

Segreteria
Tamara Sii Onesto

Via Salaria, 267
00199 Roma - RM (Italy)
+39 06 85355768
embassy.rome@mfa.gov.eg

Contact:
Noha Syam
Second Commercial Secretary
ecomservice01@gmail.com 

Via Tanaro, 1
00198 Roma - RM (Italy)
+39 06 852541
sea@sudafrica.it
www.sudafrica.it

Contact:
Ms Jaqueline Mpongoshe on be
Secretary:Political
+39 338 9575092
mpongoshej@dirco.gov.za 

SOUTH AFRICAN EMBASSY
Rome 

THE EMBASSY OF EGYPT IN ROME

The International Institute for the Uni-
fication of Private Law (UNIDROIT), an 
independent intergovernmental or-
ganisation established in 1926, is one 
of the oldest international organisa-
tions. Today, it boasts a membership 
of 65 states, representing 90% of the 
world’s GDP. Its statutory mission to 
promote the unification of Private 
Law translates into the development 
of international instruments, ranging 
from hard-law tools like Model Laws 
to soft-law frameworks such as the 
UNIDROIT Principles. Renowned as 
one of the premier institutions for le-
gal research, UNIDROIT’s internatio-
nal Library is globally recognised for 
its excellence.
Among its recent accomplishmen-
ts, the organisation has advanced 
the International Programme for Law 
and Development (IPLD), with a par-
ticular focus on the African continent 
for 2024. The aim of this initiative is 
to provide a robust knowledge pla-
tform on UNIDROIT’s most relevant 
legal instruments to foster fair and 
sustainable economic development.

E.&O.E.

ELENCO
ESPOSITORI

EXHIBITORS
LIST
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AFRICAFRICA
SCEGLI LA FORMULA CHE FA PER TE

WWW.AFRICARIVISTA.IT

www.africarivista.it/abbonati       segreteria@africarivista.it       tel. 02 80898696

AFRICA
VIVERE IL CONTINENTE VERO

WWW.AFRICARIVISTA.IT

N. 2 MARZO-APRILE 2024    RIVISTA BIMESTRALE  -  7,00 €
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ZAMBIA
MAGGIO E GIUGNO

MALAWI
MAGGIO E SETTEMBRE

SÃO TOMÉ
GIUGNO E LUGLIO

KARAMOJA
LUGLIO

UGANDA
LUGLIO

KENYA
LUGLIO

MADAGASCAR
SETTEMBRE

SENEGAL
AGOSTO
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AFRICAWWW.AFRICARIVISTA.ITI VIAGGI DI  

Programmi: www.africarivista.it       Info: viaggi@africarivista.it – tel. 375 5353235 (9-17)
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BANDO
2023
INIZIATIVE PROMOSSE
DA ENTI TERRITORIALI 
E DALLE ORGANIZZAZIONI
DELLA SOCIETÀ CIVILE

180 MILIONI DI EURO
IN DOTAZIONE

SCADENZA 10 GIUGNO 2024
ORE 13.00

WWW.AICS.GOV.IT
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SEE YOU IN 2025

14 - 16 May

FIERA ROMA

www.codewayexpo.com | info@codewayexpo.com

Fiera internazionale

dedicata al ruolo del settore privato

nei nuovi scenari della

cooperazione allo sviluppo

International Exhibition

focusing on the role of the private sector

in the new global scenarios of

development cooperation


